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I. С Л О В Е С Н О С Т Ь .

П ла н е т а  ліщдрсца Зеба.

З'ебъ былъ ученѣйшій человѣкъ своего 
времени. Умъ его можно было назвать 
точкою, куда собирались всѣ лучи му
д р о сти , весь свѣтъ знаній человѣческихъ. 
Свѣденія его, сказываютъ, были столь 
велики, что онъ нашелъ тай н у дѣлать 
золото и никогда не умирать, хо тя  весь 
вѣкъ свой прожилъ въ бѣдности, и давно 
уж е умеръ. „Но (говоритъ* Персидскій 
сти хо тво р ец ъ , изъ котораго я взялъ 
э т у  повѣсть) если сей славный мудрецъ 
всегда жилъ въ нищ етѣ, т о  э то  проис
ходило отъ  то го , ч то  онъ зналъ сколь 
безполезно б огатство  для благополучія 
человѣческаго; если же онъ умеръ, какъ
и всѣ его современники, т о  это  потому,
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ч то  получивъ совершенное познаніе о 
вещахъ сего свѣта, захотѣлъ угн ать  и 
шо, что дѣлается въ другомъ.“

Однажды сеи великій человѣкъ раз
мышлялъ въ своемъ уединеніи. Онъ пере- 
щитывалъ въ умѣ своемъ всѣ науки, ко
торы мъ онъ йаучился, и всѣ таи н ств а , 
которыя были имъ откры ты . Х о т я  онъ 
былъ всегДа столько же скроменъ, сколь
ко и ученъ, но на сей разъ немного гор
дости вкралось въ его сердце. Какъ быть? 
на Самаго смиреннаго человѣка находятъ 
иногда так ія  м и н уты , въ которыя пре
дается онъ этой  слабости.

Зебъ ' разсуждалъ въ сей день о са
мыхъ высокихъ предметахъ. Онъ старал
ся проникнуть въ тай н у  созданія м ір а, 
и осмѣливался въ нѣкоторыхъ частяхъ 
сего великолѣпнаго произведенія рукъ 
Божіихъ, находить несообразности; но 
ч то  я говорю? онъ дерзнулъ даже возвы
си ть  гласъ свой противъ Зиждителя 
вселенной. Болѣе всего досадовалъ онъ 
на т у  смѣсь, совершенствъ и недо
статк о в ъ , величія и низости, которую  
примѣчалъ онъ въ Человѣкѣ. „З а  чѣмъ, го
ворилъ онъ, Богъ вдохнулъ въ людей сіи 
неистовы д с т р а с т и , которы я бываютъ
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источникомъ всѣхъ заблужденій и зло
дѣйствъ? - За чѣмъ довелъ ихъ до такой 
степени н ещ астія  и страданій? за чѣмъ 
подвергнулъ ихъ болѣзнямъ и тѣла и ду
ши? О! еслибы я имѣлъ власть со тво 
р и ть  новый міръ! Я бы не такихъ людей 
создалъ! они бы всѣ были совершенны 
и благополучны! Если бы Богъ при со
твореніи міра; посовѣтовался со мною : 
т о , я думаю, не былъ бы недоволенъ мо
ими совѣтами.“

Едва успѣлъ Зебъ произнести слова 
сіи , какъ вдругъ видитъ Ангела, сходя
щаго къ нему "съ неба. Зебъ не-можетъ 
снесши его сіянія и повергается, на зе
млю. Ангелъ говоритъ ему. „Создатель 
вселенной внялъ словамъ твоимъ. Онъ 
похваляешъ свѣденія твои , и ж ел аетъ , 
что  бы т ы  самъ имѣлъ славу сотвори ть 
людей.“  Сказавъ сіе, онъ беретъ мудреца, 
и съ бы стротою  молніи возносится 
отъ  земли. — Въ одну м и н ут у  отлетѣли 
они отъ  земли болѣе чѣмъ нц три дц ать 
милліоновъ1 верстъ, и Зебъ очутился на 
планетѣ, которая до того времени не
извѣстна была ни одному Астроному: 
ибо только что была создана единымъ 
словомъ. Всевышняго.
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Ч т о  это  за планета? говорилъ изу
мленный Зебъ; не сновидѣніе ли, к о то 
рое разрушится вмѣстѣ со сномъ мо
имъ?— „Н ѣтъ, отвѣтствовалъ  Ангелъ, 
эта  планета дѣйствительно ‘ с у щ е ст 
в уетъ : Богъ создалъ ее для теб я , съ тѣмъ 
условіемъ, чтобъ т ы  населилъ ее: ибо 
въ ней нѣтъ еще ни одного творен ія . 
Онъ даетъ тебѣ на пятнадцать дней 
вл асть тво р и ть  сущ ества, подобныя 
шѣмъ, которыя находятся на землѣ; но 
т р е б у е т ъ , чтобъ сіи- сущ ества  были 
гораздо совершеннѣе и благополучнѣе. 
Прахъ, попираемый ногами тв о и м и , 
приметъ человѣческій образъ по твоем у 
желанію, а единое дыханіе тв о е  вложитъ 
в-ъ него душу. Но, повторяю, тебѣ, чтобъ 
люди, созданные тобою , были гораздо 
совершеннѣе и благоцолучнѣё тѣхъ , ко
торы ми населена земля: иначе, с т р а 
шись Бога, котораго . раздражитъ твоя; 
глупость, гордость и слабость.“  Ангелъ 
изчезъ.

,, Какъ ! — восклицаетъ мудрецъ — 
я сдѣлаюсь создателемъ новыхъ людей, 
новаго міра! мргу дать вещ еству ркиЗщ, 
и движеніе, могу дапть душ у, разумъ* 
воображеніе, чувствованія! —и все это
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однимъ словомъ моимъ, однимъ дыха
ніем ъ!. . .  О! Всевышній увидитъ, что  
мои люди .будутъ. Несравненно лучше 
слабыхъ и-ненастны хъ дѣтей Адама! 
Угрозы Ангела для меня не стр аш н ы .— 
Однакожъ посмотримъ какъ мнѣ при
н яться  за дѣло: сначала подумаю.“

„Такъ, я хочу, чтобъ мои люди жили 
въ 'обществѣ. Безъ общества и геній и 
добродѣтели будутъ безполезными сокро
вищами. Если я Сотворю человѣка для 
уединенія, т о  онъ будетъ угрюмъ: весе
л о сть , всѣ удовольствія будутъ изгнаны 
изъ моего міра. Человѣкъ бываетъ благо
полученъ чрезъ другихъ и чрезъ себя : 
чрезъ другихъ, когда они доставляю тъ 
ему наслажденія; чрезъ себя, когда онъ 
дѣлаетъ добро, — какъ же дѣлать добро 
когда будешь одинъ? Такъ какъ я желаю, 
чтобъ люди мои были щ астди вы , т о  
непремѣнно должно, чтобъ они жили 
въ обществѣ.“

„Для благополучія ихъ нужно, чтобъ 
они не зналр: никакихъ болѣзней; нужно, 
чтобъ здоровье иэ£ъ было въ безопасности 
о тъ  всѣхъ страданій, угнѣтающихъ чело
в ѣ ч еств о .... Но я нахожу однр затруд
неніе. Ежели человѣкъ будетъ йечув сдави-
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шеленъ къ страданіямъ, т о  какъ можно 
ему чувствовать удовольствія? Й удо
вольствіе и страданіе-происходитъ отъ  
нѣжности, чувстви тельн ости  нашихъ 
органовъ: истребивъ причину страданія, 
я истреблю такж е ' и причину удоволь
с т в ія ; вмѣсто благополучнаго сущ ества

I

произведу с т а т у ю . . . .  Не думалъ я, чтобъ 
ш утъ  встрѣтились мнѣ т а к іа  п р еп я т
с т в ія !“

„Не въ состояніи будучи о т в р а т и т ь  
отъ  моихъ созданій зла физическаго, сдѣ
лаю по крайней мѣрѣ, чтобъ они не зна
ли зла нравственнаго. . Посредствомъ 
сердца люди бываютъ гораздо щ астли- 
вѣе, нежели посредствомъ чувствъ. И 
такъ  я дамъ своимъ людямъ вбѣ наслаж
денія душевныя, всѣ привязанности, ко
торы я составляю тъ благополучіе, и сдѣ
лаю такъ, чтобы ничѣмъ нельзя было его 
повредить или разруш ить: нѣтъ ничего 
біегче!“

Т у т ъ  мудрецъ остановился, и приТ 
л оживъ палецъ ко лбу предался глубоко
му размышленію.

„Рднакожъ, сказалъ онъ напослѣдокъ, 
ежели я дамъ созданнымъ мною сущ ест
вамъ всѣ душевныя удовольствія, т о , ка-
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ж еш ся, трудно сдѣлать, чтобъ они не 
знали и горестей. Чтобы наслаждаться, 
надобно сперва ж елать. Желанія, ко то 
рыя мы ощущали, придаютъ болѣе цѣны 
наслажденію. Если я дамъ людямъ моимъ 
ж еланія, т о  желанія будутъ смѣшаны 
са  страхомъ и надеждою ; люди будутъ 
ч увствовать  безпокойство, и если не 
дости гн утъ  желаемаго , будутъ зло
получны. Если же получатъ т о , чего 
желали, захотятъ  сохранить предметъ 
своихъ наслажденій,, а лишась его могутъ 
ли не почувствовать сожалѣнія? -Еслибы 
не оказывали сожалѣнія, т о  сіе" было бы 
д о к а з а т е л ь с т в о м ъ ч т о  они не наслаж
дались. Нечего дѣлать! придется со тв о 
р и ть  ихъ легкомысленными, непостоян
ными , безпечными : у  нихъ будетъ отъ  
то го  менѣе гор естей , да и шѣ то тч асъ  
сгпанутъ забываться. Хорошо -, однакожъ 
за т о  имъ неизвѣстно будетъ истинное 
іцастіе : они не будушѣ ум ѣ ть наслаж
даться. Досадно, ч то  не могу сообра
зи ть  этого; но посмотримъ далѣе.“

„И такъ  созданные мною люди бу
д у т ъ , подобно обитателямъ земли, под
вержены страданіямъ тЬла и болѣзнямъ 
души, потом у ч т о .;,  потом у ч то  не мо-
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гу сдѣлать иначе. Но по крайней мѣрѣ я 
хочу, чтобъ они жили въ обществѣ—они 
будутъ имѣть всѣ добродѣтели. Пороки 
не войдутъ въ мою п л а н е т у $ не дамъ 
проникнуть въ нее гордости, эгоизму и 
жадности. У  меня не увидятъ скупыхъ, 
дураковъ, мошенниковъ, и особливо вла
столюбцевъ. Не хочу имѣть такихъ лю
дей , которые п и таю тся  только кровію 
и слезами народовъ, которые возвыша
ю тся  только для злодѣяній ; не хочу , 
чтобъ планета моя была опустош аема 
сими пагубными войнами, которы я ве
дутъ  . дѣти  Адама между собою , сами 
не зная для чегр. Жители моей планеты  
будутъ имѣть самыя кроткія склонно
с т и , самыя миролюбивыя чувствованія*, 
с т р а с т е й  у  нихъ не будетъ, потом у ч то  
с т р а с т и  источникъ всѣхъ пороковъ, 
всѣхъ злодѣяній человѣческихъ.“

„Не будетъ с т р а с т е й  ! Однакожъ 
должно, признаться , ч то  онѣ даю тъ ве
ликую силу душѣ, великое развитіе иде
ямъ , невѣроятную отваж н ость т о м у  
сущ еству, которое бы ничего безъ нихъ 
не предприняло, и которое презираетъ 
всѣ опасн ости , чтобы  ихъ удовольство
вать. Е сли у  .сотворенныхъ мною людей
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не будетъ с т р а с т е й , т о  они ничего 
великаго не предпріимутъ они увидятъ 
неудобства, преп ятствія , опасности во 
всемъ за ч то  ни при м утся . Не будетъ 
никакого движенія въ общ ествѣ, и оно 
никогді не дости гн етъ  до то й  степени 
величія и славы, до которой я хочу его 
довести. Вижу, ч то  безъ ст р а с т е й  обой
ти сь  нельзя.“

„Но должно, чтобъ не всѣ мои созда
нія имѣли одинакія с т р а с т и : иначе,
они будутъ въ безпрестанной враждѣ. 
Если у  всѣхъ у  нихъ будетъ одинъ нравъ, 
т о  они пожелаютъ и однѣхъ вещей, ик ,
встрѣтивш ись на одномъ п у т и , будутъ 
вредить другъ другу. Тогда не будетъ 
друж ества на моей планетѣ, и отъ  
безпрестаннаго соперничества родится 
ж естокая ненависть. Отъ чего два чело
вѣка, которыхъ нравы совсѣмъ не сходны, 
любятъ другъ друга болѣе, чѣмъ два чело
вѣка съ одинакимъ, нравомъ? Не «отъ того  
ли, что  это  различіе между йхъ нравами 
и стр ебляетъ  въ нихъ всякой родъ сопер
ничества, и слѣдственно всякое сѣмя 
разДора и ненависти? Когда же два чело
вѣка не имѣютъ причинъ ненадидѣть 
другъ друга, т о  вѣрно найдутъ причины

I *
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любить одинъ другаго, бывъ соединены 
какимъ нибудь Щастливымъ случаемъ.“  

„И такъ люди , которыхъ сотворю  
я , будутъ имѣть с т р а с т и  различныя: 
ибо я не могу сдѣлаті , чтобъ у  нихъ 
совсѣмъ с т р а с т е й  не было. Но ежели 
я раздѣлю между многочисленными жи
телям и  планеты весьма ограниченное 
число с т р а с т е й , которы я м огутъ ощу
щ ать люди , т о  непремѣнно н уж н о , 
чтобъ созданія мои; ощущали ихъ въ 
различныхъ степеняхъ. Нужно, чтобъ въ 
двухъ тысячахъ милліоновъ людей, к о т о 
рыми населена будетъ моя п л ан ета , 
находились всѣ оттѣн ки  т о г а  мадаго 
числа с т р а с т е й , о которомъ природа 
моя даетъ мнѣ ясное понятіе-Тогда бу
детъ столько же разнообразія *во нравахъ, 
сколько оттѣнокъ въ с т р а с т я х ъ , а я 
твердо увѣренъ, что это разнообразіе 
необходимо нужно для усовершенство
ванія моего произведенія.“  7

„Но Какимъ же образомъ п о с т у п и т ь  
тогда, чтобъ пороки не родились въ моей 
планётѣ? Я хочу, чтобъ людямъ яіоимъ 
Неизвѣстна была жадность; но развѣ 
жадность Не есть  о ттѣ н к а  любви къ 
самому себѣ; я хочу, чтобъ не было.
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у  меня обманщиковъ и обманывающихся; 
но хочу создать людей добрыхъ, велико
душныхъ й довѣрчивыхъ. Какъ же сдѣлать, 
чтобъ н и кто не былъ жертвою обмана 
въ такомъ мірѣ, гдѣ доброта, довѣрчи
в о сть  и великодушіе встрѣчаю тся на 
п у т и  своемъ съ жадностію? Л не хочу, 
чтобъ была гордость, но гордость е с т ь  
о ттѣ н ка самолюбія, пружины п очти  
всѣхъ дѣйствій человѣческихъ, пружины 
превосходной й совершенно необходимой 
для сохраненія всѣхъ сущ ествъ. Л не 
хочу, чтобъ были властолюбцы: это  лег
ко сказать, но властолюбіе не е с т ь  ли 
измѣненіе гордости? Сотворивъ гордость, 
я произвожу и властолюбіе.“

,,Теперь пришла мнѣ прекрасная 
мысль; — продолжалъ мудрецъ, нѣсколько 
подумавъ : — я сдѣлаю , ч то  созданные 
мною люди будутъ щ и т а т ь  за ничто бо
гат ст в а ,п о ч ест и  и в л асть ,ч то .. .Хороша 
выдумка! другіе предметъ? дадутъ другое 
направленіе ихъ гордости; у  нихъ бу
детъ другое честолюбіе, и они с т а н у т ъ  
рѣзаться за другія вещи. Отъ этого имъ 
не будетъ лучше.“

„И такъ я долженъ дашь о б и т ат е
лямъ моей планеты  гпотъ же нравъ, ко-
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торы й данъ Богомъ обитателямъ земли. 
Должно, чтобъ въ новомъ мірѣ моемъ 
было смѣшеніе пороковъ съ добродѣте
лями ; должно, чтобъ въ немъ, такж е 
какъ и у  дѣтей Адама, находились под
лость, и великодушіе, высокомѣріе и 
скромность, п л уто вство  и довѣрен
ность. Чтобъ довести до совершенства 
мое произведеніе, я долженъ уп отр еби ть 
и добро и зло, такъ какъ искусный 
живописецъ употребляетъ два п р о ти в
ные одинъ другому цвѣта, чтобъ о т т ѣ 
н и ть  всѣ части  своей картины.“

1 „Но ежели я- не могу дашь созданіямъ 
моимъ такого нрава, который былъ бы 
лучше, чѣмъ нравъ жителей земныхъ, 
т о  по крайней мѣрѣ могу д ать  имъ 
геній самый обширный , самый величе
ствен н ы й ; могу дать  имъ здраваго раз
судка какъ можно болѣе, воображеніе 
самое богатое, самое блистательное, и 
наконецъ самыя великія расположенія 
къ наукамъ и художествамъ. Симъ сред
ствомъ я сдѣлаю людей щастливѣе. Одна
кожъ надобно объ этомъ подумать. Посмо
тримъ , каковъ долженъ бы ть ихъ геній, 
и до какой степени дол жны п рости раться 
познанія. Дашь ли мнѣ ймъ так ую  спо-



собносшь къ наукамъ, съ которою  бы они 
узнали все т о ,  что Б оръ  сокрываетъ отъ 
своихъ созданій? Нѣтъ, п отом у ч то  съ 
то й  самой м инуты , какъ они все. узна
ю т ъ , сей геніи о ст а н ет ся  безъ пшци, 
будетъ имъ безполезенъ, и с т а н е т ъ  т о 
миться въ бездѣйсткіи подобномъ смерти. 
Нужно, чтобъ въ природѣ было множе
ств о  таи н ствъ  неизвѣстныхъ моимъ 
созданіямъ. П усть  знаютъ они только 
т о , что  полезно для ихъ щасіпія, и п у ст ь  
стар аю тся  узн ать остальное: Но развѣ 
Богъ не такіе  же предѣлы положилъ генію 
челоѣѣкрвъ?. . .  Въ моей планетѣ люди бу
д у тъ  имѣть болѣе здраваго разсудка : 
вошь сущій вздоръ! Ежели у  нихъ бу
д у т ъ  т ѣ  же с т р а с т и , какъ у дѣтей 
Адамовыхъ, £по и они будутъ на все смо
т р ѣ т ь  глазами с т р а с т е й  своихъ, и отъ  
то го  видѣть не лучш е“

„Но за т о  я одарю ихъ воображені
емъ. Л вложу въ нихъ самое вѣрное чув
ствованіе изящнаго въ и скусствахъ ; у  
нихъ будутъ величайшіе ж и в о п и с ц ы , ве
личайшіе п о э т ы . . .  Но что я говорю? 
И скусства со сто я тъ  въ подражаніи при
родѣ , и могутъ изображать только шѣ 
предмещЬі, которые въ природѣ находят

іЗ



ся. Совершенство въ изображеніи сихъ 
предметовъ зависитъ единственно отъ  
того, какъ люди ихъ ч увствую тъ .“

„И такъ геніи, разсудокъ и вообра
женіе жителей моей планеты должны 
бы ть но болѣе какъ и у  жителей земли! 
.Это досадно, потом у что сіи способно
сти , которыми ж ители земли такъ  хва
с т а ю т с я ,' очень не велики. Но по край
ней мѣрѣ я утѣшаюсь тѣмъ, ч то  въ пла
нетѣ моей глупцовъ не будетъ : хочу , 
чтобъ всѣ моич люди были умны. Л право 
не знаю какая польза можетъ бы ть ощъ 
глупцовъ, и зачѣмъ ихъч такое множест
во. на земли? “

Э та мысль обрадовала мудреца , но 
скоро лобъ его наморщился, и новыя раз
мышленія истребили такую  пріятную  
для него мечту.

„Не будетъ глупцовъ ! — продолжалъ 
онъ: — увы! вижу, что имъ должно бы ть 
и въ моей планетѣ. Одарить ли мнѣ 
всѣхъ людей равнымъ геніемъ ? всѣмъ ли 
имъ имѣть равную способность мыслить? 
Если обитатели новаго моего міра бу
дутъ одарены одинакою долею у м а , т о  
сей умъ не будетъ имѣть никакой цѣны* 
Должно, чтобъ они имѣли всѣ степени
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ума, отъ  генія до глупости—такж е какъ 
въ нихъ будутъ сущ ествовать всѣ о т 
тѣнки находящіяся между добромъ и 
зломъ ; и поелику у  жителей моей пла
н еты  будетъ столько же ума какъ у  
ж ителей земли, т о  и глупцы, которыхъ 
долженъ я со зд а т ь , будутъ  такж е глу
пы , какъ глупцы того м іра, гдѣ я ро
дился. “

„Однакожъ я хочу сдѣлать, чтобы 
глупцы , сотворенные мною , отдавали 
себѣ справедливость : я награжу ихъ
скромностью^ у  меня люди не предпри
м у т ъ  ничего такого , ч то  будетъ пре
вы ш ать ихъ умственны я силы, у  меня 
не увидиш ь, чтобъ множ ество людей 
безъ ума и безъ свѣденій наводняло свѣтъ 
дурными книгами; не увидишь, чтобъ не
вѣжи принимались за составленіе поли
тическихъ и нравственныхъ системъ ; 
чтобъ люди безъ воображенія были поэ
там и , маляры живописцами, нечувстви
тельные горланы актерами , и проч. и 
п р о ч ... у  меня этого не будетъ: всякой 
займетъ свое м ѣ сто ...Н о , ахъ! я и за
былъ, ч т о  мое прёдположеніе мож етъ 
исполниться только тогда, когда изгоню 
тщеславіе,изъ моей планеты,-а тгцесла-



i 6

вію должно въ ней о ставаться  какъ о т 
тѣнкѣ самолюбія. Какимъ же образомъ 
воспрепятствовать мнѣ чтобъ оно не 
соединилось съ гл у nob шью. И п у с т ь  онѣ 
соединяются : тѣмъ лучше можно уви
дѣть глупость. Къ то м у жъ не ж естоко 
ли будёгпъ сдѣлать скромность принад
лежностію  глупости , — скр о м н о сть, 
которая тогда перестанетъ бы ть укра
шеніемъ дарованіи , и которую  н и кто  
имѣть не захочетъ.“

„Теперь вижу я, ч то  мнѣ невозмож
но создать такихъ людей, которы е были 
бы совершеннѣе и щасшливѣе созданныхъ 
Богомъ, хо тя  недавно я находилъ въ нихъ 
великое множество недостатковъ 1 Какъ 
это  для меня досадно I“

Зебъ провелъ въ подобныхъ размы
шленіяхъ четы рнадцать дней. Чѣмъ болѣе 
онъ разсуждалъ, тѣмъ болѣе увѣрялся» 
ч т о  невозможно сотвр р и ть обіцесшво 
людей безъ с т р а с т е й  и безъ поррвдвъ. 
Онъ видѣлъ, что  ему должнр было соз
дать простаковъ и п л у т о в ъ , добрыхъ и 
злыхъ, щедрыхъ и скупыхъ, честолюби
выхъ) гордыхъ, глупыхъ, оригиналовъ вся
каго рода.. Н аступаетъ  пятнадцаты й 
день, а мудрецъ ничего^ еще не создалъ.
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„Какъ! ч,— говоритъ онъ: — я имѣю 
цласть созидать, а ничего не сдѣлаю ! 
Неужели я получилъ божескую власть 
только для т о г о , чтобъ узнать свою 
слабость! Нѣтъ, я не хочу возвращаться 
на землю, не сотворивъ какого нибудь 
ж ивотнаго. Попробую сотвори ть хб тя  
муху.“

Сказавъ сіе, онъ погруж ается въ т а 
кія же глубокія размышленія, какъ и въ 
т о  время, когда хотѣлъ создать людей. 
,Не было на землѣ ни одной мухи, к о т о 
рая была бы неизвѣстна Зебу: онъ зналъ 
Организацію самыхъ малѣйшихъ насѣко
мыхъ. Вдругъ выходитъ онъ изъ своей 
задумчивости, и восклицаетъ : „ ч т о  я 
хочу дѣлать? мнѣ создать муху! Развѣ я 
съ ума сошелъ ? развѣ я не знаю, ч то  
нѣтъ ничего совершеннѣе мухи? Чудес
ное составленіе насѣкомаго приводитъ 
въ изумленіе слабый умъ человѣческій и 
являетъ непостижимую  премудрость 
С о здател я!... О Боже! прости  мнѣ т щ е 
славіе м о е, которое заставило меня за
бытъ на нѣсколько времени твою бла
го сть  ! Невѣжество мое см и ряется пе
редъ тобою. Я  дерзнулъ порицать дѣла
тво и , дерзнулъ м ы сли ть, ч т о  могу со- 

Часть III.  а
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твориш ь людей совершеннѣе троихъ , 
между щѣмъ какъ не въ состояніи  во
образить чего нибудь совершеннѣе — му
хи! с‘

При сихъ словахъ раздался громъ. 
Трепещущій Зебъ поднимаетъ глаза къ 
небу,- и видитъ то го  Ангела, который 
перенесъ его на сію необитаемую пла
н ету . На прозрачномъ облакѣ, отливаю-

V

щемся златомъ и лазурью, сп усти лся 
къ нему Ангелъ, и сказалъ съ улыбкою: 
„Не страш ись ничего, мудрый Зебъ. Богъ 
справедливъ и благъ: онъ прощаетъ без
разсудство тво е , видя, что  т ы  раскае- 
ваешься. Онъ желалъ только знать до 
чего дойдетъ тво я  дерзость , и осмѣ
лишься ли т ы  воспользоваться данною 
тебѣ  властію ; онъ доволенъ твоею  умѣ
ренностію . Впередъ не старайся болѣе 
измѣрять т у  велййую цѣпь, коей видишь 
токмо нѣсколько колецъ, но простран
с т в а  коей и чудеснаго составленія ни
когда не постигнешь. Чтобъ имѣть спра
ведливое понятіе о мудрости Бога,, т о  
должно судить не по созданію человѣка 
или насѣкомаго , но по созданію всего 
міра, котораго т а и н с т в а  превышаютъ 
МУАР0СД1Ь твою . И человѣкъ и муха не->
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совершенны по своей .приррдѣ, но они 
совершенны по своему назначенію. Если 
бы Всевышній создалъ сущ ества  совер
шенныя по ихъ природѣ, шо онъ создалъ 
бы Боговъ.“

Т у т ъ  снова раздался громъ. Ангелъ 
взялъ мудреца на свое облако- Въ одно 
мгновеніе планета изчезла, и Зебъ уви
дѣлъ себя въ своемъ домѣ і посреди род
ственниковъ и друзей свойхъ , которы е 
оплакивали его погибель. — Съ сего вре
мени онъ сдѣлался еще умнѣе, нежели 
былъ прежде; be имѣлъ уже никакой гор
д о ст и , и не-чувствовалъ болѣе желанія 
тво р и тъ  людей по своему произволу, сей 
глупой с т р а с т и  такого множ ества ф и 
лософовъ.

Я.
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С п о р щ и к ѣ .

Хочу разсказать вамъ с т р а н н о с т ь , 
которая случается со мною всякой день. 
Думаю, что  она случаётся и съ вами; 
ибо нельзя не судить о другихъ по себѣ.

Я  не болЬе>всякаго другаго охотникъ 
до споровъ; но — не знаю ошъ чего — в се , 
ч т о  только я могу сказать противнаго 
чьимъ либо словамъ, представляется мнѣ 
само собою, и какъ ни удерживаю себя 
отъ  спору, не могу усп ѣ ть  въ том ъ : 
ошъ того  ли ч то  хочу убѣдиться въ 
мнѣніи другаго, или ч то  принимая сіе 
мнѣніе , .желаю слы ш ать сильнѣйшія на 
оное доказательству, или ч то  хочу о т 
м с т и т ь  за т о ,  что  мысль, сія будучи 
мдднушу назадъ самою лучшею, не была 
моя.

Ч асто н е , могши опровергнуть цѣ
лаго', я спорю о подробностяхъ; .часто 
не отрицая предмета спора, бываю не
доволенъ причинами,' приводимыми въ 
подтвержденіе, или степенью  важ ности, 
которую  х о т я т ъ  дашь имъ; почитаю 
самою дурною шу, которую  представ
ляютъ мнѣ за наилучшую ; согласенъ 
д о сти гн уть  до т о й  жё цѣли, но не хочу
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идти тою  же дорогою, упрямое само
любіе мое показываешь мнѣ по ̂ крайней 
мѣрѣ сіе прибѣжище.

Не знаю, почему всѣ такъ  боятся 
бы ть пойманными въ спорѣ и съ такимъ 
жаромъ ста р а ю т с я  избѣгнуть сего. Мы, 
какъ дѣти или рабы, думаемъ уменш ить 
проступокъ свой и стыдъ, отдаляя ихъ. 
Признаюсь, я  иногда охотно бы открыл
ся , что  побѣжденъ въ спорѣ съ вамнр, 
если бы э то  можно было сдѣлать такъ, 
чтобъ вы этого не знали ; ибо вы х о т и т е  
не только побѣдить, но и то р ж еств о 
вать .

Кромѣ сихъ общихъ причинъ спора 
и даже спора несправедливаго , весьма 
ч асто  мнѣніе имѣетъ гораздо менѣе 
у ч аст ія  въ немъ, нежели т о т ъ , к т о  за
щищаетъ оное. Рѣшительный тонъ, гор
дое обхожденіе, явная несправедливость, 
притворстно не понимать меня чтобъ 
не бы ть принужденнымъ отвѣчать, лож> 
ныя одобренія слуш ателей предубѣждена 
ныхъ или желающихъ л ь с т и т ъ , вотъ  
важныя для меня причины, чтобъ^ не 
у с т у п а т ь ,  уп отр еб л ять  ясѣ средства 
къ поддержанію своего мнѣнія , спорить 
такж е несправедливо, отдѣлываться пло-
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'скими ш утками, однимъ словомъ .посту
п а т ь  сколько можно хуже. Я въ состоя
ніи бываю тогда сдѣлать т о  же , что  
сдѣлалъ одинъ лелойѣкъ, который, споря 
долгое время съ- равнымъ успѣхомъ и 
наконецъ будучи побѣжденъ какъ доказа
тельствам и ,/такъ  и о стр о там и , пред
ложилъ своему сопернику поединокъ, 
признаваясь, что онъ не можетъ болѣе 
сказать ничего лучшаго. "  '

Въ большихъ городахъ и особливо въ 
хорошихъ обществахъ гораздо безполез
нѣе сп о р и ть, нежели гдѣ въ другомъ мѣ
стѣ . Тамъ судятъ обо всемъ см отря по 
людямъ ; слѣдовательно мнѣнія располо
жены уже прежде и чтобы  спорить уда
чно, нужно гораздо менѣе Логики, неже
ли знанія свѣта. Тамъ никто не мыслитъ 
самъ собою. Во всѣхъ разговорахъ касаю
щихся до политики или прави тел ьства 
управляетъ интрига не мнѣніями, но 
словами т ѣ х ъ , коихъ счи таю тъ  за ч т о  
нибудь*, прочіе подобны стаѣ  собакъ: онѣ 
лаю тъ потом у только, ч то  другіе ла
ю тъ. — Въ таковыхъ спорахъ колкость 
по большей ч асти  заступ аетъ  м ѣсто 
причинъ.

Я ш? знаю ничего, чтобъ было худо



или хорошо само по себѣ:, одна женщина 
потеряла доброе имя отъ  того» £ т о  имѣ
ла любовника-, другая вошла въ моду отъ 
шого, что  имѣла четырехъ. Сл?іва, даже 
и худая, всегда имѣетъ свою выгоду. Для 
женщины ес т ь  другая выгода и весьма 
важная—имѣть мужа негодяя. Коль ско
ро это  однажды сдѣлалось извѣстнымъ, 
т о  всѣ жалѣютъ о ней, помогаютъ ей , 
х о т я  бы она вела себя еще хуже его, и 
я готовъ биться объ закладъ, ч то  скорѣе 
подадутъ помощь т о й , которой мужъ 
обезчесгііилъ себя , нежели то й  , у  .кото
рой муж'ъ убитъ на сраженіи. t

При такомъ безпорядкѣ понятій  не 
возможно спорить : то тч а съ  попадешь 
на личность и чѣмъ больше будешь правъ, 
тѣмъ больше сдѣлается виноватымъ 
предъ другими.

У  насъ вошло уж е въ пословицу, ч то  
о вкусахъ спорить нельзя. Если бы вку
сы происходили ^непосредственно отъ 
строен ія нашихъ органовъ, т о 1 сія аксіо
ма была бы неоспорима ; но поелику 
они с у т ь  не что  иное , какъ слѣдствія 
нашихъ привычекъ, а иногда и предубѣж
деній, т о  споры могли бы очищать ихъ 
и просвѣщать насъ , еслибы мы хотѣли
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просвѣщаться. — Мы ч асто  наслаждаем
ся и забавляемся на однихъ словахъ ; не 
только разумъ, но даже и тѣло въ томъ 
обманывается. Есть- т ак іе  домы, въ ко
торыхъ хозяйку почитаю тъ любезною и 
столъ хорошимъ только по одной ихъ 
славѣ. Сіе заблужденіе пріятно и я ни
когда не сталъ бы разруш ать его- но за
блужденіе противное гораздо обыкновен
нѣе и въ ты сячу  разъ досаднѣе.

Послѣ сего удивительно ли, ч т о  спо
р я тъ  такъ  много и такъ  худо? Съ нача
ла бываютъ выведены изъ тер п ѣ н ія , а 
потомъ увлечены примѣромъ. '

Одинъ славный и весьма умный чело
вѣкъ рѣшился наконецъ совсѣмъ не спо
ришь и сдѣлался несноснымъ; его молча
ніе показывало презрѣніе, въ ты сячу  разъ 
обиднѣйшее, нежели самая брань.

Весьма бы нужно было опредѣлить 
правила для споровъ ; но -я оставляю 
трудъ сей другимъ, ибо вѣроятно худо бы 
въ немъ успѣлъ. Сверхъ то го  я не умѣю
Хорошо спорить и хочу По крайней мѣ-, ; ' 
рѣ увѣрить, ч то  не знаю всего нужнаго
для хорошаго спора.

Бъ заключеніе повторяю слова м о и ,
которыя нѣсколько разъ говорилъ уже
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безполезно: ч т о  и одерж ать побѣду въ 
спорѣ нѣтъ никакой выгоды -, что отъ се
го только будешь менѣе любезенъ ; ч то  
даже симъ не заставиш ь п о ч и тать  себя 
ум нѣе} что нѣтъ никакого неудобства 
у с т у п и т ь  въ спорѣ, и ты сячи н еп р ія т
ностей  продолжать его ; что  нѣтъ ни 
одного человѣка, которы й бы не былъ съ 
шѣмъ согласенъ, и ч то  при всемъ том ъ 
споръ долженъ б ы ть весьма е с т е с т в е 
ненъ человѣку и весьма соблазнителенъ, 
потом у ч то  люди сцорили прежде, спо
р ятъ  нынѣ и будутъ спори ть вѣчно.

К.

2 •
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П е д а н т 5,

Частица знанія*, соединенная съ час- 
стицею  невѣжества, производитъ Педан
т а . Не должно дум ать, ч то  ученый дѣ
лается Педантомъ потому только, ч т о  
■ Имѣетъ познаніе о такихъ Вещахъ, ко
торы я многимъ неизвѣстны ; напро
ти въ потому, ч то  не знаетъ того, что  
всѣмъ извѣстно. Наука, какой бы ни былъ 
•предметъ ея, всегда полезна; надобно у- 
м ѣ ть уп отр ебл ять ее, а Педантъ этого 
не знаетъ. Докторъ Ланглосъ у т в е р - 

.ждалъ, ч то  ротъ сдѣланъ для того , чтобъ 
плевать, а носъ, чтобъ сморкаться-, по-I
добно сему Педантъ думаетъ, ч то  науки 
сущ ествую тъ только для т о г о , чтобъ 
имъ учились. Онъ вы твердитъ наизусть 
всѣ нравоученія^ но не сдѣлается благо
разумнѣе; онъ зйаегііъ всѣ правила Архи
т е к т у р ы , но не умѣетъ п о стр о и ть  длд 
себя,дому. Онъ у ч и тся  для то го  то л ь
ко, чтобъ зн ать ; такъ  какъ скупецъ 
собираетъ деньги для того только, чтобъ 
имѣть' ихъ. Педантъ выказываетъ свои 
познанія, скупецъ щ й таетъ  деньги; но 
ни т о т ъ , ни другой не пользуются тѣмъ, 
ч т о  имѣютъ, и какъ м онета, которая
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изобрѣтена для облегченія торговли, с т а 
нови тся для скупаго единственнымъ 
предметомъ его трудовъ, таЯъ точно Пе
дантъ почи таетъ  правила, сдѣланныя для 
удобнѣйшаго обученія какой нибудь наукѣ, 
за самую цѣль сей науки. Выхваляйте 
П еданту б о гатство  Латинскаго языка: 
онъ стан етъ  говорить вамъ о п я т и  
склоненіяхъ. Плутархъ приводитъ острое 
слово оратора ' Демада ; а Дасье, пере
водя оное, дѣлаетъ замѣчаніе, ч т о  э т о  
изрѣченіе истинно высокое, ибо заклю
чаетъ въ себѣ такую  и такую , ритори
ческую фигуру. Почему Дасье сдѣлалъ 
такое замѣчаніе? п о то м у ли, ч то  онъ 
знаетъ сіи риторическія фигуры? Нѣтъ; 
п отом у ч то  онъ не знаетъ высокаго.

Педантъ всегда занимается какою 
нибудь одною наукою; онъ думаетъ, что  
знаетъ ее хорош о,-потому, что знаетъ 
всѣ части  ея ; но ему неизвѣстно, какія 
связи имѣетъ она съ другими науками, 
какая польза отъ  нее бываетъ. Онъ по
ходитъ на дикаго, которы й ж иветъ на 
острову, имѣющемъ нѣсколько миль въ 
окруж ности; ему совершенно извѣстна 
вн утр ен н ость острова; но онъ не знаетъ* 
ч то  за моремъ сущ ествую тъ  другія зем-*
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л и , которы я гораздо обширнѣе лучще 
заселены и плодоноснѣе ; его островъ 
каж ется ему цѣлымъ свѣтомъ. Чѣмъ бо
лѣе ученый знаетъ наукъ, тѣмъ онъ 
просщѣе ; ибо зная много вещей, онъ 
даетъ каждой приличное м ѣсто: но т о т ъ , 
к т о  знаетъ только одну н а у к у , упо
тр еб л яетъ  ее вездѣ, такъ какъ имѣю
щій только одно п л атье , носитъ его 
нсякой день ; но еслибъ у  него со всѣмъ 
не было п л а т ь я , т о  онъ не выходилъ 
бы изъ дому; еслибъ Педантъ ничего 
не зналъ, т о ,  можетъ б ы ть , ничего бы 
не говорилъ. Отъ сего производитъ, 
ч то  учёный дуракъ глупѣе неученаго 
дурака ; ибо онъ бываетъ дуракомъ 
чаще. Имѣя понятіе только объ одной 
вещи, онъ не пропускаетъ случая Гово
р и т ь  о ней, Скаж ите ему нѣсколько 
стиховъ изъ Расинова Мшпридата\ и онъ 
то тч а съ  начнетъ разсказывать вамъ 
жизнь сего Государя; войну его съ Римля
нами, любовь къ Мониміи и проч. Изъ 
этого видно вамъ, ч то  'онъ не имѣетъ 
понятія о А й ш тературѣ . Педантъ, по
казывая т о , - ч то  онъ знаетъ, показы
ваетъ  и т о , о чемъ не имѣетъ никакого 
п о н я т ія .

Я .
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П ôpmp етЪ Юлі л Ц с з а р л .

Необыкновенные люди, между про
чими отличающими ихъ признаками, 
познаются потом у, что  х о т я  бы можно 
было дать имъ нѣкоторыя недостающія 
въ нихъ к ач ества , но нельзя увеличить 
тѣхъ, которы я они имѣютъ и которы я 
тѣм ъ обширнѣе и блистательнѣе с т а 
н о в я т ся , чѣмъ внимательнѣе и ближе 
разсматриваемъ ихъ. Самые знаменитые- 
Римскіе писатели не думали , ч то  бы 
краснорѣчіе, сколько бы высоко оно ни 
было, могло когда либо д о ст и гн у т ь  до 
вы сокости духа и дѣяній Юлія Цезаря.

Сей необыкновенный человѣкъ родил
ся въ самыя бурныя времена республики 
и скоро показалъ силу своего характера, 
скоро далъ зам ѣти ть обширность своихъ 
замысловъ и гордость , питаемую  въ 
немъ надеждами. Бѣівши еще осмнадцати 
лѣтъ, онъ рѣшился воспротивиться волѣ 
Силлы, т о гд а , какъ въ Римѣ остались 
т ѣ  одни граждане, которымъ позволилъ 
ж и т ь  сей кровожадный человѣкъ. С т а 
раясь съ тѣхъ поръ основать свое вели
чіе не йа добродѣтеляхъ чистыхъ и 
республиканскихъ, коихъ стол ь высокій
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примѣръ представлялъ ему Катонъ,, но 
на униженіи своихъ согражданъ и на 
уничтоженіи равенства, онъ весьма ис
кусно присоединился ко всѣмъ м ятеж н и 
камъ, къ'ПизОну, Л ен тул у  и Катил инѣ, 
коихъ заговоры и злоумышленія, на іцетъ 
ихъ,» приготовили удивительное его 
дцастіе. Природа дала ему болѣе тал ан 
товъ, силы и способовъ къ изтребленію 
свободы, нежели сколько у к а з а л и ; со 
времени изгнанія Царей, самые ревно
стн ы е республиканцы для утвержденія, 
или защ иты  оной.

Не надѣясь ни въ чемъ на случай, 
но во многомъ на свой геній и во всем|ь 
на силу и м уж ество , о.нъ искалъ первыхр» 
мѣсщъ въ'республикѣ и Получалъ ихъ, 
будучи всегда готовъ насильно занять , 
еслибы не ,получилъ съ согласія. Его 
дѣятельн ость, которой никогда онъ не 
раздроблялъ, но которую  всю у с т р е м 
лялъ на каждый предметъ своего ч есто 
любія, была чудесная, и никакая неудача, 
никакой успѣхъ не могли о стан о ви ть 
ее. Мысль о том ъ , ч то  оставалось ему 
дѣлать, едва давала м ѣсто воспоминанію 
то го , ч т о  было сдѣлано- 

- Такимъ образомъ, послѣ безчислен-
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ныхъ побѣдъ, одержанныхъ со скоростію  
дотолѣ Неслыханною, въ. климатахъ для 
Римлянъ необычайныхъ, надъ народами 
сильными и воинственными; тогда, какъ 
самый Римъ, удивленный множествомъ 
чудесъ, воздвигалъ ему с т а т у и  и ж ер т
венники и воздавалъ божескія п очести ; 
когда въ самомъ дѣлѣ онъ превышалъ все, 
ч то  производилъ Римъ великаго —Онъ не 
находилъ равнаго себѣ; онъ видѣлъ у  ногъ 
своихъ владыкъ міра и дѣлалъ еще новые 
замыслы, какъ будто на землѣ не было 
ничего достой н аго, на чемъ бы могъ 
нѣсколько остановиш ься гордый, высо
кой духъ его.

Мы приходимъ въ изумленіе, когда 
представляемъ себѣ все, чего онъ хотѣлъ, 
ч то  предпринималъ и ч то  дѣлалъ. Онъ 
находилъ въ своемъ геніи болѣе пособій, 
нежели сколько встрѣчалъ п р еп я тств ій  
къ исполненію намѣреній, и сіи пособія 
были столькож е скоры, сколько п реп ят
ствья . могли бы ть непредвидимы. Съ 
о тваж н о ст ію , повелѣвавшею, такъ  ска
зать, произшествіями, онъ соединялъ въ 
себѣ т у  м удрость, которая предуготов
ляетъ , соверш аетъ, либо поправляетъ 
ихъ; никогда т е  предпринималъ онъ по



ходовъ, не обезпечивъ себя напередъ 
всѣми средствами къ побѣдѣ; никогда 
не щиталъ себя побѣдителемъ преж де, 
нежели отниметъ у  побѣжденныхъ всѣ 
епособы. Обожаемый своими солдатами, 
которымъ внѣ сраженія позволялъ онъ 
в се , но въ день сраженія не прощалъ 
ничего, онъ славу свою сдѣлалъ первою 
ихъ п о тр еб н о ст ію , а успѣхи первою 
наградою.

Будучи ласковъ, привѣтливъ, сни
сходителенъ, великодушенъ, онъ имѣлъ 
добродѣтели, но не былъ добродѣтель
нымъ; онъ пожертвовалъ бы всѣми ими, 
если бы сіе пожертвованіе приближило 
его х о т я  на одинъ шагъ къ верховному 
могущ еству. Дружба его состояла не 
въ томъ чистомъ и нѣжномъ ч увство 
ваніи , которое дѣлаетъ нашимъ соб
ственнымъ и личнымъ щасіпіе, или 
неищ стіё другаго ; но въ благосклон
ности , основанной на нуждѣ и пользѣ, 
въ наградѣ за приверженность ■ къ его 
лицу и замысламъ, за покорность его 
волѣ. ' Если Римъ, послѣ того  д о сто 
памятнаго сраженія, которое рѣшило 
судьбу м іра, не потребовалъ отъ  него 
крови ни 'одного изъ гражданъ, избѣгну»-
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шихъ оружіе сражавшихся, т о  э т о  по
то м у , ч то  для него полезно было про
щ ать', ч то  онъ почиталъ прощеніе од
нимъ изъ благороднѣйшихъ дѣяній' вер
ховной власти. По см ерти Помпея онъ 
опять воздвигнулъ низпровері нугпыя на
родомъ с т а т у и  сего великаго мужа; но 
т а ж е  рука воздвигла и Маріевы трофеи. 
Великодушіе его. нё имѣло границъ и щед
р о сть  была безпримѣрная. Но ,что было 
цѣлію его щ едрости ? Тц, чтобы скло
н и ть на свою сторону народъ, котораго 
власть становилась ёму нужною, для 
изпроверженія власти -Сената, и чтобы 
привязаіііь къ себѣ войска и чрезъ т о  
сначала ун и чтож и ть власть Красса и 
Помпея, а потомъ и самаго народа.

Его честолюбіе, по видимому, было 
остановлено однаяіды мыслію объ общемъ 
благѣ, въ т о  время, какъ при переходѣ 
его чрезъ Рубиконъ , представилась ̂ уму 
его картина всѣхъ бѣдствій, ‘въ которыя 
готовился онъ повергнуть республику* 
Сія мысль остановила его на брегахъ 
рѣки, но неболѣе какъ на одну м и н у т у ; 
онъ въ ты сячу разъ лучше хотѣлъ бы 
погибнуть и въ паденіи своемъ увлеНь
весь свѣтъ, нежели отказаться ршъ на»

Ч а с т ь  III. ' 3
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мѣренія покорить его и дать ему зако
ны.

Онъ съ первыхъ лѣтъ возраста сво
его почувствовалъ» ч т о  о течество  его 
имѣло нужду въ повелителѣ, но гораздо 
болѣе почувствовалъ нужду сдѣлаться 
повелителемъ отечества. Чтобы лучше 
скры ть сіе великое намѣреніе , . Юлій 
Цезарь покрылъ оное видомъ п р о сто ты , 
разсѣянности и даже ш алостей $ онъ 
показывалъ въ себѣ любовь къ щеголь
с т в у , какѣ.молодой человѣку, который 
с т а р а е т с я  только нравиться ; въ немъ 
обманывались '  самые проницательные 
взоры. Одинъ ужасный Сйлла, сквозь сію 
притворную  изнѣженность, видѣлъ въ 
немъ страшнаго врага республики •, онъ 
не-могъ предвидѣть только то го , чтобы
свободу, коей о с т а т к и , по мнѣнію его, 
не могли бы ть сохранены иначе, какъ 
посредствомъ кровопролитія  ̂ Цезарь 
уничтожилъ наиболѣе прощеніемъ и ми
лостями.

Сей необыкновенный человѣкъ не 
ціелъ къ своей цѣли по плану, спокойно 
И хладнокровно обдуманному; но стрѣ- 
мился, понуждаемый ш насышнщмъ же
ланіемъ славы , стр а с т н о  владычество-
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вашь и чувствованіемъ своихъ силъ, вле- 
^бмый тѣмъ повелительнымъ .тайнымъ 
инстинктомъ, который не ждеіпъ разу
ма и служитъ лучше благоразумія . 
Вмѣсто т о г о , чтобы бояться п р еп ят
ств ій  т геній, отвѣчавшій ему за все ,
заставлялъ его желать ихъ: иначе онъ7 (
пренебрегалъ бы великими вещами, ес
либы въ полученіи ихъ не встрѣчалъ ве
ликихъ затрудненій. - Чрезвычайная дѣя
тельн ость и чрезвычайное терпѣніе ; 
отваж н ость и благоразуміе, милосердіе 
и с т р о го ст ь ; искуство казаться тѣм ъ,/ і f
чѣмъ онъ не былъ, и .скр ы вать , чѣмъ 
былъ; искуство гораздо труднѣйшее — 
во время при творства казаться прос
ты м ъ и откровеннымъ ; сердце пылкое 
и с т р астн о е , а духъ всегда покойный и 
веселый; воображеніе тонкое и пламен
ное, а разсудокъ твердый и чистый-, 
вотъ качества,/ изъ коихъ достаточно 
нѣкоторыхъ, чтобы состави ть героя* 
государственнаго человѣка, великаго му
жа, т а к о го , какія появляются весьма : ».
далеко Одинъ отъ  другагопоелику тако
выя качества большею частію/несовмѣ
стн ы  одни съ другими : но Цезарь имѣлъ 
ихъ всѣ и. въ высочайшей степени. Таг



кимъ образомъ этггоптъ же самый человѣкъ, 
который истребилъ три  милліона людей, 
взАлъ восемь сотъ  городовъ приступомъ, 
покорилъ т р и с т а  націй и т я ж е с т ію  
своего генія и характера раздавилъ угнѣ- 
птавшій весь срѣтъ колоссъ величія и 
силы; онъ же истреблялъ злоупотребле
н ія, писалъ спасительные законы, на
блюдалъ за всѣми частями правленія, обо
дрялъ и покровительствовалъ всѣ худо
ж ества  , равнялся въ краснорѣчіи съ 
краснорѣчивѣйшимъ изъ Римлянъ, у с т а 
новилъ колебавшійся языкъ, приведя къ 
началамъ и подчинивъ правиламъ слова, 
всегда почти на удачу произносимыя не
знающею чернію, и описалъ, свои дѣянія 
такимъ слогомъ ,• которому въ изящной 
и/благородной, п р о сто тѣ  его не могъ 
подражать ни одинъ писатель. Не могши 
повелѣвать небомъ, онъ хотѣлъ зн ать 
законы его; онъ цаблюдалъ движеніе 
свѣтилъ и заключилъ годъ въ истинныхъ 
предѣлахъ его.

Послѣ всего этого Цезарь помыіплялъ 
еще о такихъ ; предпріятіяхъ, изъ к о то 
рыхъ одно моглобы, не говорю, сдѣлать 
безсмерйшымъ человѣка, но прославишь 
цѣлый вѣкъ—какъ вдругъ погибъ о тъ  т о й
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изъ своихъ добродѣтелей, которой наи
болѣе обязанъ былъ возвышеніемъ и вла
с т ію , отъ-милосердія. Онъ-погйбъ,и за
служилъ погибель ; въ правленіи свобод
номъ т о т ъ  есть  величайшій изъ злодѣевъ, 
к т о  покуш ается даже на о статк и  сво
боды. Но Римляне должны были вѣришь, 
что Боги судятъ о семъ иначе; у?к ясныя 
двленія, предшествовавшія и с о п у т 
ствовавшія его см ер ти ; ком ета, явив
шаяся въ небесахъ въ т о  самое время , 
когда отправляли погребеніе его; плачев
ный конецъ, постигш ій всѣхъ его убійцъ, 
изъ коихъ нѣкоторбіе поразили себя 
піѣмъ же кинжаломъ, коимъ его умертви
ли—все, каж ется, говорило имъ, что  раз
драженное небо мстило за см ерть Це
заря, какъ за величайшее оскорбленіе 
природы, которая не иначе произвела 
въ свѣтъ такого человѣка, какъ съ уси
ліемъ ; коего повторишь она уже не 
могла.
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Р£ъъ СitjunioHCL кЪ своимо вои
нам, 5 .

(Изъ Ливія.)

Ваганы! еслибы я нынѣ велъ на сра
женіе йю войско, которое было со мною 
въ Галліи: т о  не сказалъ бы ни слова. 
Ч то  засшавилобъ меня возбуждать му
ж ество въ конныхъ, одержавшихъ у  Роны 
надъ конницею непріятельскою бли ста
тельную побѣду, или въ легіонахъ, к о т о 
рыми преслѣдуемый въ бѣгствѣ своемъ 
сей жъ самый непріятель т р у с о с т ію  
и уклоненіемъ отъ  сраженія показывалъ 
побѣду нашу? Но я оставилъ шо войско 
въ Испаніи, гдѣ оно; согласно съ моимъ 
намѣреніемъ и волею Сената и народа 
Римскаго, продолжаетъ дѣйствія съ бра
том ъ моимъ Сципіономъ. Самъ, чтобъ 
имѣли' вы въ Консулѣ вашемъ вождя про
шивъ Аннибала и Карѳагенянъ, спѣшилъ 
на желанную б ц тву сію. Предводителю 
новому нельзя не сказать новымъ вои
намъ нѣсколькихъ словъ. Вамъ надобно 
знать ходъ войны и непріятеля. Вы бу
дете сраж аться съ тѣми, которыхъ въ 
минувшую войну f на сушѣ и на морѣ



побѣдили, которые чрезъ двадцать лѣтъ 
были вашими данниками, и у  которыхъ 
завоевали Сардинію и Сицилію. Й такъ  
пойдемъ на би тву сію: мы—съ надеждою 
побѣдителей.;; они съ отчаяніемъ побѣж
денныхъ. Не дерзость, но неизбѣжность 
застави тъ  ихъ сразиться. Не дум аете 
ли, что не отваживш іеся на бищву, и- 
доѣя войско въ полномъ числѣ своемъ, 
нынѣ, послѣ пЬтери въ переходахъ чрезъ 
Адпы половины пѣшихъ и конныхъ, (а 
мож етъ б ы т ь , погибло больше нежели 
осталось^ одуш евятся новымъ муже
ствомъ? или ч т о  х о т я  и не великое 
число ихъ, но мужественны и крѣпки, 
такъ  ч то  ихъ нападенію и силѣ едва ли 
ч т о  проти виться въ состояніи?... Нѣтъ! 
это  призраки и тѣни- человѣческія, а не 
Человѣки; полуживые, измученные и ис
тощ енные среди пропасшей земныхъ и' 
дикихъ камней о тъ  голода, с т у ж и , с т р а 
даній и тоски. Тѣла ихъ опалены зноемъ, 
нерв'ы оцѣпенѣли въ снѣгахъ, члены о т 
н я т ы  морозомъ; оружіе ихъ испорчено 
и изломано ; лошади ихъ хромыя и хвц- 
рыя. Таковы конНые и пѣшіе, съ коими 
сразитесь. Вы найдете въ нихъ о с т а т к и  
вражескія, а не враговъ. И я всего болѣе
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опасаюсь, чтобъ послѣ сраженія не ска
зали, что Аннибалъ побѣжденъ Алпами. 
Но можешь быть, такъ  и надобно, чтобъ 
противъ вождя и народа, с в я т о с т ь  сою
за поправшихъ, сами Боги, безъ всякаго 
посредства "человѣческаго, произвели и 
совершили брань; а произведенную и 
совершенную заключили м ы , оскорблен
ные по Богахъ.

Не подумайте, ч то  я ищу только 
громкихъ словъ для убѣжденія вашего 
въ то м ъ , чего, самъ4 не чувствую . Тогда 
вышло повелѣніе : слѣдовать мнѣ съ вой
скомъ моимъ въ Испанскую провинцію 
мою, куда я и отправился. Со мною на
ходился и мой братъ^ довѣренный пред
пріятій  моихъ и мой щоварищь въ 
войнѣ; противъ.меня шелъ Аннибалъ и 
въ особенности Аздрубалъ ; войско мое 
уступ ал о  числомъ нынѣшнему.

Я проходилъ судами мимо Галліи. 
Услышавъ, ч то  непріятель былъ т а м ъ , 
я вышелъ нй берегъ, и пославъ конныхъ 
впередъ, съ прочимъ войскомъ сталъ ла
геремъ у  Роны. Въ дѣлѣ конномъ ч асть  
войска моего, имѣвшая случай сразиться 
съ непріятелемъ , разсѣяла его. Между 
тѣмъ непріятельскіе полки въ безпоряд
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кѣ бѣгства стремительно спасались. Не 
надѣясь до сти гн уть  ихъ сухимъ путемъ, 
возвратился я на суда и отправившись 
немедлѣнно, прошелъ не малое п р о с т 
ран ство  моря и земель , пока п овстр ѣ
чался у подошвы Алпійскихъгоръ. Укло
няясь ошъ сраженія, отваж ился ли бы я 
нападать на страш наго для меня непрі
ятел я  , его' преслѣдовать, безпокоишь й 
принуждать къ сраженію? Вы удостовѣ
ритесь, не въ самомъ ли дѣлѣ земля чрезъ 
двадцать лѣтъ чудеснымъ образомъ про
извела иныхъ Карѳагенцовъ, или они всѣ 
тѣА е, какими ~были въ'бишвѣ'при о стр о 
вахъ Егатскихъ й при Ерикѣ, гдѣ >за да-' 
рованную имъ свободу заплатили ваМъ 
осьмнадцать динаріевъ: не въ самомъ ли 
дѣлѣ такж е Аннибалъ сей е с т ь  второй 
Алкидъ, какъ вел'ичаетъ себя самъ , или 
данникъ и наемникъ, рабъ народа Римска
го, наслѣдовавшій участь сію отъ  отца. 
Когда бы бѣшенство Не ослѣпило его, 
какъ при Сагунтѣ, чпо конечно онъ при
велъ бы себѣ на п ам ять, если не отене- 
сгііво, бывшее въ рукахъ побѣдителей, по 
крайнѣй мѣрѣ домъ свой, о тц а  , càMbia 
условія мира, написанныя рукою Амиль- 
кар а; привелъ бы себѣ на п а м я т ь , какъ

3 *•



42

отецъ его, получивъ повелѣніе о тъ  на
шего Консула, принужденъ быль вы вести 
изъ Ерики охранное войско; какъ съ т р е 
петомъ и прискорбіемъ принялъ т я г о 
стн ы е законы, предписанные побѣдите
лями Карѳагену; какъ оставилъ Сицилію 
и обязался присылать народу Римскому 
ежегодныя дани. И такъ вы воружитесь* 
воины, нетокмо всегдашнимъ м уж ест
вомъ своимъ, но міценіемъ и я р о с т ію , 
такъ  точно, какъ бы на рабовъ вашихъ, 
коварно поднявшихъ на васъ -оружіе. Ни- 
чщо не препятствовало намъ враговъна- 
дпихъ, окруженныхъ при .Эрикѣ, у м е р т 
вишь ужаснѣйшею для человѣчества ка
знію — голодомъ. Ничто не п р е п я т ст в о 
вало съ побѣдоноснымъ флотомъ пере
н ести сь  въ Африку и въ короткое время 
безъ сраженія и стр еб и ть  Карѳагенъ. Мы 
склонились на ихъ просьбы,' сняли осаду, 
побѣжденнымъ Даровали миръ, и потомъ 
во время опасной для нихъ войны Африкан
ской приняли ихъ въ наше покровитель
ство. За сіи благодѣянія идутъ они, подъ 
Предводительствомъ безумйаго юноши, 
разорять о теч ество  наше. Но къ сожа
лѣнію уже не ч есть токм о, цѣлость Ре
спублики тр еб уетъ  отъ  васъ' сей б и т 
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вы. Вы будете сраж аться не за облада
ніе "Сициліею и Сардищек)> какъ въ минув
шую войну, но за Италію. За нами нѣтъ 
другаго войска. Если не побѣдимъ, ничто 
не удержитъ непріятеля. Алпъ другихъ 
не будетъ, и враги наши, оставивъ ихъ 
за собою, м огутъ воспользоваться новы
ми подкрѣпленіями. Воины! здѣсь должны 
мы прогпивусшать, и так ъ  сраж аться, 
какъ бы подъ стѣнами Рима; П усть  по
м нитъ каждый, ч т о  несетъ  оружіе не 
столько на себя, сколько для защ иты  
жены и дѣт^й малолѣіпныхъ *, п у с т ь  по
мнитъ вліѣстѣ съ семейственными Пред
м етам и любви и шо , ч то  съ' нами вся 
надежда Сената й народа Римскаго*, о тъ  
подвиговъ и м уж ества Нашего' теперь 
совершенно зависитъ жребій Рима и 
владычества Нашего.

С5 Лат. А. Б.



С т р а ш н ы й  с ц д 5.

„Насъ праведныхъ Творецъ хранитъ, какъ
милыхъ чадъ,**

Твердите вы : „но зримъ повсюду васъ по
пранныхъ.

,,За добродѣтель вамъ не должно ждать на
градъ,

„Подъ властію вы злыхъ успѣхами вѣнчан
ныхъ.

„Взывайте, Богъ сей вамъ покровъ! 
„Да ополчигпся онъ сыновъ на отомщеньеі 
,,Не слышитъ онъ, не зритъ, или на защя-

щенье
„Безбожныхъ лишь готовъ?*'—

„Х улу гласить о немъ п р естан ьте, нече
стивы!

„Иль , чтобъ ругаться имъ, онѣ. далъ вамъ
рѣчь и гласъ?

5,Не сѣтуемъ, когда* онъ испыпіуеіцъ насъ; 
„Въ безмолвьи ждемъ , сразитъ и васъ Богъ

' справедливый-
„О горе грѣшнымъ! Не далекъ,

„Уже спѣшитъ тошъ день на казнь опредѣ
ленный.

„Вознаградитъ Богъ слезный токъ, 
„За ваше торжество мы будемъ отомщенный

„Когда есть Богъ, почто жъ еще оыъ не гря
детъ?

„Йо. *въ мірѣ праведный, нещастьемъ удру
ченной,
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„Напрасно ютъ него себѣ защиты .ждетъ: 
„Средь неба онъ почилъ,, надъ молньей при- 

1 тупленной.
,,М Богъ сей щедръ и справедливъ?

„И мыслишь т ы  отъ сна онъ можетъ про
будиться?

„О смертный ! поспѣшай весельемъ насла
дишься,

„Пороченъ будь, но будь щастливъ.“ —

Но~" слышенъ авукъ ! трубы раздался гласъ
свящейной

И ужаоъ поселилъ въ сердцахъ;
На колесницѣ громъ летящ ей, распаленной 

Все пожираёшъ въ небесахъ.
Въ крови свѣтила всѣ и вѣтры разъяренны, 

Освободившись ощъ цѣпей,
Гласятъ ли вамъ, увы ! о жители вселённі^І 

Послѣдній день назначенъ сей. 7

Вздымаетъ Океанъ свои кипящи воды 
И въ облака волнами бьетъ,

Бунтуя борется съ законами природы.
Разрушенная твердь падетъ. 

Свершилось все. Давно отъ глазъ сокрытый
ms,мою

Изъ нѣдръ небесъ людьми забвенъ гдѣ о т 
дыхалъ,

Явился Богъ! Се онъ! всемощною рукою 
Престалъ міръ ограждать, и міръ на части

палъ.
Сщратитесьі смертные! здѣсь строгое зер

цало
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Верховнаго судьи!
Вѣнецъ и злато здѣсь недрагоцѣнно стало, 

Здѣсь равенство между людьми. 
Отверзла истина для казни неизбѣжной 
Здѣсь, книгу грозцую: злодѣйства ваши въ ней, 
И вѣра, матерью доселѣ бывъ къ вамъ нѣжной, 
Безъ л&алости разитъ цслушныхъ сыновей.

Усопшихъ души! пробудитесь 
И прежнія принявъ тѣла,
Предъ Бога соберитесь:

Отъ гроба власть его васъ нынѣ извела.
Изъ мрака мертвые толпами поспѣшаютъ, 
Подходятъ } на лицѣ ихъ блѣдномъ видѣнъ

страхъ.
Изъ тйш ины  гробовъ изшедши, отряхаю тъ  

Съ власовъ могильный прахъ.

Сколь много, о Сіонъ! въ обители священной 
Твоей изъ разныхъ странъ народовъ нынѣ

зримъ.
Магометанинъ здѣсь, кумирамъ пбкореннбй, 
Еврей, Христіанинъ, предъ Богомъ всѣ од

нимъ.
Какой ужасный Шумъ ! страданья тяж ки

стоны!
О небо! нѣсть числа, виновныхъ милліоны.

Съ неблагодарнымъ здѣсь 
убійца кроется и хитрыхъ лжей сплета-

шель,
Мздоимецъ въ златѣ весь 

И воинъ бишвы въ день отечества преда
тель.
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Здѣсь ерю судей безстыдныхъ сихъ, 

Кошоры кровію невинныхъ насыщались 
Съ гонителями ихъ.

А тамъ вельможи шѣ, которые сща^алисіь 
Благотворителей священный видъ пріять, 
Чтобы среди щедротъ обиды изливать.
Куда сокроются? вездѣ достигнетъ мщенье 
Неправедныхъ владыкъ сихъ нынѣ безъ пор

фиръ.
Степей , леіцеръ ужъ нѣтъ , разрушенъ цѣ

лый міръ,
Наполнило сббой все Бога провидѣнье.

Протекъ помилованья часъ. 
Приближтесь, грѣшные! къ суду стирайтесь, 

Зоветъ васъ строгій гласъ.
Слезами праведныхъ по прежнему ругайтесь. 

Защиты имъ отъ Бога нѣтъ? 
Вѣщайте, дайте намъ отвѣтъ.

Ужъ поздно слезы лить ? вашъ стонъ насъ
утѣш аетъ,

Свершится ^сдѣланный торжественно обѣтъ 
И адъ своей , добычи ожидаетъ.

Какой вдругъ озарилъ меня отвсюду свѣтъ? 
На лирѣ перстами невольно увлеченной, 
Небесной сладостыд на вѣки упоенный + 
Души восторгъ мной на струнахъ воспѣтъ. 
Сокройтесь, грѣшные! я Богомъ зрю избран

ныхъ,
Они грядутъ съ улыбкой на устахъ

Ёкусить отрадъ имъ обѣщанныхъ.
Не можетъ чадъ тревож ить гнусный страхъ!



Отецъ пріемлетъ ихъ безсмертіемъ вѣнчан
ныхъ.

Увы! изъ тьмы людей питаемыхъ тобой 
Немногіе законъ хранили твои святой ,
О Боже! и теёѣ до гроба иокарялйсь.

Младенцы, старцы лишь остались, 
Страдальцевъ малое число.

Средь многихъ праведныхъ, которые при
звались,

Едва ли есть вѣнчанное чело!

/Куда сокрылися, преступниковъ народы 
Сіона бывшихъ при вратахъ? 

Всевышній лишь изрекъ, людей несмѣтны
роды

Поглощены во адовыхъ устахъ.
Осуждены на вѣ#ъ отецъ шамѣ вмѣстѣ съ

сыномъ,
И матерь съ дочеріыб и братія съ сестрой, 
Тамъ царь и вмѣстѣ льстец ъ , невольникъ

съ властелиномъ, 
Друзья, любовники, и 'мужъ съ своей женой. 
Злодѣевъ лбгіонъ, стыдясь' себя познанья,

На лютыя терзанья 
Преданны Божіей разгнѣванной рукой.
Но праведный теперь побѣду получаетъ.
И послѣ бурь въ объятіяхъ Творца,,

Сіяя славой, отдыхаетъ. 
Безсмертнымъ сладостямъ не будетъ симъ

конца.
Онъ зритъ и познаетъ, онь' чувствуетъ и

дышитъ
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Тѣмъ Богомъ, коимъ жилъ;
Хоръ ангел онъ онъ' слышишь 

И слава вѣчнаго, которому' служилъ,
Самимъ на небѣ имъ воспѣта. 

Ненужный громъ Всевышній сокрушилъ, 
Каранью болѣ нѣтъ предмета. 
Исчезли годы, дни, часы; 

t Безъ крыльевъ время, безъ косы 
Почило въ вѣчности среди развалинъ свѣта.

А . Пушкинѣ.

Ч а с т ь  III . 4
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Басня.

Літцьал лсъииъ и дв'ё ласточки.

Жестокую войну 
Съ мытами ласточки имѣли,
Кого ни брали въ, плѣнъ, всѣхъ ѣли. 

(□ лучилось какъ - то  мышь летучую одну 
Въ ночную., пору 
Занесъ/ лукавой въ 'нору 

Къ голодной ласточкѣ. — А! а! прошу при
сѣсть,

Съ насмѣшкой ласточка сказала,
Ты мышь, тебя мнѣ можно съѣсть. — 

/„Помилуй, т а  ей отвѣчала,
Не ѣшь, а лучше разсуди 
Да' хорошенько погляди.
Въ своемъ ли т ы  умѣ, сестрина?
Вотъ крылья у меня, я пшйца! <г —

Уловкой этой жизнь спасла себѣ она. 
ОкЬнчилась война

У ласточекъ съ мышинымъ родомъ;
Но сх птичьимъ уже брань~онѣ вели народомъ, 

И мышь летучая опять
Въ плѣнъ къ ласгпочкѣ попала. —

Ты птица? ты  теперь летала ? —
„За что меня такъ обижать ?
Я мышь и изъ мышей природныхъ,
Былъ смѣлой плѣнницы отвѣтъ.
ІІохожа ль я на птицъ негодныхъ?
На мнѣ, и перьевъ чвовсе нѣтъ!44 —...
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Въ другой разъ хитростью  такой она спа-
слася,

И ложь и истина равно ей уд^лася.
¥

Ошъ страха не одинъ
Вчера былъ роялистъ, а нынѣ гражданинъ^

А. Изліайловд.
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II. Н АУКИ и Х У Д О Ж Е С Т В А .

Лцьше ли воспитывать дфтей дома 
или вЪ цъилищахЪ ?

(Изъ Ораторскихъ наставленій Квинти
ліана. Кн. I, гл. а).

Д и тя, мало по малу подрастая, вы
ходитъ изъ-подъ наздора нянекъ и начина
ешь постоянно учиться. Т у т ь  въ осо
бенности надлежитъ изслѣдовать во
просъ: лучше ли о ст а в и т ь  учащагося до
ма, подъ семейственнымъ кровомъ; или 
о тд ать  въ училище, подъ надзоръ н а с т а 
вниковъ общественныхъ? Послѣднее мнѣ-/ ,
ніе принимается какъ законодателями 
извѣстнѣйшихъ народовъ, так ъ  и отлич
нѣйшими писателями.

Надобно однакожъ признаться, ч то  
многіе отвергаю тъ сей почти общепри
няты й обычай. Они приводятъ^ на т о  
два доказательства. Первое, ч то  чрезъ 
удаленіе ребенка отъ  толпы  воспитан- 
никбвъ одного съ ни]мъ розраста, весьма 
наклонныхъ къ порокамъ , гораздо легче 
предохранить нравы его отъ разврата; 
и второе , ч т о  іьаждый наставникъ у-
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стрем и тъ  все вниманіе свое на одного, не 
имѣя надобности раздѣлятъ оное между 
многими. Первая причина весьма важна: 
есди бы извѣстно было , что  въ учили
щахъ приобрѣгпаіотся успѣхи въ слове
сности  не иначе какъ съ порчею нравовъ, 
то , каж ется, я предпочелъ бы благонра
віе всякому краснорѣчію. По, по мнѣнію 
моему, качества сіи столь тѣсно соеди
нены, ч то  одно безъ другаго не бываетъ. 
Только’ честной человѣкъ можетъ бы ть 
Ораторомъ; и я желалъ бы , чтобъ сіе 
иначе не случалось. И такъ  обратимся 
сперва къ сему предмету.

Полагаютъ, ч т о  нравы портятся, въ
/

училищахъ": п о р т я т с я  иногдаі но точно 
т а к ж е , какъ, и дома. Много есть  съ т о й  
и съ другой стороны примѣровъ, какъ 
опровергающихъ совершенно, такъ й 
подтверждающихъ съ величайшею досшо- 
вѣрностію  сіе мнѣніе. Все зависитъ отъ  
свойствъ и усилія каждаго. Имѣй мысли 
склонныя къ р а с п у т с т в у , имѣй небре
женіе о свято сти  и храненіи невинно
с т и  съ самаго малолѣтства: тогда пред
с тав и тся  и вѣ уединеніи с тойь же 'удоб
ный случай къ худымъ поступкамъ. Мо
ж етъ случиться въ домѣ развратный на
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ставникъ не менѣе такж е опасности 
отъ  дурныхъ служ ителейи отъ  нескром
н ости  всѣхъ вообще домашнихъ. Но если 
ди тя отличныхъ свой ствъ , если роди
тели чужды слѣпой и закоренѣлой без
печности: т о  о с т а н е т с я  избрать сама
го благонравнаго наставника , на ч то  
благоразумные обращаютъ особенное вни
маніе , и вмѣстѣ съ тѣмъ надежнѣйшій 
способъ воспитанія; а притомъ при ста
ви ть  къ д и т я т и  друга изъ мужей по
чтенныхъ, или вѣрнаго дядьку, коего не
прерывный надзоръ дѣйствителенъ къ 
поправленію дѣтскихъ свойствъ даже 
сомнительныхъ.

Незатруднительное средство было 
о т в р а т и т ь  такое сомнѣніе. Ахъ, еслибы 
мщ сами не портили нравовъ дѣтскихъ* 
Младенчество то тчасъ  растлѣваемъ нѣ
гою. Слабое воспи тан іе, именуемое ба
ловствомъ, превращаетъ все расположе
ніе и духа- и тѣла. Къ чему не будетъ 
при страстенъ въ возмужалости т о т ъ ,  
к т о  ползалъ въ младенчествѣ на пурпу
рѣ. Еще не говоритъ’ ни слова и уже 
различаетъ, алой цвѣтъ, желаетъ наряд
наго платья, Ч увство вкуса направляет
ся въ дѣтяхъ прежде, нежели рѣчь. Они
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расіпутъ  въ носилкахъ. Касаю тся земли 
не иначе , какъ поддерживаясь отовсюда 
и вйся на рукахъ. Мы восхищаемся дерз
кими ихъ рѣчами. Слова, непозволяемъсй 
въ самыхъ распутны хъ домахъ , прини
маемъ отъ  нихъ со смѣхомъ и поцѣлу
емъ. И неудивительно: мы сами научили 
ихъ — о тъ  насъ они переняли. Каждый 
пиръ оглашается- неблагопристойными 
пѣснями. Постыдное для слуха предста
вляется очамъ. Отсюда родится навыкъ 
И обращ ается въ природу. Нещастные 
вдаются въ пороки, не имѣя о нихъ даже 
понятія. Симъ способомъ развращенные 
и избалованные не заемл'ютъ зло сіе въ 
училищахъ, но въ училища приносятъ.

У тверж даю тъ  такж е, ч то  занимать
ся ученіемъ одному съ однимъ досужнѣе. 
Но ничто не мѣшаетъ сему одному (я  
не знаю какъ назвать его), бы тѣ съ уча
щимся и въ училищѣ; а х о т я  бы т о  
былоѵ и невозможно, я предпочелъ бы 
славу общественнаго заведенія безызвѣ
с т н о с т и  и уединенію : поелику дсяцой 
хорошій наставникъ съ большею охотою  
ж е р т в у е т ъ  способностями своими обще
с т в у , -щишая, ч то  кругъ его дѣйствіи 
долженъ бы ть обширнѣе ; напротивъ не
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имѣющіе равныхъ способностей самымъ 
чувствомъ недостатковъ своихъ убѣжда
ю тся  служишь частнымъ людямъ, дабы 
какъ нибудь удерж ать только званіе учи
телей. Но п у с т ь  иной по зн ат н о ст и , 
пріязни или б о га т с т в у  имѣлъ бы въ домѣ 
самаго искуснаго и превосходнаго учи
т е л я : неужели единообразность занятія 
чрезъ цѣлый-день не у т о м и т ъ  его? И мо
ж етъ  ли въ самомъ учащемся бы ть столь 
неутомимо вниманіе, ч то  бы, бнр отъ 
непрерывнаго напряженія подобно взору 
не притуплялось ? При томъ для иныхъ 
занятій нужно совершённое уединеніе. 
Пі<и эатверживаніи наизусть* письмѣ; и 
сочиненій не т р е б у е т с я  учительскаго 
пособія , й въ сихъ 'Занятіяхъ п р и сут
с т в іе  посторонняго дѣлаетъ помѣху-, Не 
При каждомъ такж е чтеніи и не безпре
рывно нужны примѣръ и руководство, 
а иначе когда бы можно было прочитать 
столько сочиненій ? Для назначенія- за
н я т ія  нд цѣлой день не много времени 
т р е б у е т с я , и преподаваемое одному мо
ж етъ о тн оси ться ікъ большей части 
другихъ ; а весьма многое , см отря по 
свой ству предм ета, должно предлагать 
однимъ голосомъ всѣмъ вообще. Я  не у-
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скомъ, ч т о , не см отря на число уча
щ ихся, произвСдится такъ, какъ бы для 
каждаго въ особенности. И зустное учи
тельское преподаваніе отъ  м нож ества 
лицъ не можешь сдѣлаться недоста
точнымъ , подобно пищѣ; но дѣй ствуетъ  
на каждаго какъ солнечный свѣтъ съ оди- 
накою пользою и силою. Равнымъ обра
зомъ преподающій Грамматику, обучая 
произношенію словъ, изъясняя задачи, 
пересказывая исторіи  и разбирая п ро
изведенія сти хотво р ц евъ , дѣлаетъ все 
сіе съ успѣхомъ для каждаго в н и я и -  
щаго.

Правда, ч то  при множествѣ учащ ий 
ся не можно поправлять погрѣшностей 
каждаго, и не всякому д о стан ется  чи
т а т ь .  Согласимся въ семъ неудобствѣ 
(ибо ч то  бываетъ со всѣхъ сторонъ 
достаточнымъ?) ; но т у т ъ  же протиъу- 
цоложимъ и самыя выгоды. Я  не совѣ
т у ю  о став л я ть  дѣтей гдѣ либо безъ над
лежащаго надзора. Добрый наставникъ 
не обременитъ себя множеспш мъ, несо
размѣрнымъ его, силамъ ; а въ особен
н о сти  надлежитъ приложить попеченіе 
о том ъ, чтобы  онъ имѣлъ къ намъ совер-с

д *
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шенно дружеское расположеніе, и въ 
наставленіи руководился не однимъ дол
гомъ , но и привязанностію. Тогда мно
ж ество  совсѣмъ намъ не пом ѣтаетъ. 
Притомъ всякой сколько нибудь просвѣ
щенный наставникъ, замѣтивъ въ ребенкѣ 
отличную способность и умъ, обратитъ 
на него для собственной чести  своей 
особенное вниманіе. Впрочемъ х о т я  и 
надобно избѣгать многолюдныхъ училищ
ныхъ заведеній (я не разумѣю и въ семъ 
отнотеніи  приобрѣвщихъ чѣмъ либо о т 
личную довѣренность) ; но изъ то го  не 
слѣдуетъ, что бы должно было укло
н яться вовсе отъ  училищъ. Имѣть о т 
вращеніе отъ  училищъ и дѣлать имъ 
разборъ—с у т ь  двѣ вещи различныя.

Разсмотрѣвъ противуполагаемыя мнѣ
нія, предложимъ теперь собствённое 
наше. Прежде всего' будущій ораторъ , 
предназначаемый для многолюдныхъ со
браній и отличнаго круга въ общ ествѣ, 
долженъ съ м алолѣтства привы кать къ 
обращенію съ людьми, преодолѣвая въ 
себѣ робость, свойственную  уединенной 
и, такъ  сказать, затворнической жизни. 
Надобно возбуждать и всегда поддержи
в ат ь  духъ, которы й > въ уединеніи ела-
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ваться  во' мракѣ, или напротивъ напы- 
щаетъ п устою  увѣренностію . Не срав
нивающій себя ни съ кѣмъ думаетъ, ч то  
онъ превосходитъ всякаго. Когда же'*на- 
добно показать знанія, мнимый блескъ 
при свѣтѣ т у ск н е т ъ  и онъ, какъ приоб- 
рѣвшій для себя самаго свѣденія, нуж
ныя для общ ества, обнаруживаетъ однѣ 
ешранности*

Я не говорю ни слова о дѣтскихъ 
связяхъ, которщ я, утвердившись нѣж
нѣйшею привычкою, ненарушимо про
должаются до самой с т а р о с т и : ибо изъ 
всѣхъ дружескихъ союзовъ самый свя
щеннѣйшій е с т ь  т о т ъ , въ которы й 
вступаем ъ во время ученія.

Какъ можно приобрѣсшь самыя по
н я т ія , именуемыя общими, устран яясь 
отъ  сообщенія, которое свойственно не 
щолько людямъ, но даже безсловеснымъ 
животнымъ?

Прибавьте, ч т о  д и тя  можеггіъ замѣ̂ - 
чать дома только т о , ч т о  собственно 
ему, въ училищахъ же и т о ,  ч то  другимъ 
преподается. «Каждой день будетъ слы
ш ать разныя разсужденія, разныя замѣ
чанія. Вь одномъ обнаруж ится посты--
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дная лѣносгпь, въ другомъ похвальное рве
ніе. Похвала произведетъ въ немъ сорев
нованіе. Стыдно діа него будетъ у с т у 
пи ть равному, лестн о превзойти луч
шихъ. Все сіе воспламеняетъ души, и 
х о т я  честолюбіе само по себѣ порочно, 
однако часто  бываетъ источникомъ 
добродѣтелей. Я помню, сколько для насъ 
полезенъ былъ обычай, введенный учи
телям и нашими. Они, распредѣли учени
ковъ на разряды, назначали очередь для 
чтеніе рѣчей, соображаясь съ способ
ностями каждаго. Превосходившій успѣ
хами читалъ рѣчь свою прежде. Для суж 
денія о семъ составлялись собранія. 
Каждый изъ насъ употреблялъ все у си 
ліе, чтобъ превзойти прочихъ. Получить 
же первое мѣсто въ разрядѣ почиталось 
самымъ большимъ* отличіемъ . Степени 
опредѣлялись не на всегда} послѣ три д
ц ати  дней' каждому вновь давалось, пра
во оспоривать оныя. Симъ способомъ и 
въ отличныхъ поддерживалась ревность, 
и побѣжденные находили случай загла
дить пОстыдноё для ч ести  п ятн о  . Я 
вѣрю, ч т о  установленіе сіе, сколько т е 
перь припомнить могу, побуждало насъ 
къ успѣхамъ въ словесности-болѣе учи-
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тельскихъ напоминаній, надзора смо
тр и тел ей  и самыхъ родительскихъ увѣ
щаній. 1

Соревнованіе однако служ итъ къ усо
вершенствованію только дѣйствиптель* 
ныхь успѣховъ въ словесности . А для 
начинающихъ и неопытныхъ подражаніе 
товарищамъ и наставникамъ, и п р ія т 
нѣе и легче. Отъ самыхъ начальныхъ 
основаній едва ли можно п р о сти р ать  
надежду до шой степ ен и , которая по
ч и т а е т с я  вѣнцемъ краснорѣчія. Лучше 
д о сти гать  сперва ближайшей; такъ  какъ 
виноградныя лозы, посаженныя при де
ревахъ , сперва вью тся около йижнц'хъ 
вѣ твей , а потомъ восходятъ къ верх
нимъ . Сіе столько достовѣрно, ч то  са
мый -наставникъ , имѣющій дѣло еще съ 
необразованными умами , предпочитая 
пользу п усто м у  блеску, не обремѣняетъ 
учащихся сверхъ возможности, но сораз
мѣряя силы свои съ ихъ слабостію, сни
сходитъ къ ихъ пон ятію . Сосудцы съ 
самымъ узкимъ горлышкомъ не вдругъ 
наполняются ж идкостями, но мало по 
малу-, и иногда каплями травнымъ обра
зомъ должно п о с т у п а т ь  ( съ дѣтскими 
ум ам и. Все т о , ч то  тр еб уетъ  усилія
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рассудка, не входишь въ умы мало при- 
учившіеся къ размышленію. Слѣдователь» 
но желающій превзойти нѣкогда другаго 
долженъ сперва ему подражать, а там ъ 
постепенно можетъ надѣяться и боль
шаго усовершенствованія.

Скажу и т о , ч то  самые наставники 
при одномъ слушателѣ не могугпъ имѣть 
т о й  силы и огня въ словѣ, какими они 
одушевляются въ многолюдномъ собраніи. 
Главнѣйшая часть краснорѣчія заклю
чаемся въ духѣ. Одного должно р астр о 
гать , другому живо представи ть изобра
женія вещей иг какъ бы возвы сить его 
до внушаемыхъ ему понятій . Для ума 
высокаго и отличнаго тр е б у ю т с я  и 
средства, соразмѣрныя. Похвала,возно
ситъ  его выше себя самаго, тр уд н о сти  
даютъ ему новую твер д о сть  и все не
обычайное производитъ въ немъ сильнѣй
шіе порывы. Даръ краснорѣчія, приобрѣ- 
таемьхй многими трудам и, стѣ сн яется  
при одномъ, слуш ателѣ какимъ-тЬ ріаи- 
нымъ отвращеніемъ. Стыдно, бываетъ 
о т с т у п и т ь  отъ  обыкновенной рѣчи. Въ 
самомъ дѣлѣ, п р ед ставте  въ мысляхъ, 
будто к т о  нибудъ передъ однимъ слуша
телемъ произноситъ рѣчь со всѣми дѣй-
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ствіям и  ораторскими, голосомъ возвы
шеннымъ, съ видомъ и тономъ трогаю 
щ ими, съ внутреннимъ и наружнымъ 
движеніемъ с т р а с т и , со всѣмъ усиліемъ 
и напряженіемъ Духа и такъ  далѣе •- не 
показался ли бы такой человѣкъ похо
жемъ на сумасшедшаго ? Краснорѣчіе не 
было бы искусствомъ* еслибъ мы гово
рили только другъ предъ другомъ.

А. Б.



I I I .  К Р И Т И К А .

Избранныя мѣста изЪ РцсскихЪ  сочи
неній и переводовъ вЪ прозѣ. СЪ 
прибавленіемъ извѣстій о жизни и 
т вореніяхъ писат елей , которыхЪ 
трцдъь помѣщены, вЪ селіЪ собраніи. 
Изданы, НиколаеліЪ ГречемЪ , стар- 
ишліЪ цчителемЪ Р цскаео язы ка  
вЪ ГлавномЪ Нѣмеі^комЪ цчилищѣ  
Св. П ет ра, и  членомЪ С. П. Б цр е- 
скаго Общества Лю бит елей Словес
ност и, НацкЪ и  ХцдожествЪ. СЪ 
Е пш раф ом Ъ  :

Equidem beatos putö, quibus Deorum 
munere datum est aut facère scriben- 
da, aut scribere legenda. C. Tlin. Lib. 
VI. E p .  X V I.

Санктпет ербцреЪ. ВЪ Типограф іи  
&. Д р ех сл ер а , 18 12 .

Изданіемъ сей полезной книги Г. Гречь 
оказалъ большую усл угу  училищамъ, ко
торы я до сихъ поръ не имѣли еще ника
кого собранія лучшихъ нашихъ прозаи
ковъ. Но по моему мнѣнію книга Г. Греча 
была, бы еще полезнѣе, если бы онъ
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ггри составленіи ея имѣлъ другой планъ. 
Бошъ правила, которы я бьіли ему пред
писаны:

„I.. Избрать м ѣ ста  изъ лучшихъ, Рос
с ій ск и хъ  сочиненій и переводовъ, для 
„ч тен ія , перевода и разбора ихъ въ клас
с а х ъ . Къ трудамъ знаменитѣйшихъ Рос
с ій ск и хъ  авторовъ присовокупить со-, 
„чиненія и переводы писателей второй 
„степ ен и , дабы учащіеся,' сравнивая ихъ 
„съ первыми, научались различать хоро- 
„шее и изрядное, отъ  лучшаго и прекрас* 
„наго, и тѣмъ образовали свой вкусъ въ 
„словесности (*). - - Для облегченія въ пре
подаваніи' исторіи  Рускаго языка и 
„Л и тш ер атур ы , помѣстить нѣкоторыя 
„сшашьи изъ древнихъ И  старинныхъ 
,,Рускичъ книгъ и изъ сочиненій пйса- 
„телей , славившихся въ свое время (**).*‘
(*) З а  ч ѣ м ъ  м еж д у п р ек р а сн ы м и  со ч и н ен ія м и  п о м ѣ *  

щ агпь п о с р е д с т в е н н ы я  /  к о т о р ы я  здѣсь.
U t gratas in ter mensas sym phoriia discors,
E t  crassum unguentum , e t Sardo cum  ihelle papaver*
Offendunt.

Ног at. De arte poet. ; 
К ъ  ш о м у ж ъ  Г . Г'речь не о зн а ч и л ъ , к о т о р ы я  сочине*  
ИІя п р и н а д л е ж а т ъ  к ъ  трцдамо знаменитЦишихЪ авто
ровъ, и к о т о р ы я  к ъ  п ро и звед ен іям ъ  писателф второй 
степени.

(•*) К а ж е т с я ,  э т о  л и ш н е е . Л у ч ш е  бьі б ы л о  п о м ѣ с т и т ь  
обозрѣніе ‘'Р о ссій ск о й  с л о в е < ?н о с т и , въ  к о т о р о м ъ  Г . 
ГреНЬ м о гъ  б ы  говори ш ь й о с т а р и н н ы х ъ , з а б ы т ы х ъ  
у ж е  нами, п и с а т е л я х ъ , не п о и ѣ щ а д  и х ъ  произведеній  
м е ж д у  о б р а зц о в ы м и .

Ч ист ь III . 5
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„2. Наблюдать, чтобъ каждая с т а т ь я , 
»»сверхъ красотъ въ отношеніи къ языку 
„и краснорѣчію (*), заключала въ себѣ 
• какія, нибудь полезныя и сти н ы , или 
„имѣла нравоучительную цѣль, и чтобы 
„въ сей книгѣ не было ничего проіпив- 
„наго благопристойности, двусмыслен- 
•,,наго или могущаго возбудить въ юно- 
„шахъ вредное любошщпстко.“

„ 3. Къ образцамъ письменнаго слога 
^»присовокупить формы тѣхъ дѣловыхъ, 
„бумагъ, которыя необходимы для вся- 
„каго частнаго человѣка (**).“

„ 4 . П омѣстить въ .заключеніи к р а т 
к і я  извѣстія о жизни и тврреніяхъ пи*! 
„сателей , которыхъ труды  внесены въ 
*,сіе собраніе»'*

Ч тобы  читатели Вѣстника .имѣли; 
ясцое понятіе о книгѣ Г. Греча, назовемъ, 
всѣ помѣщенныя въ ней піесы и замѣ
ти м ъ т ѣ , которыхъ нельзя назвать, даже 
изрядными.

(*) М  сук но л и  т р е б о в а т ь ,  ч т о  б ы  каждая с т а т ь я  и м ѣ л а  
красоты ' в ъ  о т н о ш е н іи  к ъ  я з ы к у  и к р а с н о р ѣ ч ію , 
когда в ы т е  с к а з а н о , .»чтобъ  ч ю м ѣ й ^ га ь  «сочиненія я 
т а к и х ъ  п и с а т е л е й ,  к о т о р ы е  сл ави л и сь  в ъ  свое 
в р е м я , т .  е. к о т о р ы е  т е п е р ь  з а б ы т ы  и не м о г у т ъ  
с л у ж и т ь  образц ам и ' для м о л о д ы х ъ  лю дей?

(•*) К ъ  ч е м у  зш о ? Н е  у ж ь л и  а т т е с т а т ы  и  росп и скн  
о т н о с я т с я  к ъ  со ч и н е н ія м ъ  лучшихъ н а ш и х ъ  п р о 
заи ковъ?



Она состо и тъ  изъ ш ести  главъ.

Въ первой главѣ заключаются повЪ- 
ствованія выліьииленныя и украшенныя: 
—Калласе енЪ7 повѣсть фонъ-— Визина(*^; 
Бесѣда Кадлса ф  РилгасидомЪ, Хераскова; 
СІ)роли— СиликЪу Карамзина; ВадиліЪ, Жу* 
конскаго; БедцинЪ, Бенитцкаго (**); Кій й 
ДцлебЪ, Нарѣжнаго (***); Сраженіе Россіянъ 
сЪ Половцалш ('изъ пѣсни а полку Игоревѣ 
съ переводомъ Шишкова); ДервишЬ вЪ 
г&цбоколіысліи , Просвѣщеніе , СвистокЪ, 
переводъ Карамзина; Великодушіе и бла
годарность, Шишкова (**+*)- Бѣдный сЪ со
бакою (изъ Мармонтелевыхъ повѣстей)* 
Карамзина; Осеннее утро (Идиллія Гесне-% 
рова) Пнина; Сражение при Лорѣ (изъ 
Оссіана) Кострова; КабцдЪ п у т еш ест вен 
никъ , Жуковскаго; Блаеоразулхный село- 
вѣкЪ7 Карамзина.

6?

(*) П о в ѣ с т ь  с ія  не м о ж е т ъ  с т о я т ь  на р я д у  с ъ  л уч 
ш и м и .

(**) Ж а л ь , ч т о  Г . Г р е ч ь , в м ѣ с т о  э т о й ?  не п о м ѣ с т и л ъ  
др уго й  п рек расн о й  п о в ѣ с т и  Б ен и ш ц каго : велинодцщ̂  
пый" которая| н а п еч а т а н а  въ Т а л іи .

( w )  Напрасно помѣщенъ сей отры вокъ, писанный са
мымъ надуты мъ слогомъ.

■ (****) С ей п ереводъ  не м о ж е т ъ  сл уж и ш ь  образуемъ, х о -  
* р о ш а го 'сл о г а : в ъ  н е м ъ  очень много ош и бокъ  п р о ш и въ  

языка.
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Глава вторая содержитъ повѣство
ванія и изображенія историческія : Приз
ваніе ВаряжскихЪ Князей , изЪ Нестора, 
съ переводомъ Языкова; Княженіе О лега , 
Ломоносова; Походы Великаео КнязяСвя- 
тослава, Елагина; О обЩёІиЪ Рцскія земли 
крещеній при ВеликомЪ Князѣ Владимірѣ, 
Платона^, Отрывки о древностяхъ Рцс- 
кихЪ, Болтина; О Московскомъ мятежѣ 
вЪ царствованіе Алексѣя М ихайловича, 
Карамзина ; Жизнь Ломоносова, Нови
кова (*);' Правленіе Августа (изъ Тацита) 
Переводъ Румовскаго; Пирамиды ''(изъ 
Ролленевой и сторіи  ) Тредіаковскаго ; 
Битва при Исаѣ (изъ Квинша-Курція) 
Крашенинникова (**); Смерть Сократа 
(изъ Баргпелеми) Карамзина; Человѣкъ по 
сотвореніи, или Открытіе чувствъ ('идъ 
Бюффона) переводъ Лепехина, Малинов
скаго и Карамзина (***); Описаніе Ара- 
війбкой пустыни, (изъ Бюффона.) Карам
зина.

(*) В м ѣ с т о  ж и зн и  Л о м о н о с о в а , к о т о р у ю  Н о ви к о в ъ  на« 
п и с а л ъ  не очень х о р о ш о , л у ч ш е  б ы  в з я т ь  ж и знь  
Б огдан ови ча, со ч и н ен н ую  К а р а м зи н ы м ъ .

Ç *) Т р ед іа к о в ск ій  и  К р а ш е н и н н и к о в ъ  не м о г у т ъ  с л у 
ж и т ь  образц ам и .

Н е  з н а ю , за чѣ м ъ  Г . Г р еч ь  н а п е ч а т а л ъ  всѣ  т р и .  
К а ж е т с я  довольно и  одного п ер ев о да К а р а м з и н у : 
онъ несравненно лучше прочихъ.



Въ третьей:главѣ пдмѣщены письма: 
Письмо Ломоносова кЪИ. И. Ш увалову (*); 
фонд - Визина кЪ его пріятелю о планѣ 
“Россійскаго словаря ; три письма игЪ пи- 
семЬ Рускаго путешественника » Карамт- 
Зина, сетыре письма. изЪ путешествія вЪ 
полуденную Россію, Измаилова; одно пись
мо Екатерины кЪ Циммерману, пере водъ 
Карамзина; одно письмо изЬ путешествія 
Дюпатщ М артынова (**)•, сетыре письма 
Морица изЪ Италіи, Карамзина;

Потомъ слѣдуютъ: формы бумагЪ, 
необходимыхъ для састнагр селовѣка 
(но совершенно лишнихъ въ сем книгѣ) ; 
а т т е с т а т ы , росписки, вѣрющія письма 
и проч..., послѣ которыхъ напечатаны 
образцы высшаго дипломатисескаго сло
га: три ВьѵсосайшихЪ рескрипт а; ТУказЪ 
Екатерины о прерваніи сообшрнія со 
Фракціею éo время революціоннаго пра
вленія ;  Манифестъ Императора Алек
сандра I. о возстановленіи брденовЪ С в. 
Георгія и С в- Владиміра\ Донесеніе Импе
рат ору Павлу I Суворова изЪ Швейццріц.

(*) О, смерти Рахмана. Г. Гречь напрасно помѣстилъ 
оное въ числѣ хорошихъ писемъ : оно не стои тъ  
mono.»

{” ) И вздшо не лучшее.

$9



Четвертая глава  заключаетъ въ себѣ̂  
разговоры:—О щастіщ Карамзина*, Старо- 
р,ЦялЪ и Правдинѣ фонъ-Визина; Разговорѣ 
Александра Великаго сЪ Аннибалолѣ (изъ 
Лукіана) переводъ Ломоносова,- ДалетЪ 
ù Дориса, Шишкова ; Маркеллѣ вЪ городѣ 
Нолѣ (изъ Мейснера), Подшивалова.

Въ пятой главѣ помѣщены учебныя 
сосиненія: О любви кЪ отечеству и народ
ной гордости, Карамзина; О пользѣ <физй,- 
киу Ломоносова; Нравственныя разльыіиле- 
ніяг Сумарокова (*) ; Размышленіе о сц- 
хетной жизни человѣческой, фонъ—Бизи на 
(**)-^0 Богѣ (изъ Цицерона)., переводъ Ка
рамзина ; О досугѣ (изъ Гарве) его же ; О 
честолюбіи (изъ йейса), Струговщикова 
(***); О возбужденіи, утоленіи и изображе
ніи страстей^ CQ4 . Ломоносова; Сокраще
ніе Славянскаго Баснословія, Писарева ; 
Обѣ орудіяхъ чувствѣ (изъ Леске) переводъ 
Озерецковскаго; Отличительныя свойства
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(*) О к р а с о т ѣ  п р и р о д ы , о б о л ь ш и х ъ  б е с ѣ д а х ъ ,.о  гордо
с т и ,  о с к о р о с т и  и м е д л е н н о с т и . Н и  по м ы с л я м ъ , 
ни по сл о гу , не м о г у т ъ  они н ахо д и ш ь ся  в ъ  чи слѣ  
х о р о ш и х ъ  сочиненій.

(**) Н ац и сан н ое на сл уч ай  с м е р т и  К н . П о т е м к и н а ; в есьм а  
п о с р е д с т в е н н о е  .

(***) В з я т о  изъ к н и ги : -О снованіе и л и  с у щ е с т в е н н ы я  
/'' прави ла Н р а в с т в е н н о с т и , П о л и т и к и  й Ф и л о со ф іи ; 

соч. В ей са. Ж а л ь, ч т о  Г. Гречь не взялъ  е щ е  нѣкоіпо* 
р ы х ъ  с т а т е й  изъ  сей  п р ек р асн о й  книги. ’



разныхъ прозаиьескихЪ сочиненій (изъ 
5)піен(»урга) • Отрывки о "высокомъ (изъ 
Лонгина) Мартынова*,'1Гршггшси:--'На кни
гу, КадмЪ и Гармонія5 Карамзина; на Со  ̂
чиненія Дмитріева, Макарова; Разсмотрѣ
ніе рѣчи говоренной Георгіемъ Архіеписко- 
помЪ МогилевскимЪ, Шишкова (*).

Глага шестая заключаетъ къ сёбѣ рѣ~
\

си: I . )  дцховныя: Привѣтстёенное слово
Ѳеофаьіа на прибытіе Петра Великаго вЪ 
КіевЪ Слово при Слцчаѣ совершаемыхъ 
молитвЪ надЪ гробомЪ Петра Великаго, 
Платона (**); Рѣчь на прибытіе Екатери
ны Ц вЪМспгисл^вл^, Георгіи Конисскаго; 
Слово, говоренное при погребеніи Бецкаго, 
А н астасія ; Отрывки изЪ Массилъйона 
переводъ ДстребцОва; КакЪ должно раз- 
мышлять о смерти (изъ Мозгейма), Ка- 
ченовскаго; а) свѣтскія: Отрывки изЪ по
хвальнаго слова Елисаветѣ Л, Ломоносова; 
Рѣчь, го&оренная отЪ лица Сената и на
рода Россійскаго Екатеринѣ II. по заклю
ченіи м ира сЪ Тцрками вЪ ЯссахЪ; Рѣчь 
о пользѣ просвѣщеніи у Державина; Побѣды

(*) В ъ  э т о м ъ  разсмотрѣніи ничего н ѣ т ъ ,  кромѣ воскли 
ц ан ій . Г . Т р е ч ь  м огъ  б ы  в з я т ь  п р ек р а сн ы й  разборъ  
похвальныхъ словЪ Л о м о н о со в а, С дѣ л ан н ы й  К а ч е и о в -  
ск и м ъ .

(**) П о чем у Г . Гречь не п о м ѣ с т и л ъ  п р е к р а сн ѣ й ш е й  П л а 
т о н о в о й  рѣчи на в о зш есш в іе  на п р е с т о л ъ  И м п е р а т о р а  
А л ек сан д р а I ?
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Екатерины , Карамзина три p ieu  шЬ
Тита Ливія, переводъ Серязевскаго; двѣ 
jrèéa изЪ Тацита, Карамзина; Похвальное 
слово Маркц Аврелію (Томаса) перев. 
ф онъ- Бизина.

Въ концѣ книги;напечатано извіетіе\ _
о жизни и твореніяхъ писателей, копхЪ 
т рщ ы  полліщеньі вЪ селіЪ 'собраніи. Сіе 
извѣстіе весьма недостаточно. Изъ него 
можно узн ать только, когда родились 
нѣкоторыё наши писатели, и когда была 
производимы въ чины; лучше бы Г. Гречь 
говорилъ Мнѣніе свое - о ихъ слогѣ, дабы 
молодой человѣкъ, читая книгу его, зналъ 
кому изъ нихъ должно подраж ать и кого 
остерегаться* Какое ученику дѣло до 
чиновъ Карамзина и* Жуковскаго? ему 
нужно знать только т о , ч то  они лучшіе 
ваши, писатели, и ч то , подражая имъ, онъ 
самъ мож етъ со временемъ п и сать хоро
шо; а подражая толпѣ безграмотныхъ 
Славянофиловъ, будешь так ж е смѣшонъ 
какъ и ..... Но за чѣмъ договаривать? 

Болтать, друзья, нросторожно $
Другаго и обидѣть можно,
А Боже упаси того !

Л

( 4 ) Изъ' Историческаго похвальнаго слова Екатеринѣ
вто р ом *
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Басни и скаски Николал Н ег-êдамска
го у изданныл Д,- ВЪ Санктпстер- 
бцре'ё, вЪ Типографіи В. Илавилъщи- 
кова, 1812 .

Н аписать басню так ъ , ч то  бы съ 
удовольствіемъ можно было прочесть 
ее, не столь легко, какъ многіе вообра
жаютъ. Сей родъ стихотвореній  не т е р 
пи тъ посредственнаго: ,посредственйая 
басня столь же несносна, какъ худая иі>рф 
на скрІннкѣ. Сколько у насъ было баснопи
сцевъ , прохожихъ на худыхъ „скрипачей- 
Хредіаковскій, Барковъ, Леонтьевъ, Май
ковъ и даже самъ Сумароковъ (*), не гово
ря уже о другихъ, утонувшимъ давно вѣ 
рѣкѣ забвенія, безъ м илости уродовали 
бѣднаго Езопа, федра и Лафонтена. Ка
ж е т с я , никто изъ сихъ нашихъ' пи сате
лей не имѣлъ п он ятія  о том ъ , какой 
слогъ и украшенія Приличны баснѣ: нѣтъ 
у  нихъ то й  любезной простоты , и откро-

(*) В ъ  б а с н я х ъ  С ум арокова в с т р ѣ ч а ю т с я  изрѣдка хоро
ш іе  с т и х и :  но у  него н ѣ т ъ  ни одной порядочно, обра
б о т а н н о й  басни. Н е с м о т р я  на э т о  въ ны нѣш нее  

.в р е м я , когда м ы  и м ѣ ем ъ  Х е м н и ц е р а , Д м и т р і е в а - и  
К р ы л о в а , н ѣ к о т о р ы е  лю ди в о с х и щ а ю т с я  п р и т ч а м и  
С ум аро к о ва и  п р е д п о ч и т а ю т ъ  его Л аф о н ѣ тен у, по
т о м у ,  ч т о  у  С ум ар о к о ва В о р е&  дуеръЬ̂ . Плюеіп7і, суетЬ 
и вЪ носЪ, и вЪ рыло, и вЪ бока. СМ* Драматигескій 
ВістникЪ, Н аеш ь Ѵ> сщ р . 65,
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венности, которыя составляю тъ глав
нѣйшее достоинство п оэта баснопис
ц а; нѣтъ шѣхъ натурйльйыхъ красокъ 
и разительныхъ' Чертъ, которыя живо 
представляютъ воображенію рписыва- 
«мый предметъ; нѣтъ тѣхъ щастливыхъ 
стиховъ, которые врѣзываются сами 
собою въ пам ять читателей и стан о
вятся  пословицами; словомъ, нѣтъ почти 
ничего, кромѣ обыкновенныхъ рифмъ, 
пустословія, плоскихъ ш утокъ , варвар
скаго языка, низкихъ, и часто неблаго
пристойныхъ выраженій. Можно у т в е р 
дительно сказать, ч то  на нашемъ языкѣ 
не было до Хемницера хорошихъ, .басенъ.- 
Онъ весьма близко/"подошелъ къ Лафон
т е н у  своею откровенностію .и п р о сто 
то ю  разсказа ; но онъ не былъ Поэтъ и 
не владѣлъ животворною ки стію  Лафон
тена. Дмитріевъ употребилъ ее первый 
съ особеннымъ искусствомъ. Х отя  кар
тины  имъ писанныя с у т ь  большею ча
ст ію  копіи , но копіи т а к ія , изъ коихъ 
віногія не у с т у п а ю т ъ  ни въ чемъ ори
гиналамъ перваго м астера, а нѣкоторыя 
даже и превосходятъ оные. Послѣдова
тель его Крыловъ такж е съ большимъ 
успѣхомъ началъ украш ать остроумны я



с б о и  басни цвѣтами Поэзіи*
Симъ лучшимъ баснописцамъ нашимъ 

и прочимъ стихошвррцамъ весьма сліЪло 
подражаетъ Г. Невѣдомскій. Я  выпишу 
здѣсь, для сличенія, изъ его басенъ тѣ  мѣ
с т а , въ которыхъ онъ близко подходитъ 
къ извѣстнымъ писателямъ. Напримѣръ :

,,И дряхлой старостью лишёнъ послѣднихъ
силъ,

ЛюбезныхЪ юнощей и дівд ліладыхЪ, прекраг
снъіхЪ

бъ могилу проводилъ !.. “  (#)

(Басня IV, СтарикЪ и Юноша, стр. 6 .)
Эпигцешъ любезныхЪ здѣсь не у мѣ4 

с т а  ; ибо рѣчь идетъ не о любезности% 
но о лѣтахъ и смерти. — ДЬвЪ ліладыхЪ^ 
прекрасныхЬ\ Разумѣется, что прекрас
ная дѣвица должна бы ть молода*, слѣдо
вательно слово младьіхЪ совершенно ли
шнее. Притомъ въ баснѣ такж е нельзя•ч
сказать младыя дЪви, какъ написать въ 
одѣ молодыя дЪсцшки*

„И можетъ быть, что я—какъ знать? 
На старости глубокой, хилой,

7 5

(*) А х ъ ! в ъ  с т а р о с т и  м о ей  п рек расн ѣ й ш и хъ  дѣвицъ  
И  к р ѣ п к и хъ  ю н о ш ей  я п р о во ж ал ъ  въ  м о ги л у.

(  Крыловд въ  баснѣ : С т а р и к ъ  и цірое
м о л о д ы хъ . )
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Приду въ часъ утренній сліотрѣтъ изЪ нѣдра
вод5

Спѣшила дневнаго восходъ
Надъ свѣжею твоей могилой!!—сс (*)

(тамъ же.)
Сллотрѣтъ изЪ нѣдра водЪ свѣтила днев- 
Hctßо восходЪ — темно. По расположенію 
9лрв(ъ выходитъ здѣсь щакой смыслъ, что 
старикъ, который это  говоритъ, хотѣлъ, 
сто я ' въ водѣ, смотрѣть* на восхожденіе 
солнца, а.не т о , что солнце должно бы
ло показаться изъ нѣдра водъ. —

,Д>ыгпь сильнымъ хорошо: согласенъ*
Но добрымъ быть, ллилѣа ешо разъ!—“ (**)

(Басня XI, Борей и ЗефирЪ, с т р . 17.)

Хорошо въ уравнительной степени 
имѣетъ лцт.ше , а не лхилѣе ; да и безъ 
то го  слово ллилой было бы здѣсь не у 
мѣста.

5ГНа дикомъ берегу сѣдаго Океана,
Какъ кедръ на высотахъ Ливана,

Въ м,огцъей красотѣ дубъ гордый процвѣталЪ;

(*) А х ъ  ! м о ж е т ъ  б ы т ь  и т о ,  ч т о  ва ш ъ  б езум ец ъ  хилой 
З а с т а н е т ъ  м ѣ сяц а восходъ  

Н адъ  ваш ей  р озам и  у сы п а н н о й  могилой.
(ДлштріевЪ въ  баснѣ т о г о  ж е  содер

ж анія.)
(**) Б ы т ь  си л ь н ы м ъ  хорош о, б ы т ь  ум н ы м ъ  л у ч ш е  вд во е/4 

( Крыловъ въ баснѣ: Л е в ъ  и Ч ел о вѣ к ъ . )
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Стихій и времени надмѣнный повелитель. 
Стоялъ какъ будто,бы Атлантъ — Небодер-

житель,“  (*)
( Басня XV, ДцбЪу с т р . 2 4 )

Модцъилал называли у насъ въ с т а 
рину однихъ только богатырей; а ллогц- 
zeü красоты и слыхомъ не слыхано. Мо
ж етъ  бы ть, Сочинитель разумѣетъ подъ 
симъ ллцяіественнцю красот ц.— Дубъ ни 
когда не процвЪгпаетЪ и не повелЪваетЪ 
стихіями, но проти ви тся имъ, или сра
ж ается съ ними; приличнѣе его назвать 
побѣдителемъ, какъ Боешоковъ сказалъ 
о камнѣ.

„У дуба корни затрещали —
И онъ упалъ —

Упалъ!!!— (**) ‘ 
(тамъ же с т р . 26)

Какъ Мастерски окончена у  Дмитріе
ва однимъ словомъ цпрлЪ прекрасная 
его басня! Г. Невѣдомскій сіе же самое 
слово повторилъ и все испортилъ. По

(*’) Среди шумящимъ волнъ сѣдаго Океана

, С тихій  надмѣнный побѣдитель 
Сей камень какъ А т л а н т ъ  с т о и т ъ небодержитель.

( В о с т о к о в Ъ  въ Диѳирамбѣ: Тлѣнность. )
С) И т о т ъ ,  на коего съ трудомъ взирали,они,

К т о  ада и небесъ едва не досягалъ ...
Упалъ.

( Д м и т р і е в ъ  въ баснѣ: Дубъ и Т р о ст ь .)



крайней мѣрѣ спасибо ему за шо , что 
онъ поставивъ здѣсь шри удивитель
ныхъ знака.
, .Любимцы щастія! смиритесь—вамъ урокъ!— 

Не тако̂ лъ поступаетъ съ вами, 
Ожесточенной рокъ!—Çi (*)

(басня XXIV, Водопщд, с т р .  4З.)

,,Открылся судъ его—въ судѣ ^л а пошли — 
И -что же сдѣлалось?—МартЫшки и Ослы— 

Лисицъ съ ума свели.—“ (**)

(БасняХХѴІІіЯевЪцсредившійсщЬ,сшр 48)

Ихъ сліергпной поцѣлуй , столь сладокъ,
страстенъ былъ, 

„Какъ въ первые часы , когда ихъ" обвѣн
чали,u (***)

(Басня XXVIII, Щастплиёое сцпрцжестпво
ст р . 5о и

,,Я голоденъ и слабъ, о милая овца!
Нѣтъ пищи у меня—ахъ! дай въ займы сѣнца, 

Хотя клочечикъ небольшой,
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(*) В ел ь м о ж и  го р д ы е ! здѣсь в а м ъ  ур ок ъ .
В ы  си льн ы , до и  в а с ъ 4си льн ѣ е л ю т ы й  р о к ъ .

(ОстполоповЪ въ  баснѣ: Ф іа л к а  и  Подсолнечникъ.)^

(**) Д ѣ л а со в сѣ м ъ  д р уги м ъ  п орядком ъ  п о т е к л и :
О слы  С л о н о въ  с ъ  у м а  с в е л и !

(ХемшщерЪ въ  б а с н ѣ : Л е в ъ  у ч р е д и в ш ій
С о в ѣ т ъ .)

(4**у Послѣдній п9цѣлуй, когда ужъ умирали,
Т а к ъ  с ш р а с т е в ъ  б ы л ъ , какъ  т о т ъ ,  когда и х ъ  об

вѣнчали.
( ХемницерЪ въ  баснѣ: Щасщливре^Супружество.



Я съ лихвою отдамъ, въ томъ волкъ порука
мой.“ (*)

(Басня XXXIV, Олень и Овца, с т р . 5g J  
Изъ сихъ выписокъ можно видѣть , 

что  такое подражаніе не стоило Г. Не- 
вѣдомскому большаго труда. Желатель
но, чтобы н и кто изъ молодыхъ нашихъ 
писателей не слѣдовалъ его примѣру.

Не должно такж е слѣдовать нѣко
торымъ его ложнымъ нравоученіямъ и 
дурнымъ совѣтамъ. Въ баснѣ : Роза и
ТюльпанЪ рнъ говоритъ:
„Красавицу! вамъ здѣсь урокъ!—ахъ! не гор

дитесь,
Какъ милой юноша со вздохомъ и слезой 
Вамъ скажешь искренно: люблю со всей ду

той.
Красавицы ! въ его объятія стремитесь../4

(сшр. і 5.)
И въ другой подъ заглавіемъ : Мц,-реіф и

„О вы! копіорьтмъ Богъ 
Умъ здравый даровалъ, не тр атьте  словъ

напрасныхъ;
Не думайте того, чтобъ разумъ вашъ воз

могъ
Наставишь, научить людей слѣпыхъ, нещаст-

ныхъ.а (сшр. іо.)
(*) В ъ  за й м ы  себѣ  п ро си л ъ  о л ен ь сѣнца :

П о ж ал уй , го во ри л ъ , суд а р ы н я  овца,'
С суди меня и дай м нѣ  -сѣ н а два ш ри  п ука,
А  я  о т д а м ъ  ш ебѣ , въ  т о м ъ  во л к ъ  ліебѣ  п орука.

(Сумароковъ в ъ  баснѣ: О лень и Овца.)
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Худо» очень худо будетъ, если кра
савицы, при первомъ объявленіи имъ 
любви, с т а н у т ъ  бросаться ко всѣмъ ми
лымъ юношамъ на ш ею , а люди одарен
ные здравымъ умомъ не'сдѣлаюгпъ изъ него 
самаго лучшаго употребленія. Въ баснѣ 
Пушкина : филинЪ и М щ р е ф , которой 
довольно близко подражалъ Г. Невѣдом- 
скій, сказано иначе. Тамъ филинъ гово
ритъ мудрецу, избавившему его omj> га
локъ и воробьевъ:

,,Къ согласью, и любви хотѣлъ ихъ обращать 
И правду 'говорилъ, но говорилъ напрасно.: 
Моя вина вся въ томъ, что ночью вижу ясно.“

Нравоученіе сей басни видно само
собою*, оно с о с т о и т ъ  въ слѣдующихъ

/словахъ: опасно говорить непргятнцю
гістинц злыліЪ нвв'ѣж.даліЬ. Э то весьма 
справечдлйво., Но дум ать, ч то  бы совер
шенно умный человѣкъ не могъ н аста
вишь и научить людёй, противно здра
вому разсудку и обидно для человѣчества. 
Мы видимъ на опы тѣ, ч то  кроткими
средствами дѣлаютъ иногда изъ -самыхъ

.(
злыхъ преступниковъ добрыхъ и полез
ныхъ гражданъ.

Надобно замѣтишь еще, ч то  Г. Невѣ- 
домскій, заим ствуя у  извѣстныхъ фабу-
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листовъ содержанія для сзврихъ басенъ , 
дѣлалъ въ нихъ весьма дурныя перемѣны. 
На примѣръ, басня его : АевЪ цщедивиіій 
сцдЪ̂  такого же точно содержаніи, какъ 
и Хемницерона ЛевЪ цьре^іХвшіа СопЪтЬ. 
У  Хемницера Лецъ 9 не могши набрать 
къ себѣ въ Совѣтъ полнаго числа Сло
новъ* добавляетъ ихъ Ослами — против 
во'положность самая разительная; ибо 
Слонъ п очи тается  умнѣйшимъ, а Оселъ 
глупѣйшимъ животнымъ. Г. Невѣдомскій 
вздумалъ перемѣнить дѣйствующія лица 
и перемѣнилъ весьма неудачно. Послух 
таемъ, какъговоритъ. онъ:
„Какой-то сщд Царь АевЪ изволилъ? учре

дить ,
За красной столъ лисицъ задумавъ посадить, 
Еще прибавилъ къ нимъ почтенными судьями, 

На мѣсто тигровѣ и волков5> 
Мартышекъ и ословъ;

Не* знаю что за складъ ! і6 и проч. ( с т р . 47)

Подлинно, чша-эа складъ! Хороши были 
бы судьи и тигры съ волками'.

Дмитріевъ и Крыловъ перевели Ла- 
фонтенову басню: Старикѣ и трое мо- 
ло^ы'хЪ  ̂ не сдѣлавъ въ планѣ ея никакой 
перемѣны. Йр Г. Иевѣдомсксиѵіу вздумалось 
изъ трехъ молодыхъ людей * убавишь 

Час т ь. III  6



двоихъ. Спрашивается, хорошо ли онъ ото 
сдѣлаль? Можетъ бъіть, онъ скаж етъ в> 
свое оправданіе, что у  Л атинскаго Бас
нописца Абстемія, отъ  котораго Лафон
тенъ занялъ содержаніе для своей басни, 
смѣется надъ старикомъ и умираетъ 
одинъ юноша, а не трое. Однако вся
кой ч увствуетъ  , что  преждевременная 
см ерть троихъ молодыхъ людей произ
водитъ въ насъ весьма сильное впечат
лѣніе, и что оно стан о ви тся  несравнен
но рлабѣе, когда старикъ, вмѣсто троихъ, 
переживаетъ только одного. (?)

Нельзя умолчатъ 'и о т о м ъ , ч то  въ 
басняхъ Г. Невѣдомскаго не соблюдены 
главнѣйшія правила стихосложенія. Без
престанно попадается у  него сряду нѣ
сколько женскихъ* а особливо мужескихъ 
стиховъ; напримѣръ:

,,Орѣхъ себѣ на шла 
И въ ротъ его скорѣй,
Но, онъ былъ не по ней,
Тайъ скушать не могла 
И наконецъ его“ и проч. (сшр. 4)

(*) Т о  ж е с а м о е  говори щ ъ  объ Э т о м ъ - п р о св ѣ щ е н н ы й  
И з д а т е л ь  Л а ф о н ш е н о в ы х ъ  б а се н ъ  Г . Г и л ь о н ъ . В о т ъ  
его с л о в а : О і sent, com bien trois jeunes gen s, ßu lieu 
d ’un seu l, opposés au V ie illa rd , qui leur, su rrit  à  tous, 
m ultiplient l ’ intérêt. — La Fontaine et tous les fabulistes 
par Mr Guilion, tom e X I, page 336.
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9,Которые сплетясь широкими вѣтвями, 
Склонились надъ волнами,
Гарунъ, Визирь Могола“  и проч. (стр. а 7)

Встрѣчаются даже и семистопны е 
с т и х и :
,;Ч т о б ъ  въ трепетъ всѣхъ привесть, доволь

но взора одн ого ,“ ( с т р .  S3) 
„П астухъ дуракъ! вчерась своими видѣлъ я

глазами.“  (стр. 37.)
Сіи послѣднія ошибки .произошли, 

можещъ б ы ть ,- не отъ  самаго Сочини
теля, а отъ  перепищикоръ, или наборщи
ковъ. Г. Д.»«-, издавшій въ свѣтъ басни/ 
Г. Невѣдомскаго, оказалъ ему весьма дур
ную услугу. Я  не видалъ еще ни одной 
книги, въ которой бы такъ  много было 
опечатокъ.

Ч тобы  чи татели  наши могли судишь 
сами о слогѣ Г. Невѣдомскаго, я выпишу 
двѣ басни. Бошъ, по моему мнѣнію, самая 
лучшая со стороны  отдѣлки:

М а л ь ч и к ъ  и  3  ль Ъ я.

„Смотри какъ хороша собою!“ — '
Такъ мальчикъ 'говорилъ, увидѣвъ подъ травою 
Лежащую змѣю—„и какъ пестра она, 

„Черна, красна.
„У ж ъ .есть чѣмъ поиграть! — ътпобо с5 нею  

'  л  разст ался ? (С



Онъ долго на змѣю смотрѣлъ и любовался 
И наконецъ хотѣлъ поймать.
Змѣя шипитъ, пускаетъ ядъ 

Й жалитъ бѣдняка — мальчишка весь въ
слезахъ

Со крикомъ прочь бѣжитъ: „ахъ! ахъ! какая
злая !

„Негодная, дурная!
,,И видъ ея одинъ меня приводитъ въ страхъ!—

(стр. і8.)

Ботъ другая подлиннѣе и гораздо по
хуже.

М ц ж 5 и / К е н а .

Была жена,
Прямая сатана;

Супругъ былъ глупъ, и такъ она 
Не только надъ повелѣвала 

И каждой день ему .рога ковала, 
(Дивиться нечѣму! когда супругъ дуракъ, 

Тб изстари ведется такъ!—}
Но даже и бивала 

Рукою сильной по щекамъ,
А иногда лодъ  ̂часъ и палкой по плечамъ. — 
Съ примѣрной твердостью супругъ сносилъ,

молчалъ,
Лишь только иногда отъ боли воздыхалъ — 

Но время есть терпѣнію! —
Такъ наконецъ и онъ усталъ 

KLдень и ночь сносить удары, огорченьи. 
Рднажды какъ юна его
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Побила TiQ щекамъ средь гнѣва своего,
За моську можетъ б і̂шь , — за что ни будь

другое,
Иль онъ ей помѣшалъ къ несчастью своему, 

Когда она ему
Уотовила рога — но вѣрно за ѵ пустое ? — 
Отъ боли охая и съ битою спиною 
Одумался супругъ и р а з с у ж д а л ъ  съ собою: 
Да долго ль мнѣ терпѣть ! что развѣ я ду

ракъ? —
Вѣдь* мужъ глава женѣ, и всякой скажетъ

такъ! —
Нѣтъ! полно ей шутить со мною1 — 

Ей! ей! кто тамъ? подай дубину мнѣ скорѣй, 
Развѣдаюсь я съ ней! —

Извольте, вотъ она. — И' сильною рукою 
Дубину толстую беретъ,
На брань и pont« въ жены идегйъ—; 

Постой, голубушка! теперь то. я съ тобою!
Весь долгъ свой заплачу:—да гдѣ она?— 

Подай ее сюда, прибью и изувѣч)Т!— 
Услышавъ грозной крикъ коварная жена, 
Взяла большую плѣшь, идетъ ему на встрѣчу.— 
Что вздумалъ' ты  ? вотъ я ! « .. и плѣшг/ç

грозитъ. —
Ай, ай! супругъ кричитъ 

И въ сѣни поскорѣй съ дубиною бѣжитъ: 
-Кто тамъ! кто тамъ! спасите! 
Отъ гг/.ѣітш защитите —

И спрятался въ чу Данъ пустой..— 
Супруга въ слѣдъ за нимъ—могучею рукой 

Махаетъ плѣті^о большой —
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Не думая и въ немъ найти себѣ спасенья, 
Нашъ новой Геркулесъ прокрался и ушолъ — 
А чтобъ избавиться отъ тяжкаго мученья 

Онъ спрятался, куда жъ?—подъ столъ! 
Прижался къ уголку—Меня здѣсь не найдетъ 
Проклятая жена, такъ говорилъ съ собою — 

И ежели придетъ,
Не струшу я и самъ съ дубиною большою.

Она какъ тутъ—и съ плѣт/ю притомъ, 
И что же? бѣдняка узрѣла подъ столомъ:
А!'а! куда залѣзъ—подика ты сюда —
Теперь не такъ прибью, голубчикъ мой! по-

болѣ !
И бѣдненькой супругъ былъ долженъ по не

волѣ
Оттуда вылѣзать — теперь пришла бѣда ! 
Трепещетъ предъ женой—вбросаетъ прочь

дубину
И. подставляетъ ей" "съ покорностію спину.— 

Какъ ! какъ ты смѣлъ? —
Не васъ, сударыня, я Федьку бишь хотѣлъ.

(стр. бо, 6і и 6д.)

И.



П Р И Б А В Л Е Н І Е .
/ I.

Выписка изЪ .книги -. Brief remarks on the 
character and composition of the Russian 

army &.C. (* (**)).

П очти всѣ иностранныя сочиненія, 
въ коихъ описываю тся нравы и обычаи 
Россійскаго народа, столько наполнены 
неправдами и клеветами, ч то  нельзя 
ихъ ч и т а т ь  безъ душевнаго огорченія. 
Иностранцы, каж ется, сговорились раз-, 
сѣвагпь и вкоренять дурное мнѣніе о на
шемъ отечествѣ. Но сколь велико долж
но бы ть въ истинномъ Россіянинѣлего- 

•Дованіе при чтеніи таковыхъ злословій , 
столь напротивъ того пріятно ему на
ходить въ самыхъ же иностранцахъ лю
дей приверженныхъ къ правдѣ и возра
жающихъ п роти ву неосновательныхъ 
писанійчо Россіи. — Таково было въ насъ 
чувствованіе , когда мы разсматривали 
дюлезное сочиненіе поДъ названіемъ: Крат- 
fr іа  замѣчанія о свойствъ и cocmàet Рц- 
ской араліи и проч: (*f)

(*) Д о с т а в л е н а  о т ъ  Г. П очетнаго Ч л ё н а  ОбіДества Е г о  
ѵ П ревосходительства Алексѣя Николаевича Оленина.

(**) ВЪ і8 іо  году, во время разрыва нашего с ъ  Англіею, 
издана в ъ  Л ондонѣ к н и га и з в ѣ с т н ы м ъ  в ъ  Р уск о й  aj>-
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Сочинитель, исполненный любви къ 
справедливости, необинулся вѣщать ис- 
пганну и обличать нелѣпости выдуман
ныя прошиву нашего о т еч ест в а .:—Онъ, 
выхваляя добрыя качества Русскихъ, не 
оставилъ однакожъ безъ должнаго замѣ
чанія нѣкоторыя ихъ недостатки. Мы 
ласкаемъ себя надѣждою, ч то  Публика * 1 2 3

м ій  и д о с т о й н ы м ъ  всякого у в а ж е н ія  А н г л и н ск и м ъ  
О ф и цером ъ С е р ъ -Р о б е р т ъ  В и л ь с о н о м ъ  п одъ  с л ѣ д у ю 
щ и м ъ  н а и м е н о в а н іе м ъ :

Brief re hi arks on the character and composition of the 
Russian army, and a sketch of the campaigns in Poland 
in the years 160 6 and itioy. — By Sir Robert Wilson, aide 
de Camp to the King, knight of the military order of 
Maria Theresa & c.- & c .  &-C. London 1 8 1 0 - ' т о  е с т ь :

Краткія прилеганія о свойствѣ и составѣ Россійскаго 
войска и описаніе войны йывшеи. вЪ Полъщѣ еЬ іЬобмЬ 
и іЬоумд годаосЪиздана вЬ Лондонѣ 18 10 . года*
Одинъ т о м ъ  в ъ  ч е ц ів е р т к у , с о д е р ж а щ ій  в ъ  себ ѣ  2 7 6  
л & вд щ н ьтхъ  с т р а н и ц ъ , к а р т у  в о е н н ы х ъ  д ѣ й с т в ій  и  7  
п л а н о в ъ  б а т а л ій -

С іе  со ч и н е н іе  с о д е р ж и т ъ  в ъ  себ ѣ  :

1 .  К р а т к о е  п о св я щ е н іе  о щ ъ  А в т о р а  Г е р ц о г у  Іо р -  
ском у*

2. П р ед и сл о віе.
3. к р а т к і я  зам ѣ чан ія  о с в о й с т в ѣ  и с о ц т а в ѣ  Р о с

сій скаго войска, ^раздѣленныя на с л ѣ д у ю щ іе  п р е д м е т ы :

В с т у п л е н іе .
О л е гк о й  п ѣ х о т ѣ .
О И м п е р а т о р с к о й  Гвардіи - 
О Р уск о й  конницѣ»
Объ А р іп и л л ёр іи .
О К о з а к а х ъ -  
О Б а ш к и р а х ъ -  
Объ О ф и ц ерахъ *
О Р у с к о м ъ  Г е н е р а л ъ - Ш т а б ѣ -
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удостоитъ своего вниаданія предлагаемыя 
здѣсь выписки изъ сей книги —- и мо
ж етъ  б ы т ь , ч то  сіе возбудитъ о х о т у  
въ люд ахъ, имѣющихъ способность и до
сугъ , все сіе твореніе переложить на 
Руской языкъ и д о ст ав и ть  соотчичамъ 
нашимъ удовольствіе видѣть, ч то  есть  
правдивые писатели, которые, въ изобли
ченіе п р и стр аст ія  и клеветы  самыхъ 
своихъ единоземцоѣъ, чистосердечно сви
дѣтельствую тъ истинну о Россійскомъ 
народѣ.

О К о л ім и с а р іа т ѣ .
О Г о ш п и т а л я х ъ .
Общія замѣчанія.

З а  си м ъ  с л ѣ д у е т ъ  в т о р о е  о т д ѣ л е н іе  с е й  к н и г#, ä  
именно:

О писаніе во й н ы  б ы вш ей  въ і8 о 6  и 18 0 7  годахъ  м е 
ж д у Р уск ой  и Ф р а н ц узск о й  ар м іям и  въ П ольш ѣ . — 
К ъ  с е м у  опи сан ію  пріобщ ено п ри бавленіе, сод ер ж ащ ее  
о ф ф и ц іа л ь н ы е  д о к у м е н т ы  о л р о и з ш е с т в ія х ъ  сей  
в о й н ы , к а к ъ  т о :

Ф р а н ц уз ск іе  д о к у м е н т ы  и л п В ю л е т е н и  Ф р а н ц уз
ской арм іи.

Р о ссій ск іе  д о к у м е н т ы . •
Р а п о р т ы  Гл ав н о к о м ан д ую щ а го  и п ро1!:
П р у с с к іе  д о к у м е н т ы .
Р а зн ы я  б ум аги  къ с е м у  п р е д м е т у  о т н о с я щ ія с я  —
и  н ак о н ец ъ  о п и са н іе  П у л ш у с к а г о  и проч: сраж ение

6 *
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■31 р ед и с л о в i e  А в т о р а .

Разсматривая изданное на француз
скомъ языкѣ экстраофиціальное описа
ніе войны: бывшей въ.ібаб и 1З07 годахъ 
и недавно вышедщую 'въ Англіи книгу о 
нравахъ» обычаяхъ и обрядахъ Рускихъ, 
сээ разборомъ сего сочиненія , я напол
нился негодованіемъ пропхиву сихъ пи
сател ей , и ѵдабы защ и ти ть о тъ  нихъ 
сей храбрый народъ, не см отря на то  , 
ч то  дружественныя сношенія Рускагои 
Англинскаго П равительствъ Ііерерваны, 
я рѣшился обнаруліитъ здѣсь .ложъ и зло
намѣренныя увеличенія общаго нашего 
непріятеля , протігвуп оставя имъ вѣр
ное описаніе проиЗшесттй, по крему бы 
историкъ Нѣкогда въ состояніи  былъ 
разобрать и сти н н у о тъ  клеветы.

Выводы Россіи ■и Англіи сопряжены 
неразрывно. Но и въ самое т о  время, 
какъ мы сожалѣемъ о перемѣнѣ, послѣдо
вавшей въ политической системѣ во
преки селщ г.равилц, неблагоразумно о т 
чуж дать о тъ  себя дружбу великаго на
рода разсказами, наполненными .по край
ней мѣрѣ грубостію  , а особливо когда 
войска его пріобрѣли столько правъ на
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благодарность къ нимъ и удивленіе — 
войска, съ шакймъ безкорыстіемъ пролив 
вавшія кровь сйчэю для защ иты  общаго 
дѣла и выгодъ.

Таковыя причины побудили меня къ 
сему предпріятію и я надѣюсь, чщо мно
гіе благомыслящіе люди" возмушъ мою 
сторону и дадутъ яозторж ествовать 
испіиныѣ.

Лордъ Гутченсонъ безъ сомнѣнія есть  
•свидѣтель, заслуживающій всякое довѣ
р іе .— Х о т я 'о  семъ сочиненіи я съ нимъ 
не сносился, но надѣюсь, что онъ не о т 
речется подтвердитъ все сказанное мною 
вообще о Россіи и особенно б храбрости, 
поведеніи и достоинствахъ Россійской 
арміи; онъ равномѣрно отдаетъ  справед
ливость чувствованіямъ чести , пламен
ной любви къ О течёству и гралудан- 
скимъ добродѣтелямъ , составляющимъ 
отличительное свр&ство Рускихъ ; онъ 
конечно вмѣстѣ 'Со мною пожалѣетъ, о 
томъ, что  завистники силятся унизить 
достоинство сего народа, коёго нравенъ* 
вённыя и физическія способности столь 
бы стро усовершенствовались4; зйо ѣсего 
болѣе пояуалѣетъ о ніомъ , что человѣкъ, 
впрочемъ доещойный по великимъ его
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дарованіямъ и притомъ знаменитый пи
сатель, изъ одного уваженія къ о б с т о я 
тельствам ъ  времени» столь ' невыгодно 
и о твр ати тел ьн о  описалъ общія каче
с т в а  Рускаго народа.

На замѣчаніе сего Сочинителя, будто 
,»гостепріимство и. обходительность Ру- 
„скихъ ничто иное , какъ чванство, 
Лордъ Гутченсонъ, равно какъ' и всякой 
благородномыслящій Англичанинъ, кото
рый бывалъ въ Россіи, скаж утъ, что  это 
е с т ь  сущее злословіе, само себѣ проши- 
ворѣчущее і Точно таковъ же и Слѣдую
щій упрекъ: ,,Во время прежняго разры
в а  , когда знакомство съ Англичанами 
„подвержено было "большой опасности , 
„х о т я  дворяне въ Москвѣ и принимали 
„ихъ л асково вѣ своихъ домахъ, не смотря 
,̂на весѣ страхъ, и даже запирали- воро- 

„ т а , скрывая отъ  Полиціи таковое го
с т е п р іи м с т в о  ; но какъ все сіе проис
ходило из:ц одного тщ еславія и дабы вйі- 
„казаіль свою пыйщ ость, ‘т о  каж ется и 
„нѣтъ нужды присовокуплять , ч то  въ 
„шакомъ гостепріи м ствѣ  не видно ни 
„прямаго человѣколюбія,, нй благородст- 
„ва чувствованій.“

К то  не ск аж етъ , ч то  люди подвер-
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гающіе себя столь вёлцкимъ опасно
ст я м ъ , единственно для то го  , чтобы 
помогать изгнанникамъ, достойны боль
шей пощады и уваженія ; да и какое" мо
жно предполагать тщеславіе й желаріе 
выказывать свою пыш ность въ таки хъ  
поступкахъ, которы е по сущ еству сво
ему не дозволяли цикакой огласки .

Англинскій купецъ., корабельщики , 
матросы , будутъ ревностно защ ищ ать 
Россіянъ о тъ  сихъ гйубыхъ упрековъ и 
подтвердятъ* что во время высылки Ан
гличанъ въ Сибирь*въ. прошедшія небла
гопріятныя о б сто ятел ьства , какъ высг 
шаго, такъ  и низшаго с о с т о  янія дюдя мъ, 
богатымъ и бѣднымъ 'безъ разбору," особ?- 
ливо въ Москвѣ 3 была оказываема самая 
безкорыспіная, благородная и челрвѣко- 
любивая помощь, не смотря, что  такое 
в ели ко ду шц о е изъявленіе дружбы подвер
гало Рускихъ большой о твѣ тствен н о 
с т и . Всѣ находящіеся въ Англиыскихъ 
конторахъ не только подтвердятъ сіе , 
но еще къ то м у  прибавятъ, ч то  самыя 
искреннія услуги , безкорыстныя, вѣ дѣ
лахъ сдѣлки и честное наблюденіе доброй 
вѣры даже до сего времени продолжаютъ 
ум енш ать зло, происходящее отъ поли
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тическихъ обстоятельствъ .

„ТаковЫ-то сіи варвары„ ибо т а к и 
ми они представлены къ несчастію по 
ложному объ нихъ ‘понятно* нѣкоторыхъ 
пи сателей , впрочемъ искусныхъ, коихъ 
мнѣніе въ обществахъ принимается за 
Законъ. „Столько-то низокЪ и строптивЪ 
иравЪ сего народа, “  котораго постанов
ленія и заведенія т о т ъ  же писатель по- 
рицаётъ съ равнымъ негодованіемъ.

„Городъ населенный (говоритъ онъ) 
и образованный посреди Сибири, за 1500  
милъ отЪ Тіетербцрга , ес7пъ столько Же 
цродливое и ьрезЪ естестве иное яёленіе , 
такЪ и основатель онаго. Йе уже ли Все-* 
могущій .Творецъ создалъ какую либо 
часть, земнаго ш ар а, которую  просвѣ
щеннымъ людямъ возбранено воздѣлы
в а т ь ?  Развѣ намѣреніе разпространить 
просвѣщеніе за іооо миль отъ  П етер
бурга есть  преступленіе противное 
Природѣ , и какъ бы ' насильственное 
вторженіе въ предѣлы , назначенные для 
жи^ни дикихъ ? Не уже ли Россійскіе Са
модержцы заслужили порицаніе за т о ,  
что д о з в о л и л и  обработы вать непрохо
димыя степ и  и сдѣлали ихЪ пріятными 
для тѣхъ, которымъ опредѣлено жишь на



нихъ? Развѣ П етра Великагр должно почи- 
та іііь  врагомъ рода человѣческаго за т о ,  
ч то  онъ выбралъ берега прекраснѣйшей 
рѣки въ свѣтѣ и морскую пристань мѣ
стоположеніемъ одной изъ великолѣп
ныхъ его стол и ц ъ , которая ежегодно 
возрастая въ величіи и важности, разли
ваетъ обиліе и возбуждаетъ промьнплен- 
носгаь во всѣхъ предѣлахъ пространнѣй
шаго Государства? л.

Самыя дѣла Правительства ясно дока
зываютъ, какъ оно далеко отъ  того , 
чтобъ налагать новыя цѣпи рабства; но 
ч то  на противъ, оно всѣми мѣрами с т а 
р ается  разпространить благоразумную 
свободу. (*) , .
(*) Съ чувствами и съ правилами со всѣмъ пр'ошивны- 

ми п р о д а в ц у  н е в о л ъ н и к о в о  я утвер ж даю ,- ч т о  самое 
большое несчасш іе, м огучее п ости гн уть  Россію , 
было бы внезапное й общее изтребленіе крѣпосш- 
наго права; никакое предпріятіе не могло бы возро
ди ть  равныхъ бѣдствіи и столь великаго негодова
н ія /Ч т о б ы  сдѣлалось съ больными , хворыми и пре
ст а р ел ы м и , еслибъ они вдругъ лишилась, прокорма 
ленія? ■ (**) Ч тобы  сдѣлалось даже съ здоровымъ, ко
торы й,, не ймѣя никакой со б с т в е н н о ст и , нигдѣ въ 
скоромъ времени не нашелъ бы мѣста для своего 
промысла? З а щ и т н и к и  р е в о л ю ц іи  не устраш атся*  
всѣхъ сихъ затрудненій ; но человѣкъ Государствен
ный, добрый гражданина, разсматривая оныя, уваж итъ  

V послѣдствія*, прежде нелселр п р и м етъ  всѣ сіи у м ст 
вованія. О тъ многихъ знатны хъ особъ въ’-чР.оссіи" мо
жно удостовѣ ри ться , сколько людей отпущ енны хъ  
на волю и пришедшихъ въ «старость д іросятъ убѣ
жища у  йхъ прежнихъ помѣщиковъ.

(**) П р і и и і П е р е в о д : Прокоіэмленіл, которое имъ нынѣ 
' обязаны давать помѣщілш. ' '



Еслибъ нужно было еще доказывать 
кр о то сть  Россійскаго правительства, то 
я привелъ бы въ примѣръ повѣденіе завое
ванныхъ областей. Въ несчастное для 
Россіи время, когда неприятельская воен
ная сила-приближалась къ ея границамъ 
и когда представлялся многочислинному 
завоеванному народу удобный случаи къ
возмущенію, онъ конечно бы имъ восполь-1
зовался, еслибъ подданство Россіи было 
для него отяго ти тельн о . Но гдѣ являлись 
возмутители? Гдѣ измѣнники содѣйство
вали нападающему неприятелю? Гдѣ ока
зался хо ть  малѣйшій признакъ неудоволь- 
сш вія? Лифляндцы, финляндцы, Курлянд
ц ы , Поляки, Т атары  и про'ч. покоренъ! 
силою оружія*, но однакожъ 'они нешок- 
мо ничего не умышляли вь противность 
Россійской власти , но даже не обнару
живали никакого желанія къ улучшенію 
ихъ сосгіюянія. Такъ ли бы вели себя 
народы, которые были бы жертвами 
несказанной ж е ст о к о с т и , безпрестан
наго поруганія и обидь, „которыхЪ при- 
„бЪжищеліЪ была бы, смерть, и пристани- 
і,іЦелі5  еробЪ “ ?
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Краткое примѣчаніе о свойствахъ и 
составѣ Россійской Арміи.

Пѣхота вообще составлена изъ лю
дей атлетическаго (самаго крѣпкаго) 
сложенія отъ  і 8 до 40 лѣтъ, одаренныхъ 
великою силою, но ростомъ вообще не
высокихъ видъ ихъ и строеніе тѣла со-- ^
вершенно воинскія ; они привычны ко 
всѣмъ перемѣнамъ погоды и нуждамъ, къ 
самой худой и скудной пищѣ, къ похо-. 
дамъ днемъ и ночью, къ труднымъ рабо
там ъ и т я г о с т я м ъ ; свирѣпы, но покор- 
ливы; упорно храбры, ,но удобно возбуж
даю тся къ славнымъ подвигамъ, преданы 
своему Государю, начальникамъ и отече
с т в у ; — набожны, но непомрачены суе
вѣріемъ ; піерпѣливы и сговорчивы; они 
соединяютъ всю силу характера необра
зованнаго ^аарода, со всѣми преимуще
ствами 'просвѣщеннаго/

ь

Н едостатки, приписываемые Россій- 
скому войску, с у т ь - токм о послѣдствія 
несовершенной военной си стем ы  , а -не 
личной, неспособности воиновъ. Сила 
ихъ тр еб уетъ  только направленія, а
храбрость опы та.

• У а c m ъ III. ÿ
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Природа одарила ихъ самыми лучши

ми существенными способностями къ 
военнымъ дѣйствіямъ. Для устрой ства 
сего войска не нуженъ творческій геніи, 
но нуженъ порядокъ въ управленіи и ис- 
к у ст в о  въ начальствѣ^

Ш тыкъ е с т ь  истинное оружіе Ру-' 
скихъ.‘ Одни Англичане м огутъ  спорить 
съ ними о изключитеЛьномъ правѣ на 
сіе оружіе; но поелику Рускій солдатъ 
выбирается изъ большаго числа народа 
съ великимъ вниманіемъ къ его тѣлес
нымъ качествамъ, т о  и полки ихъ долж
ны им ѣть гораздо большее превосход
ств о .

Храбрость Рускихъ въ полѣ безпри
мѣрна. Но движенія ихъ войска, не соот
вѣ тствую щ ія  рускимъ правйламъ войны 
и т а к ти к ѣ  Суворова, даютъ предпріим
чивому ц даже слабѣйшему непріятелю 
всѣ выгоды, произходяіція отъ  разстрой
с т в а  свойственнаго имъ военнаго поряд
к а ; самое трудное дѣло для человѣческаго 
ума (въ 1807 году) состояло въ томъ* 
чщрбъ управлять Рускимй во время о т 
ступленія.

Когда Генералъ Беннигсенъ, стараясь 
избѣгнуть нападенія н епри ятеля, реши-
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ровался отъ  Лякова' во время темныхъ 
ночей Польской зимы, т о  не см отря на 
превосходство французскихъ силъ, про
стиравш ихся до до тысячъ человѣкъ, 
негодованіе Рускихъ солдатъ было столь 
дерзко, требованіе сраженія столь силь
но и н ео тступ н о  и Начавшійся о тъ  
то го  безпорядокъ сдѣлался столь великъ, 
ч то  Генералъ Беннигсенъ принужденъ 
былъ обѣщать исполнить , ихъ требова
ніе.. .. ,

Рускій, пріученный съ самыхъ моло
дыхъ лѣтъ с ч и т а т ь  Рускихъ за народъ 
первый въ свѣ тѣ , почи таетъ  самаго 
себя Членомъ необходимо нужнымъ въ 
составѣ непреоборимаго Государства, 
Суворовъ зналъ сей образъ мыслей и, поль
зуясь онымъ, достигалъ съ самыми ма
лыми способами блистательнѣйшихъ у- 
спѣховъ; и х о т я  онъ менѣе дорожилъ 
человѣческою кровью, чѣмъ его предше
ственники, но солдатами-былъ любимъ, 
какъ отецъ; и народная гордость, равно 
и личное къ нему удивленіе столь много, 
его возвеличили, ч т о  Суворовъ пд нынѣ 
признается божествомъ п р и сут ст в у ю 
щимъ при ихъ сраженіяхъ. Извѣстный 
составъ его' Арміи, малозначущее число
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солдатъ ея, вн утрен н ія ' п р е п я т с т в ія  
всегда е м у . встрѣчавшіяся , въ самомъ 
дѣдѣ возвышая достоинство подвиговъ 
его, / даютъ ему все право на имя пер
вѣйшаго военачальника, какой когда либо 
существовалъ въ свѣтѣ.

Руской солдатъ вообще чрезвычайно 
наблюдаетъ повиновеніе и привязанъ къ 
своему Офицеру; а Офицеръ обходится 
съ нимъ весьма ласково и ,ще т а к ъ , 
какъ съ машиною, но какъ съ разумнымъ 
сущ ествомъ, котораго привязанность 
онъ долженъ приобрѣтать. Наказанія у 
Рускихъ не столько ч асты  и не такъ  
^жестоки, какъ въ Арміяхъ другихт, наро
довъ. Рускіе имѣли случай удивляться 
какъ j об разу, так ъ  и частом у употребле
нію наказаній въ. войскахъ ихъ союзни
ковъ.

Руской солдатъ, хо тя  родился въ 
рабствѣ, но духъ его не униженъ, и даже 
въ п р и сутств іи  Государя, коему пови
н уется , какъ Самодержцу} онъ всегда со
храняетъ достои н ство  человѣка и воина.
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О 6 Ъ О ф и ц е р  а х 5 .

Рускіе Офицеры весьма ласковы къ 
солдатам ъ, и съ веселымъ духомъ раз
дѣляютъ съ ними всякую нужду- Весьма 
желательно, чтобъ и въ другихъ войскахъ 
Офицеры сему подражали. Они пользуют
ся удовольствіями жизни, если встр ѣ 
чаютъ ихъ, HOs не р о п щ утъ , если ихъ 
лиш ены ." Съ удивленіемъ иностранцы 
должны взирать на т о  ихъ равнодушіе 
къ покою, нѣгѣ и* даже’ къ необходимымъ 
нуждамъ въ общ ежитіи, съ. каковымъ са
мые Бояре, приобыкшіе къ роскоши въ 
Столицахъ, владѣльцы огромныхъ домовъ 
и доходовъ равныхъ царскимъ, выдержи
ваю тъ трудн ости  самыхъ тяжелыхъ 
походовъ.

Храбрость ихъ достойна Рускаѣо 
воина. Въ душѣ ихъ всегда • горитъ любовь 
кЪ отпеъествц и непрео^олилхое жеАаніе 
славы , безпрестанно побуждающія их'ъ 
къ подвигамъ и къ заслугѣ отличій.

Самая искренняя дружба, самое добро- 
хоптное хлѣбосольство соединяетъ Офи
церовъ й составляетъ  изъ нихъйѣкото- 
рый родъ б р атства . Ихъ безкорыстіе* I
так ъ  велико, ч то  собственность каж-
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даго почи тается  собствен ностію  всѣхъ 
его приятелей и даже каждаго иностран
ца. Какъ богатый пиръ, такъ  и насущ 
ный хлѣбъ раздѣляютъ они равно между 
званаго и незванаго г о с т я . Обычаи 
Москвы и Петербурга сохраняю тся и 
въ стан ѣ, и духъ щедраго хлѣбосольства 
нё измѣняется ни скудостію  средствъ, 
ни т я г о с т ію  обстоятельствъ. (*)

Высоко цѣнить свою, землю свой
ственно рус кому Офицеру, какъ и сол
дату. Онъ досадуетъ , если на счетъ о- 
ной дѣлается Iкакое либо замѣчаніе или 
разсказывается прои зш ествіе, которое 
по его мнѣнію уменьшаетъ достои н ство 
его отечества. (**)• ч

(¥) Когда накры тъ ст ол ъ  у т о  всякому д о б р о  п о ж а л о - 
в а т ъ . — И хъ поч тен іе къ правиламъ гостеп р іи м ства  
такъ' велико, ч т о  высшіе воинскіе чины и самые 
почтеннѣйш іе особы, пришедши поздо къ с т о л у , ни
когда не п о т ер п я т ъ , чтобы  И ностранецъ оставилъ  
для нихъ свое м ѣ сто.

(**) Нѣкогда Англинскій Офицеръ, удивляясь выраженію  
Рускаго Г енерала, воскликнулъ въ в о ст о р г ѣ , ч т о  
чувство- его ест ь  Римское. А ч т о  т ак ое Римское 
чувство спросилъ Генералъ? Но поелику онъ былъ 
человѣкъ'весьма хорошо воспитанный, шо Англича
нинъ не могъ предполагать^ ч тобъ  онъ не понималъ 
силы сего вы раж енія, однакожъ съ зам ѣ ш ател ь ст- ' 
вомъ началъ было т о л к о в а т ь  оное. Н ѣ т ъ , любез
ный другъ, прервалъ Генералъ его т о л к о в а н іе , я 
анаю силу т в о его  уподобленія, но для чего намъ въ 
примѣръ приводишь Римъ и недовольсшвораться Рос
сіей), сказавъ п р осто , ч т о  э т о  Руское чувство.' Въ
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Высшіе воинскіе чиновники щедры, 
благосклонны, ласковы, честн ы  въ и іъ  
поведеніи и весьма откровенны; хорошо 
и скоро говорятъ многими языками, а 
особливо пофранцузски; но они не до
вольны тѣмъ, что  сей послѣдній языкъ 
ч асто  употребляю тъ въ походѣ и даже 
при дворѣ. Когда одинъ Англичанинъ 
смѣялся йадъ нѣкоторыми ошибками сво
его товарищ а, говорившаго пофранцуз- 
ски: діо Графъ Остерманъ защищалъ его 
въ большомъ обществѣ, которое было 
одного съ нимъ мнѣніщ замѣчая, ч то  для 
каждаго народа похвальнѣе знащь ино
странной языкъ только до того , что  
бы ум ѣть объясняться на немъ,1 или го
ворить имъ обыкновенныя учтивости ; 
но гораздо предосудительнѣе говорить 
имъ чисто единственно для того, что  бы 
смѣяться надъ незнающими всѣхъ о т -  
дичишельныхъ свойствъ »чужаго языка; 
и что  ему, какъ Россіянину стыдно и

любви къ О т еч ест в у  мы не уступ аем ъ  ни древнимъ, 
ни новѣйшимъ народамъ и лучше поймемъ т е б я ,  
ес т ь  л и щы скаж еш ь, ч то  сіе чувство достойно Ру- 
скаго народа, ибо т ак ое чувствованіе намъ природно 
и сѣ нами* неразлучно; оно неподражаніе. Многимъ 
бы людямъ рѣчь сія была неприлична. Но въ уст ахъ  
Графа О стёрмана она была истинны мъ изображені
емъ его характера и' поведенія. . ^
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добадно видѣть, ч то  теп ерь французской 
языкъ столько уваж ается , ч то  его ско
ро предпочитать будутъ даже и при
родному языку.

Вредная привычка къ картежной иг
рѣ весьма усилилась. Въ самомъ дѣлѣ 
к ар ты  составляю тъ обыкновенное за
н я т іе  праздныхъ часовъ. Изъ знатныхъ 
людей не многіе получившіе лучшее во
спитаніе, проводятъ свое время въ пог 
лезнѣйіыихъ занятіяхъ; большая же часть 
губятъ его въ сей безполезной игрѣ.

Рускіе офицеры будучи великодушны 
по природѣ, щедры по обыкновенію, во
енныхъ людей, каж ется, не столько пе
к у т ся  о приобрѣшеніи имѣнія, сколько 
охотно проживаютъ его -съ другими. 
Довольные настоящ имъ, и не заботясь 
о будущемъ, они бываютъ расточитель
ны, но добрыя ихъ , качества не раздѣль
ны съ ихъ характеромъ; проступки ихъ 
не с у т ь  закоренѣлые навыки: они ис
правляются и совершенно изтребляю т- 
ся отъ  времени. Порокъ п ьян ства ихъ 
непосрамляетъ. -Когда у нихъ е с т ь
С) П р и м ё л .  П е р е в о д .  Здѣсь можно з а м ѣ т и т ь , чтоѵизъ  

Е в р о п е й ск и х ъ  народовъ одни только Рускіе въ т р е з 
вомъ состоян іи  и д утъ  неустраш имо на см ертны й  
бои противъ , многочисленнаго н еп р и я тел я , слѣдуя 
в ъ  том ъ  коренной Руской пословицѣ: „Смѣлымъ Богъ 
, ,владѣетъ, а пьянымъ чортъ  ш а т а е т ъ .!<



деньги, они бы ваю тъ веселы за сто л о м ъ  
и лю бятъ у г о щ а т ь  д р у г и х ъ ;  но у  нихъ 
н ѣ тъ  Бахусовыхъ п и р ш ествъ , гдѣ до
с т о и н с т в а  и человѣчество заб ы ваю тся  
и п р и во д я тся  въ уничиженіе.

Руской офицеръ, х о т я  и ч а ст о  дѣ
л а е тъ  самыя большія движенія, однакожъ 
склоненъ предаваться нѣгѣ въ т о  время, 
когда онъ не за н я тъ  долж ностію , лю
б и т ъ  о т д ы х а т ь  послѣ обѣда, не о х о т 
никъ хо дй т^, или ѣздить Ееръхомѵ Онъ 
обыкновенно ѣздитъ въ экипажѣ, даже 
и при переходѣ изъ однойА к в а р ти р ы  въ 
другую ; м ногочисленность таковы хъ по
возокъ въ Руской арміг^ е с т ь  одно изъ 
важныхъ п р е п я т с т в ій  въ ея движеніяхъ* 
свер^хъ сего она весьма много умень- 
ш аётъ  и дѣ й стви тел ьн ую  силу полковъ, 
со сто ящ и хъ  подъ ружьемъ.

Между нынѣшними Рускими офице- 
р4ми нѣтъ н едостатка въ людяхъ спо
собныхъ;., много есть  такж е превосход
ныхъ Бригадныхъ и Дивизіонныхъ Гене* 
раловъ , ' но непрерывнаго п о то м ства  
Суворовыхъ ожидать нельзя. (*)

(*) Н едостаток ъ  въ'исшинно великихъ Полководцахъ 
е с т ь  всеобщій. -Самъ, Наполеонъ, однажды, цѣня ны
нѣшнихъ своихъ Фельдмаршаловъ, называлъ инагр 
и зъ  нихъ п р а гк о Ю  ) , другаго п у с г п ы м Ь  б о л т у ш к о ю  и

- 7  *
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Воинскік д о сто и н ства  Козаковъ т а к 
же отличительны какъ и всего Рускаго  
народа, но наслѣдственный навыкъ къ 
войнѣ, а можетъ б ы ть и врожденное 
дарованіе къ оной умножаетъ и изощ
ряетъ Ихъ понятія и способности. По 
теченію звѣздъ, по направленію вѣтровъ, 
посредствомъ соображенія самыхъ о с т 
роумныхъ наблюденій, козакъ проходитъ 
чрезъ незнакомыя ему земли и чрезъ не- 
проходимыё лѣ<̂ а достигаетъ  своего на
значенія, преслѣдуя непріятеля съшакою 
же точностію  и упорствомъ, какъ гон
чій песъ преслѣдуетъ , зайца. Ничто не 
мож етъ избѣжать его'дѣятельности, со
кры ться ощь его проницанія и обма
н у т ь  его бдительность • Неумолимый 
гнѣвъ начальства и вѣчное безчестіе на
влекаетъ на себя козакъ, который не
брежностію своею содѣйствовалъ успѣ
х у  непріятеля.—Вооруженный копьемъ , 
пи столетом ъ и саблею, козакъ никогда 
не боится соперника въ единоборствѣ;

проч. и проч. зам ѣ ти въ , ч т о  если онъ у м р е т ъ  пре
жде, ихъ, т о  такое опипаніё его найдутъ совершенно 

■, справедливымъ, и что Европа удивится т о м у , съ ка
кими малыми способностями были помощники его

I об



а. въ послѣднюю воину нападеніе Козаковъ 
на всякую  конницу даже е ъ  ч и сто м ъ  
полѣ было непреодолимо. С тр ахъ  пред
ш ество вать ихъ пат искц . (*) Напрасно 
военное и с к у с т в о  с т а р а е т с я  п рош и ву- 
п о с т а в и т ь  направленнымъ ихъ копьямъ 
какую  либо преграду.

Изъ ф ранцускихъ сол датъ  одни ки
расиры надѣялись еще нѣсколько на себя 
и показывали видъ, чщо они презираю тъ  
си л у и и с к у с т в о  Козаковъ; однакожъ въ 
Лрейсишъ — Зйлаускомъ сраженіи, когда 
Францускге кирасиры, сдѣлавъ отчаянное 
нападеніе на ц ен тр ъ  Руской  арміи,, про
скакали чрезъ интервалъ, въ т о  время 
козаки т о т ч а с ъ  опрокинувъ ихъ, ударй- 
ли въ дроти ки , (**) сбили съ лошадей  
и вдругъ на полѣ сраженія явилось 53о 
Козаковъ, одѣтыхъ въ доспѣхи у б и т ы х ъ  
н еп ріятелей . Но козаки не думали на
дѣвать на себя желѣзныя ихъ л а т ы  въ 
будущихъ .сраженіяхъ; они знали,7 ч т о  
м уж ествен н ы м ъ воинамъ не нуж ны  ж е
лѣзныя кольчуги. Козаки носили ихъ 
тол ько въ т о ш ъ  день, чтобъ доспѣхи сіи

(*) ü p i L i d z . п е р е в о д :  Сіе слово употреблялъ великій' 
нашъ Суворовъ н а м ѣ ст о  иностраннаго слова а т а к а .

(**) Козаки т ак ъ  называютъ свои пики или копья.



сдѣлать тѣмъ болѣе драгоцѣнными для 
тѣхъ, къ ісоимъ они назначили ихъ дос
лать на Донъ и Волгу, гдѣ сіи напріятелъ- 
скіявооруженіанынѣ хранятся, яко пам ят
ники ихъ м уж ества и славные трофеи, 
ихъ народа.

Х о т ь  козакй вънѣкотррыхъ случаяхъ 
разбивали своимъ натисколлЪ регулярную 
конницу, не должно, однакожъ,думать, 
чтобъ они назначены были вообще дѣй
с т в о в а т ь  въ строю . Козаки сражаю тся 
вЪ разсыпнцю, и если они когда соберут- 
ся ударишь на непріятеля соединенными 
силами*.) т о  сіе нападеніе дѣлается безъ 
систематическаго порядка^ а только 
толпою; но и въ семъ случаѣ оно произ-

t
водится не иначіе,. какъ по приказанію 
тѣ хъ  изъ ихъ офицеровъ , которые всего 
лучше 'знаютъ ихъ духъ и силы, или же 
оно' должно бы ть, какъ сіе часто слу
чается, дѣйствіемъ добровольнаго побу
жденія, которое мгновенно воспламе
няетъ къ бою весь корпусъ и обнаружи
в а е т с я  крикомъ горазда страшнѣйшимъ 
и ужаснѣйшимъ, нежели вопль дикихъ 
ратниковъ Канады.

Умѣя ловко владѣть лошадью, ко то 
рую управляютъ одной уздечкою* они
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м о г у т ъ  на всемъчскаку изворачиваться; 
во всѣ с т о р о н ы  въ самыхъ непроходи
мыхъ и тр удн ы хъ  мѣстополож еніяхъ.

Генералъ Плашовь передъ Гейльсбер- 
гомъ во время о т с т у п л е н ія  Непалеонов-а 
чрезъ рѣку П асаргу съ однимъ своимъ 
полкомъ ударилъ на н еп р ія тел я  въ сос- 
сновомъ лѣсу, (гдѣ ф ранцузскіе стр ѣ лки  
цѣлой день дрались съ 4000 человѣкъ Р ус- 
кой п ѣ хо ты ) опрокинулъ ею - въ одну 
м и н у т у  и рѣшилъ сраженіе.

К т о  не видаль, какъ д ѣ й ствую тъ  ко- 
заки, гію тъ м ож етъ  быщц хш одному 
предразсудку не, повѣритъ^ сколько они 
превосходны въ конныхъ н ати скахъ  или 
ата к а хъ .—И какое въ самомъ дѣлѣ вой
ско вооруженное саблями, м ож етъ  у -  
с т о я т ь  прошивъ удара копья, которое^ 
встрѣчая непріятеля съ лишкоцъ за- 
ш е с т ь  ф у т о в ъ  передъ лошадиною головою 
и будучи укрѣплено весьдіа твердо, п у
с к а е т с я  въ него со всѣмъ стремленьемъ  
резваго коня? Кдзакъ вооруж ается піхкою 
не передъ шѣмъ самымъ временемъ, когда 
онъ и дётъ на войну, или когда д о с т и 
г а е т ъ  уже совершенныхъ лѣтъ: нѣтъ!
онъ и гр аетъ  ею въ ребячествѣ и не в ы 
п у ск а е т ъ  ее изъ свойхк рукъ въ моло*-
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дыхъ лѣтахъ: такимъ образомъ онъ вла
дѣетъ пикою, имѣющею отъ  14 до 18 фу
товъ длины, съ такою  же ловкостію 
и свободностііо, какъ лучшій воинъ въ 
Европѣ дѣй ствуетъ  саблёю или пала- 
шемъ-. Въ рукакъ, не столько пріученыхъ 
къ сему оружію, оно было бы совершен
но безполезнымъ ; но подъ управленіемъ 
столь сильнаго и ловкаго всадника с т а 
н ови тся ни чемъ непобѣдимымъ, кромѣ 
огнестрѣльныхъ орудій, и дерзкій непрі
я т е л ь , опрометчиво, отваживающійся 
на неравной бой, обыкновенно погибаетъ 
или встрѣчаетъ постыдный для сёбя. 
опытъ.

' Руская регулярная конница . перехо
дила вплавь Двину и Вислу, такж е какъ 
и козаки \ но никакая конница въ свѣтѣ 
не можетъ, подобно имъ, продблжать 
предписаннаго ей движенія безпрерывно 
день и ночь, переходя горы, переплывая 
рѣки и пробѣгая равнины: такимъ обра
зомъ судя , по силѣ, свойствамъ и навы
ку Козаковъ, нѣтъ конницы столь полез-: 
ной и страшной, если ими управляютъ 
надлѣжащимъ образомъ. Д есять  піысячь 
такихъ воиновъ проти вусш анутъ  во 
всякомъ сраженіи превосходнѣйшему чи-
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слу непріятеля и въ продолженіи кам
паніи всегда одолѣвать будутъ своихъ 
противниковъ чрезъ усерднѣйшее испол
неніе должности и чрезъ неутомимыя 
воинскія движенія.

Козаковъ и ихъ лошадей, по крѣпо
с т и  сложенія, можно назвать желѣзными; 
никакой трудъ , никакая погода , ника
кая неудача, не останавливаютъ ихъ дѣ
ятел ьн о сти , ниже ослабляютъ ихъ слу
жбы.

Между просты ми .козаками часто 
встрѣчаю тся люди рыцарскаго духа и 
исполненные чувства чести: многіе изъ 
нихъ могли бы бы ть украшеніемъ Даже 
рыцарскаго вѣка и были бы достойны' 
пам яти  въ потом ствѣ по ихъ знамени
ты м ъ подвигамъ вѣрности и муж ества.

Когда, одинъ Английской офицеръ 
смотрѣлъ въ зрительную т р у б у  на о т 
ступленіе Маршала Нея изъ Г у т ш т а т а ; 
т о  непріятель, завидя его киверъ и т е 
лескопъ, навелъ на него пушку: первое 
ядро попало въ грязь близь ногъ лошади 
и только забрызгало ее и офицера*, в т о 
рой выстрѣлъ былъ столько же мѣшокъ. 
Т у тъ  провожавшій сего офицера козакъ
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крис^акалъ къ нем у съ серди ты м ъ  ли- 
цемъ, и: указывай на его киверъ, просилъ 
его надѣть вм ѣ сто кивера козачью его 
ш апку} но когда офицеръ на э т о  не со
гласился, т о  Козакъ хотѣлъ со р вать съ 
его головы киверъ и вм ѣ сто  его насиль
но надѣтъ свою ш апку. Во время сего 
Спора ружейные вы стрѣлы  непріятеля  
испугали лошадей и они разъѣхались въ 
разныя стороны . Послѣ то го * когда А т а 
манъ съ при творны м ъ гнѣвомъ выгова
ривалъ козаку за его н е у ч т и в о с т ь ; т о  
козакъ на с е й 1 выговоръ отвѣчалъ:,, я 
„видѣлъ, какъ непріятель наводилъ пушл  
„к у на Англинркаго офицера, примѣ- 
„ т и в ъ  его по киверу и п ер у;—-вы прика
з а л и  мнѣ беречь его,—я. зналъ, ч т о  на
дшей браіпьи Козаковъ у  васъ много, з, 

чужихъ то л ьк о  одйнъ человѣкъ; и такъ  
„ я  подумалъ о т в е с т и  о т ъ  него бѣду на 
,,свою голову, дабы послѣ вамъ и всѣмъ 
„козакамъ " нашимъ не т у ж и т ь  , ч т о  
,,г о с т ь  погибъ въ нашей службѣ,,.
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На слцъай настолщей войны сЪ ф ран -

ццзам ц. (*)

Россія! дщерь небесъ избранна,
Героевъ и побѣды мать,
Одна изъ царствъ земныхъ воззванна 
Чтобъ дерзость сопостатъ карать;
Еще ли гнѣвъ твой не пылаетъ 
Когда коварный врагъ дерзаеіуіъ 
Какъ наглый въ ярости Титанъ.
Вступать съ огнемъ въ твои границы,
И въ нихъ подобно алчной львицы 
На грудь бросаться Россіянъ? 

у *•

Тебѣль богинѣ полусвѣта 
Садящей на семи моряхъ,
Которую столь многи лѣта ѵ
Зрѣлъ міра Бедлоной на войнахъ,
Тебѣль терпѣть чтобъ безъ препоны, 
Достоинство твоей короны 
Смѣлъ унижать надменный Галлъ?
Гордынѣлъ рогъ ты  не стирала,
И злобуль въ адъ не прогоняла?
Противъ тебя кто устоялъ?

(*) Сія и предыдущая піеса доставлены  Общ еству в ъ  

т о  время,, когда печатаніе 7 й книжки Вѣстника уж е  
оканчивалось; п отом у  и помѣщены одѣ въ прибавленіи.
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Разгни временъ прошедшихъ книги, 
Гдѣ перстомъ истинны '"святой 
Начертаны дѣла велики 
Произведенныя тобой}—
Ве!здѣ геройство, (мудрость, сила,
Чрезъ кои жребій царствъ рѣшила 
И судъ творила т ы  царямъ:
Изчи.сли сѣчи всѣ кровавы,
Не стольколь памятниковъ славы 
Исійорія воздвигла намъ?

#
I Еще т ы  на рукахъ у Кія 

Играла въ дѣтскихъ пеленахъ,
Уже орлы твои младыя 
Носили въ древни грады страхъ; 
Трясли стѣнами Константина, 
Свирѣпство чернаго Евксина 
Не страшно было для Славянъ}
Въ пучинахъ имъ казались мѣли,
Лишь у твоей бы колыбели 
Разсыпать дани чуждыхъ странъ.V »*-

Гдѣ дикіе орды Могола 
Что хищцою дерзалъ рукой,
Касаться твоего престола 
И осквѣрнять .въ ней скипетръ твои? 
Воззри на т ѣ  поля пространны,
Гдѣ вѣнценосны ІОАННЫ,
Въ бугры смешавши ихъ какъ соръ,
По всѣмъ распутьямъ раскидали,
Чтобъ мимошедшіе кивали 
Главой на вѣчный ихъ позоръ*



Не всяль вселенна трепетала 
Какъ на тебя Сарматы шли,
И прахъ твои видѣть ожидала 
Разсыпана по лицу земли,
Уже на дщерь твою любезну,
Тяжелу палицу желѣзну 
Литовскій Голіафъ взмахнулъ—
Но что его гигантска сила?
Твоя рука его сломила'---------
Одинъ въ дали раздался гулъ, ч

*
Въ предвѣчномъ Богъ судилъ совѣтѣ, 

Какъ царствы міра Онъ творилъ,
Чтобъ ПЕТРЪ, твои Геній, въ цѣломъ свѣтѣ, 
Твое величество явилъ;
Облекъ тебя въ одежды новы,
Враговъ твоихъ разрушилъ ковы,
Невежество прогналъ во т ь м у :-----
И Чтобъ онъ могъ тебя прославить,
Подъ солнцемъ выше всѣхъ поставить, 
Своей далъ силы часть ему. }

*

Во гнѣвѣ духъ его жестокомъ 
М я т е т ся  въ вѣрности теперь;
Съ смертельнымъ борется онъ рокомъ, 

'Небесъ разторгнуть хочетъ дверь,
Чтобъ снова на земли явиться,
Какъ съ Шведомъ, съ Галидомъ такъ сразйщься, 
М раздавивъ его пятой,
Взлетѣть на небо въ блескѣ славы,
Возсіпавя честь твоей державы 
Что хочетъ врагъ похитишь злой.
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Но се уже твои Алкиды 
Во львы Немейски облеклись*,
Горя о тм ст и т ь  твои обиды,
Громовой тучей собрались — —,
Текутъ на новаго Мамая,
Ему туж ъ казнь уготовляя 
Какую древній испыталъ,
Какъ въ ж ертву Росскаго покоя 
Донскаго ртъ руки героя 
На полѣ бранноносномъ палъ.

*
Ужъ быстраго питомецъ Дона 

Неустрашимый ліеой Полканъ,
Не зная въ свѣтѣ что препона,
Приводитъ * въ ужасъ вражій станъ:
Лѣса, топь, рѣки и стремнины,
Ему все гладкія равнины,
Ему мракъ ночи т о т ъ  же свѣдеъ;
Вездѣ и всякою порою,.
Злодѣевъ гонитъ предъ собою 
Иль в ъ  yзäxъ за собой ведетъ.

*
Йе Марсаль Витгенштейнъ во бронѣ, 
Побѣды на крылахъ л ети тъ  
Къ твоей ПешрЪполь оборонѣ? —
Въ крови ужъ мечь его и щитъ;
Враговъ онъ силы црезирал,
Въ ихъ легіоны, ударяя 
Рядами ихъ полки кладетъ;
Въ паденьи ихъ земля тр я се тся .
Ихъ кровъ смѣшавшись съ желчью льется  
И на рядучсъ Двиной течетъ .^- — —



Ö славы лучь. ЕКАТЕРИНЫ.
Хранитель Геній нашихъ дней!
Кого рѣшителемъ судьбины 
Господь избралъ Европы Есёй,
Кутузовъ! — предъ лицемъ вселенны,
Явщ что мечь твой изощренный 
На ребрахъ сопостэтъ крутыхъ,
Е сть  мечь царей земныхъ отмстишель 
И правъ народныхъ охранитель 
Ошъ замысловъ и козней злыхъ,

*

Освобожденные нарЬды 
lit ихъ спасенные цари,
Тебѣ воздвигнутъ въ родъ и роды 
Въ своихъ предѣлахъ олтари.— -*-•
Да будетъ общая отрада 
Твоихъ великихъ дѣлъ награда;
Вѣкъ АЛЕКСАНДРА честь твоя,
Хвала . . , . Отечество, — троф еи..........
Лишенны силъ вредишь злодѣи,
А монументъ . . . .  Европа вся.

Графъ СереЬй Салтыковѣ
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I. С Л О В Е С Н О Ю  т  ь.

P ê z b  А н н и  ба л а к Ъ её о еоиналіо.

(Изъ Ливія кн. XXI.. гл: 4 ?» 43 и 44:.)

Аянибалъ находилъ нужнымъ сперва 
ободришь воиновъ .примѣромъ, а потомъ 
словами. Съ симъ намѣреніемъ учредилъ 
онъ позорище, для котораго войско 'со
ставило круговую цѣцгь. Hà срединѣ по
ставлены  были захваченные на горахъ 
плѣнные съ поверженнымъ у ногъ Гэль
скимъ оружіемъ. Аннибалъ повелѣлъ чрезъ 
переводчика вы звать изъ нихъ охотн и 
ковъ на единоборство мечемъ другъ про
шивъ друга , съ тѣмъ ч т о . побѣдитель 
будетъ свободенъ отъ  оковъ и ;цолучипіъ 
въ даръ ^оружіе и коня. Когда всѣ до од
ного потребовали мечей для такой  б и т-
вод т о  положено рѣш ить Дѣло жребіемъ.

Часть ÏII. 9



Каждый плѣнный умолялъ судьбу, чтобы 
она избрала его для сего единоборства. 
Показанные жребіемъ получали ощъ т о 
варищей поздравленія, и съ ж ивостію  и 
восхищеніемъ прыгая по своему обычаю, 
схваты вали оружіе. Всѣ и*ъ сшибки со
провождались со стороны товарищ ей и 
самихъ зрителей одинакимъ чувствомъ 
удивленія -къ. падшимъ смертік^славною 
и. къ самимъ побѣдителямъ. Послѣ сихъ 
поединковъ, кой воспламенили, воиновъ , 
поЗо’рище прекращено, и Аннибалъ, какъ 
сказываютъ, вскорѣ потомъ говорилъ пе
редъ войнами слѣдующую рѣчь:

Воины ! Если вы съ тою . же рѣши
мостію , которую  недавне предпочитали 
въ чужой крайности, пойдете сами пу
тём ъ  рокгС своего:' побѣда- наша! видѣн
ное вами позорище изображаетъ ваше 
собственное положеніе. И я не знаю, кому 
приготовилъ 'рокъ крѣпчайшія оковы и 
большія опасности, вамъ или плѣнникамъ 
ваиіимъ? Съ щой и съ другой стороны  
преградою вамъ море ,- гдѣ для спасенія 
вашего нѣтъ у  васъ ни корабля. Передъ 
вадш рѣка Падь, гораздо большая и с т р е 
мительнѣйшая самой Роны. За вами гор
дыя Альпы, едва уступи вш ія ‘ силамъ
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ватііимъ  ̂неутомленнымъ и бодрости со
вершенной. Воины! Здѣсь при Нерпой 
сшибкѣ съ непріятелемъ, должно побѣ
дить или умереть. Здѣсь судьба привед
шая васъ на битву, предоставляетъ вамъ 
за побѣду награды, какихъ больше человѣку 
не возможно пожелать отъ  безсмерт
ныхъ Боговъ. Когдабы мужество, наше 
способствовало намъ возвратить токмо 
Сицилію и Сардинію, у  нашихъ отцовъ 
захваченныя: т о  и сіе составилобъ для 
насъ не малый выигрышъ; но вамъ будетъ 
принадлежать все: побѣды Римлянъ, ихъ 
приобрѣтенія, сокровища—сами Римляне. 
Воздаяніе чрезвычайное! С ту п ай те  же и 
съ помощію Боговъ несите оружіе. Гоня
ясь за звѣрями на пусты хъ  горахъ Лу- 
зитанскихъ и Цельтиберскихъ, не имѣли 
вы доселѣ награды за толъ мдогіе т р у 
ды тя го стн ы е и опасности преодолѣн- 
ныя, Пора воспользоваться изобильными 
и самими лучшими . плодами, пора по
зн ать важную цѣну подвиговъ, понесен* 
ныхъ і?ами въ походахъ чрезъ толъ мно
гія горы и рѣки и сквозь тѣмы меуей 
непріятельскихъ; Здѣсь судьба даровала 
конецъ трудамъ вашимъ; здѣсь за подви
ги ваши даруетъ вамъ награду достой
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ную. Не думайте, ч то  побѣда будетъ для 
насъ столь же трудна, скольгромко имя 
настоящей войны. Нерѣдко и слабый не
пріятель проливаетъ рѣки, крови; напро
тивъ великіе народы и цари побѣждают
ся въ нѣсколько минуть. Римляне, кромѣ 
имени славнаго, что  имѣютъ такое, чѣмъ 
бы равцял.иеь • съ вами? Я  почитаю за 
Излишнее говорить, о двадцатилѣтнихъ 
вашихъ приготовленіяхъ къ войнѣ с е й , 
о вашемъ м уж ествѣ и пособіяхъ, кои вы 
имѣете. Вы отъ  столповъ Алкидовыхъ, 
отъ самаго океана и края земли, прони
кли сюда съ побѣдами надъ толь многи
ми и сильными народами Испаніи и Гал
ліи. Будете, имѣть дѣло съ войскомъ не
опытнымъ, разбиты м ъ, уже побѣжден
нымъ Отъ васъ и держаннымъ въ осадѣ 
отъ  Галловъ, съ войскомъ не пріобрѣт
шимъ довѣренности вождя своего и не 
имѣющимъ оной къ самому вождю. Срав
ню ли такж е и •'себя'; я , 'такъ сказать, 
рожденный и взросшій въ ставкѣ роди
теля моего, величайшаго изъ полковод
цевъ ? я усмиритель Испаніи .и Галліи., 
гіокоритель народовъ Альпійскихъ, и, что  
гораздо' болѣе , самихъ Альпъ — сраьню ли 
себя съ вождемъ полугодовымъ бѣжав-



ш им ъ'ош ъ во и н ства своего, съ вождемъ, 
которы й, еслибы  п р е д с т а в и т ь  ем у вмѣ
с т ѣ  К^пѳагенянъ и Римлянъ безъ зна- 
м енъ, смѣло утвер ж даю , не зналъ б ы ,  
чьимъ п о ч и т а т ь  себя К онсуломъ, т ѣ х ъ  
или другихъ ? Войны ! Выгода важная на 
моей сторонѣ., ч т о  я въ войнѣ имѣлъ 
случаи т о л ь  ч а с т о  о тл и ч а т ь ся  въ виду  
вашемъ , ч то  будучи товарищ ем ъ й сви
дѣтелемъ вашего м у ж е с т в а , могу воспо
м и н ать ' съ. вами дни и м ѣ с т а  подвиговъ 
своихъ. Я, вашъ ученикъ въ дѣлѣ военномъ^ 
вашъ вождь, о т ъ  кото раго  т ы с я ч е к р а т 
но слышали вы похвалы, т ы с я ч е к р а т н а  
принимали награды , в с т у п л ю  въ сраже
ніе съ войскомъ и вождемъ безъ взаим
ныя между собою пріязни, безъ взаимныя 
довѣренности. — Куда ни обращусь, все 
ободряетъ меня, все увѣряетъ, ч т о  силы 
наши превосходны* пѣхопіа заслуж енная, 
всадники знатнѣйш ихъ народовъ олол- 
ченйые и не ополченные, .вы союзники 
вѣрнѣйшіе и храбрѣйщіе, вы Карѳагеняне, 
защ и тни ки  О т е ч е ст в а  и каратели злобы. 
Перенесши пламенъ воины въ И талію  и 
означивъ слѣды свои опустош еніемк, тѣ м ъ  
съ большею о т в а ж н о с т ію  и м уж ество м ъ  
будемъ ср аж аться, чѣмъ большія надеж-

122,



Г 23

ды, большую смѣлость приносятъ напа
дающіе, нежелизаш.ищаюіціеся. Притомъ 
намъ нельзя забы ть злости, ненависти, 
коварства Римлянъ собственно противъ 
насъ. Они для наказанія сперва требова
ли меня, потомъ и васъ всѣхъ, бывшихъ 
при осадѣ Сагунта. Преданные не мино
вали бы мы лютѣйшихъ казней. Народъ, 
властолюбивый и гордый ! Онъ всѣмъ ііо 
своей йолѣ думаетъ распоряжать. Почи- 
таёщ ъ своимъ правомъ вмѣшиваться вез
дѣ и въ, наши войны и въ наши соірзы. 
Предписываетъ ч ер ту  нашихъ владѣній 
и опредѣляетъ ее горами и рѣками , съ 
тѣмъ чтобъ мы далѣе Me смѣли подви
гаться. Проведенную черту о п ять  о т 
мѣняетъ. Ему угодно, чтобъ мы не пе
реступали за Ибръ *, не имѣли бъ дѣла до 
Сагунтянъ, а Сагунтъ-не за Ибромъ; ни
гдѣ не сдѣлали бъ ни шагу впередъ. Не 
доволенъ , захвативши древнѣйшія обла
с т и  наши Сицилію и Сардинію. Е м у ну
жны Испанскія. Ѵстунимъ сіи : тогда 
захочетъ перешагнуть въ Африку. Гово
рю захочетъ ? 'уж е и посланы оба нынѣ
шніе Консула , одинъ въ Афрйку, другой 
въ Испанію. IНамъ уже не осталось ниче
го. Наше одно т о ,  ч то  получимъ оружі-
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емъ. К т о  не все потерялъ, к т о  надѣет
ся, не в ст р ѣ т и в ъ  въ п у т и  битвЬі, опа
с н о с т е й  и п р е п я т с т в ъ , у к р ы т ь ся  на 
своихъ поляхъ, въ своей родинѣ, т о м у  
еще можно б ы т ь  робкимъ и слабымъ; но 
вы непремѣнно должны бы тъ  муж ами  
крѣпкими й не имѣя въ виду для себя 
совершенно ничего, кромѣ побѣды и смер
т и ,  или побѣдить, или, если т а к ъ  велѣ
ла суд ь б а , п а с т ь  на полѣ б и т в ы , а не 
въ посты дномъ бѣгствѣ. Когда твердо и  
рѣш ительно положено вами въ душахъ 
т а к о е  намѣреніе, еще скаж у: побѣда на
ша !. Безсм ертны е Боги никого не велвг 
къ неій т о л ь  непремѣнною дорогою.

Б.
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Püzb фабіл Максима кЪ Еліилію.

(Изъ Ливія.)

Когда бы товарищъ твой  подобенъ 
бы лъ.тебѣ, Емилій (чего я желалъ бы 
всего болѣе), или т ы  товарищ у своему; 
тогда бы слова мои были безполезны. 
Бывши оба достойные Консулы, вы 
и безъ меня, изъ одного усердія къ Рес
публикѣ, сдѣлали бы для ней все Полез
ное. ..Напротивъ если бы сана сего не 
заслуживали оба, не захотѣли бы ни 
вним ать, ни слѣдовать совѣтамъ моимъ. 
Нынѣ же зная и товарищ а твоего, и 
тв о и  достои н ства, къ одному шебѣ' об
ращаю всю рѣчьу.мою: Къ чему послу- _ * ~ 
ж атъ , въ шебѣ дарованія, отличнаго Пол
ководца, когда Республика отн оси тель
но другаго Консула не можетъ похва
литься ничѣмъ хорошимъ? При каждомъ 
благонамѣренномъ дѣлѣ твоемъ встрѣ
ти ш ь прёпяш ство съ его сщороны съ 
правомъ и- властію  равными твоимъ. 
Такъ, Емцлій , шебѣ Предстоитъ не со- 
мнѣнная и не меньшаА борьба съ товари
щемъ швоимъ, какъ и съ самымъ Анни- 
баломъ; и я не знаю, к т о  изъ нихъ бу-
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детъ непріязненнѣе для тебя, врагъ сей, 
ил it противникъ оный? Съ первымъ бу
дешь имѣть дѣло токмо во время сра
женія*, со вторымъ на всякомъ мѣстѣ ік 
каждый часъ. Противу Аннибала и era 
легіоновъ с т а н у т ъ  вмѣстѣ съ тобою  ц 
конные й пѣшіе ратники твои; Терен
цій п о стави тъ  противу теб я  собствен
ное твое войско. Да не сбудется пред
сказаніе мое и да погибнетъ самая па-* 
м я ть  того, чрю случилось съ флами- 
ніемъ! И т о т ъ  однако, будучи уже Кон
суломъ въ провинціи ему ввѣренцой,' при
нявъ начальство надъ войскомъ, впалъ 
въ свое безразсудство; сей же безумст
вовалъ такимъ образомъ до объявленія 
требованій своихъ на Консульство, во* 
время самыхъ требованій тѣхъ; какъ 
безум ствуетъ  нынѣ будучи Консуломъ, 
но еще не видавъ, ни лагеря, ни непрія
теля. -Проповѣдуя въ нѣдрахъ мирныхъ 
семействъ крамолы, брани и ополченія, 
уй м ется  ли онъ отъ то го  при видѣ во
оруженнаго воинства и на полѣ jpanr- 
иоліъ. гдѣ за словами слѣдуешь то тч асъ  
исполнено ? Когда же, какъ говоритъ опъ, 
то тч асъ  п р и ступ и тъ  къ сраженію: т о , 
или я не знаю вовсе нй военнаго й скуст-

9 *



ва, ни произшествій настоящей войны 
и самаго непріятеля, или послѣдуетъ 
для насъ поражніе новое, гораздо важ
нѣйшее Тразимо'нскаго. Дѣло касается не 
до соперничества в;ъ славѣ, и я прене
брегая ее бодѣе, а не гоняясь за нею, под
вергнулъ себя нарѣканію. Но какъ быть? 
Инаго способа нѣтъ двести войну про- 
т и в у  Аннибала, кромѣ то го , которымъ 
она мною ведена, Не токмо случаи ми
нувшій (онъ даетъ уроки глупцамъ) удо
стовѣряетъ въ егпомъ; но какой * способъ 
оставался преждё, * т о т ъ  самый ос
т а е т с я  и о ста н ет ся  безъ всякой пере
мѣны, пока не послѣдуютъ обстоятель
с т в а  другія. Мы ведемъ войну въ Ита
ліи, между своими жилищами, среди 
земли своей. Во всѣхъ мѣстахъ около 
насъ лежащихъ обитаю тъ наши сограж
дане или союзники, которые доставля
ю тъ  намъ и оружіе и воиновъ, и коней 
и потребности военныя и все т о  дос
т а в л я т ь  и впредь не о т р е к у т с я . Въ 
ето м ь порукою ихъ ' вѣрность въ про
тивны хъ для н асъ . обстоятельствахъ . 
Время о тъ  времени открывается* по
среди насъ болѣе добродѣтелей, благора
зумія, п о сто я н ства . Аныибалъ на про-
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щивъ въ странѣ чуждой, непріязненной, 
гдѣ. все дышетъ на него злобою и мще
ніемъ; далеко ошъ родины, далеко отъ  
отечестпа; ни земля, ни море нё.пред- 
сшавляютъ ему спасенія; никакіе го
рода, никакія крѣпости не отвор ятъ  
воротъ предъ ниѵм.ь. Онъ ничего fie 
имѣетъ своего. Всякой день живетъ хищ- 
нмнестиомъ. Едва у  него о с т а е т с я  уже 
и трепдя чаешь воиновъ, перешедшихъ 
съ нимъ черезъ Ибръ. Голодъ истребилъ 
ихъ болѣе, нежели самыми мечь. Осталь
ные, не многіе числомъ, не имѣютъ чѣмъ 
п и таться . Какъ же думащь, чЩобь мы 
безъ сраженія, не восторжествовали: 
надъ непріятелемъ, которы й день ото 
дня приходитъ въ безсиліе, и лишенъ 
съѣстныхъ припасовъ и денегь? Возмож
но ли ему держаться въ Геройскомъ зам
кѣ, среди п усто й  Апуліи, такъ  какъ бы 
въ укрѣплЕеніяхъ Карѳагенскихъ? Я ни 
скодъко не помышляю тщ еславиться 
передъ тобою . Тебѣ извѣстно, съ какидіъ 
иск^ствомъ избѣгали так:ке ‘ сраженія 
съ нимъ Консулы наши Сервилій ш Аши- 
лій. Въ семъ состои тъ  единственное 
средсгйво къ спасенію нашему, и сред- 
сшво т а к о е , котораго успѣхи затруд-
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нятъ и остан овятъ  развѣ одни сограж
дане наши, а не сами непріятели. Такъ, 
въ семь случаѣ воины твои  помогутъ 
непріятельскимъ; въ семъ случаѣ самъ 
Теренцій, Консулъ Римскій, послуж ить 
видамъ Карѳагенскаго Военачальника Ан- 
нибала. Тебѣ надобно будетъ у с т о я т ь  
іП'ротиву покушеній обоихъ предводите
лей сихъ; а устои ш ь т о гд а , когда ника
кая молва, никакіе толки народные не 
поколеблютъ твердости  твоей; когда 
.останется равнодушнымъ и къ пустой" 
славѣ товарища и къ мнимому безче
с т ію  своему. И стина рано или поздно, 
какъ говорится, во сто р ж ествуетъ . Не 
ослѣпляющійся славою минутною -' до
сти гн етъ  всегдашней. Пускай не назо
в у т ъ  т е б я  осмотрительнымъ, но роб
кимъ; не н азовутъ . благоразумнымъ, но 
медлительнымъ; ниже искуснымъ, но 
безопышнымъ въ дѣлѣ военномъ, уваже
ніе непріятеля с т о и т ъ  похвалъ сограж

данъ' неразсудительныхъ. Дерзкаго пре
зираетъ Аннибалъ, осторожнаго боится. 
Я не т о  говорю, ч то  бы т ы  ничего не 
предпринималъ, но чтобъ предпріятіями 
твоими ( yпpâвлялъ разсудокъ, а не слу
чай. Бее въ. твоей  власти  с о с т о я т ь ,



іЗо

все служишь птебѣ долженствуешь. Стой 
съ оружіемъ въ рукахъ и въ готовности  
сразиться, у'мѣй пользоваться выгода
ми своийи и отнимай ихъ у  непріятеля. 
Не торопясь, все обозришь въ видѣ 
ясномъ и вѣрномъ; поспѣшность напро
тивъ никогда не бываетъ ни проница
тельною, ни дальновидною.

На рѣчь сію послѣдовалъ о тъ  Емилія 
отвѣтъ , которымъ подтверждая и с т и 
ну сказаннаго, представилъ неудобства 
въ исполненіи. „Д иктаторъ, говорилъ 
онъ, со всею властію  своей, не могъ 
принудить начальника, конницы къ 
повиновенію ; какую жъ возможность 
й право' найдетъ Консулъ обуздать злс£- 
намѣренное неистовство товарища? Въ 
прежнее Консульство мое пострадала 
моя честь о тъ  безпокойныхъ головъ въ 
народѣ, желательно, чтобъ настоящ ее 
■ было для меня удачнѣе. Но когда слу
ч и тся  какое нещ астіе, скорѣе паду отъ  
мечей непріятельскихъ, нежели с т а н у  
внимать- приговору оскорбленныхъ со* 
гражданъ.«*

5 .
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Т р а е е д і и  Т р о и л о .  (*)

А е а л ь е л с ц о н о  и Ц а р и  Г р е ч е с к і е .

А г а м е м н о н  ъ.

Цари! Отъ чего такое уныніепомра- 
чіаешъ ваши Лица? Во всѣхъ предпріяті
яхъ на землѣ начинаемычъ, пышные обѣ
т ы , какіе надежда даешъ человѣку, совер
шенно *— никогда не. исполняются. Пре- 
дюны и. несчастія раждаются въ самыхъ 
Вѣдрадъ подвиговъ великихъ й знамени
ты хъ: такъ  отъ  суковъ* раждаемыхъ на. 
инѣ прошивоположенньшъгаеченіемъчрез
мѣрно обильнаго сока, повреждается гор
дая, крѣпкая сосна, и изгибистыя жилы 
ея прегіинаются отъ  бы страго ,и укло
няются, отъ прянаго росоіа. Не стран 
ное и не новое, Цари, для очей нашихъ 
явленіе, ч т о  стѣны  Иліона, послѣ семи*

(*) О т р ы в о к ъ  сей е с т ь  чаеш ь g  го 'явленія в ъ * чх м ъ  дѣй
с т в і и  у  помяну т о й  Трагедій ; ̂  но я е к р а с о т ъ  т р а г и 
ч е с к и х ъ  д о л ж н о  и с к а т ь  въ н ем Ъ ; ч и с т о е  н р аво учен іе, 
гл уб о к ія и с т и н ы ,  коим и онъ и с п о л н е н ъ , за с л у ж и в а 
ю т ъ  вни маніе : а всего болѣе п рево сходн ы я м ы с л и  ,
0 4 н е о б х о д и м о с т и  т е р п ѣ н ія  и т в е р д о с т и  въ  в а ж н ы х ъ  
п р е д п р ія т ія х ъ  и о б ѣ д с т в ія х ъ  п р о и схо д я щ и хъ  о т ъ  
н а р у ш е н ія 'порядка'и повиновенія н а ч а л ь с т в у .

Т— іъ»



лѣтняго облежанія, стоягйъ еще незыбле
мы. —; Вѣки протекшіе, о коихъ преданіе 
сохранило память, свидѣтельствую тъ, 
что начинанія всегда встрѣчали препо
н ы , отдалявшія ихъ отъ  дѣли; ч то  во 
всѣхъ дѣяніяхъ человѣческихъ успѣхи ни-,
когда не были увѣнчаны тѣмъ блескомъ,!
какимъ воображеніе въ мечтахъ себя плѣ
н я етъ .— , Ііочшожъ, о Цари, взираете вы 
на дѣло н ате съ' такимъ смущеніемъ ? 
Почто находите вы столько безчестія 
въ сей ме^лѣнности, которая вѣрно е с т ь  
и спы таніе, всемогущимъ Зеѣсомъ про
должаемое, чтобы укрѣпить п о сто я н ст
ва въ сердцѣ человѣка. Не во дни благо
получія, не во время ласканіи ф ортуны  
познается сила высокой , истинной до
блести: въ сіе время малодушный и му
жественный , мудрый и несмысленный , 
человѣкъ жестокой и человѣкъ чувстви
тельный ийдрбятся другъ другу и явля
ю тся  въ видахъ единаго рода. Въ бурѣ, 
воздвигаемой гнѣвомъ сей Богини, подъ

N . * Iсилою д рознаго ея дыханія совершается 
раздѣленіе: ея дхновеніе далеко разсѣвіетъ 
п устую  и легкую плеву; но все., ч то  
имѣетъ сущ ество и тѣло , ^пребываетъ 
неколебимо своею т я ж е с т ію , своимъ до
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стоинствомъ, и наконецъ является без
примѣсно й чи сто .

Н е с т о р ъ »

Агамемнонъ, я примѣню рѣчь мою 
къ Послѣднимъ словамъ твоимъ. Когда 
море т и х о , сколько малыхъ и легкихъ

■ „ I -людей дерзаютъ п ускаться по его мир
ному и спокойному ' лону и плавать 
близъ великаго корабля., Но когда Борей 
раздражитъ Ѳетиду, посм отри т'-, какъ 
Корабль широкими и крѣпкими ребрами 
сѣчетъ горы'волнъ и, какъ бурный Пер
сеевъ конь, скачетъ межъ двухъ стихій . 
Гдѣ тогда дерзкая ладія, которая смѣла, 
нѣтъ еще мига, споришь съ силою и 
величіемъ. Она убѣгла въ пристань, или 
уже какъ червь поглощена Нептуномъ. 
Такъ, въ бурѣ.бѣдствій обнаж ается лож
ная доблесть4и является доблесть пря
мая. Насѣкомыя только, въ ясный день 
тревож атъ  стада остріемъ жалъ своихъ; 
когдажъ вѣтръ возшумитъ надъ главою 
дуба, они скрываю тся подъ сѣнь его; но 
животное безстрашное и< сильное, но 
пшгръ воспаляетъ ярость свою яростію  
бури,' воспламеняется, лю тѣетъ  .съ нещ, 
и  на свирѣпство и грозу враждебныхъ



сти х ій  отвѣчаетъ своимъ грознымъ 
ревомъ*

У л и с с ъ .

Агамемнонъ, знаменитый вождь ;в0» 
инсшва Греческаго, Несторъ, долготою 
лѣтъ почтенный, должно воздать хвалу 
вашимъ рѣчамъ; но удостой , великій 
Царь, и т ы  мудрый старецъ, выслу
ш ать  Улисса.

А гам ем н о н ъ .

Вѣщай Царь Иѳкскій; м,ы вѣдаемъ* 
ч т о  т ы  не начинаешь суетны хъ вѣ
ще ній.

У л и с съ .

Иліонъ, до нынѣ въ основаніяхъ 
твердый, былъ бы разрушенъ, у б ій с т 
венный мечь Гекторовъ не имѣлъ бьі 
уже обладателя —безъ препонъ, которы я 
изчислю:—

Законъ и права начальства у  насъ 
презрѣны. Видитеди, сколько шатровъ 
Ахейскихъ возвышается на сей долинѣ? 
Столько у  насъ крамолъ. Ш атеръ царя 
царей не подобенъ уже ул ію , въ к о то 
рый слѣтаю тся  всѣ пчелы по полю раз
сѣянныя. Различіе должностей смѣшано,
почтеніе къ сану забыто и послѣдній

Ч а с т ъ  III. I ю



человѣкъ подъ личиною, является лодоб-г 
вымъ первому изъ смертны хъ. Самыя 
небеса, свѣтила и сей шаръ, средоточіе 
вселенной (*), соблюдаютъ чреду, первен
с т в о  и взаимное разстояніе ; порядокъ 
въ п у т я х ъ , непремѣнный ходъ, времена 
года, ихъ виды и польза, все распредѣле
но, все устроен о, все слѣдуетъ непрело
жному заксщу. И въ силу сей всемірной 
гармоніи, солнце, сіе превосходное свѣ  ̂
ти ло, возсидя на тронѣ, сіяетъ  какъ Царь 
посредѣ другихъ его окружающихъ-, с в ѣ т 
лый и благотворный взоръ его отводитъ 
пагубныя воззрѣнія свѣтилъвредоносныхъ, 
и его Всемогущее вліяніе, какъ новелѣніе 
Царя, движетъ и правитъ безъ препонъ 
и сопротивленія свѣшйлами вредными и 
благотворными. —'Но если возмущенныя 
свѣтила сіи Совращаются съ п у тей  и 
неусшройно блуждаютъ по небу, тогда (*) 
сколько бѣдствій, сколько бичей о п у с т о 
шающихъ землю! Какое смятеніе, какой 
хаооъ во вселенной! И моря свирѣпству
ю тъ, и земля колеблется, и н еистовсш -

(*) По си стем ѣ  Пш оломея, во время Ш експира уважа
емой.
П о этъ  принялъ древнее м нѣ ніе, ч т о  блуждающія 

К о м ет ы  являю тся въ предзнаменованіе какихъ ли
бо великихъ н есч аст ій  роду человѣческому.

! Перевод?*
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вую тъ вѣтры ; б ун ты  и раздоры;, брани 
и кровопійства, морѣ и гладъ д всѣ лю
тѣйшія бѣдствія разторгаю тъ единство, 
разрушаютъ согласіе , возмущаютъ все 
и до основанія ниспровергаютъ миръ го
сударствъ и спокойство народовъ. —: 
Равньімъ образомъ, когда нарушено пови
новеніе, сія лѣствица. всѣхъ великихъ на
мѣреній, предпріятія человѣческія слабѣ
ю тъ и р уш атся . Какимъ средствомъ об
щ ества и союзы въ городахъ, мирная т о р 
говля между отдаленными брегами, права 
лрироды, преимущ ества лѣтъ , коронъ, 
скипетровъ и лавройъ геройскимъ, какимъ 
образомъ, если не повиновеніемъ могутъ 
б ы ть удержаны въ своемъ законномъ по
рядкѣ? уничгпожше повиновеніе, отними
т е  сію стр ун у  изъ с т р о я , и какое раз
ногласіе , какое разстрой ство ’. Каждое 
сущ ество стан ови тся враждебнымъ, про
т и в и т с я  и сражаемся : воды заключен
ныя въ ихъ лонѣ , воздымаютъ хребетъ 
свой превыше бреговъ и потопляю тъ 
землю. Сила стан о ви тся  властелиномъ 
и тираномъ слабости: и лютый сынъ — 
о тц а прости раетъ  мертвымъ у  ногъ 
своихъ. Насиліе похищаетъ права, или 
лучш е, правый и неправый, которы хъ
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различало правосудіе, сидящее посредѣ 
ихъ вѣчнаго прѣнія , тер яю тъ  свои наи
менованія и самое правосудіе изчезаетъ. 
Тогда все вооруж ается властію , власть 
волею!, водя с т р а с т ію , а с т р а с т ь , сей 
тигръ ненасытймый, такж е подкрѣпля
емая властію  и волею, должна необходи
мо разруш ить все и наконецъ пожрать 
самую себя. —

Вотъ, Агамемнонъ, неизбѣжныя слѣд
с т в ія  , когда нарушено и погублено по
виновеніе; а повицовеніё погибаетъ, ког
да каждый помышляетъ только о своей, 
а не общей пользѣ, и дыша тайною зави
с т ію  проискиваетъ надъ другимъ возвы
си т ь ся ’. Вождь презираемъ воиномъ од
ною степенью  его низшимъ, сей слѣду
ющимъ, и такимъ образомъ развращеніе, 
рожденное' примѣромъ перьваго, изъ с т е 
пени' въ степен ь нисходитъ до послѣд
няго ,, которы й высшаго себя пренебре
гаетъ» Тогда все повреждается , все по
р аж ается  болѣзнію зависти  , блѣднымъ 
и низкимъ совмѣстничествомъ, кот'орое 
ищ етъ власти  не для того, чтобы дѣй
ст в о в а т ь  , а чтобъ кичиться ею , кото
рое самому себѣ и общ еству — пагуба. 
И с ія -  що болѣзнь зави сти  сохраняешь
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стѣны  Иліона , а не собственная крѣ
п о сть  ихъ. Иліонъ сущ ествуетъ не отъ  
своей сиды, но отъ  нашей слабости.

Н е с т о р ъ .

Улиссъ вѣщалъ мудро ; онъ открылъ 
зло, которымъ заражено ъсе наше воин
ство.

СЪ перев.  Л е  Тцр. Г— ъъ.



I Зэ

О з а д ц л іь и е о с т и  и ц е д и н е н іи .

Напрасно будемъ и скать щ астія  въ 
совершенномъ уединеніи ; человѣкъ чув
с т в у е т ъ  необходимость любитъ и бы ть 
любиму. Естьли  онъ убѣгаетъ себѣ по
добныхъ , т о  все имѣетъ привязанность 
къ какимъ нибудь предметамъ ; онъ об- 
работы ваетъ  цвѣты , ищ етъ между жи
вотными такого сущ ества , которое бы 
принимало его попеченія , и возвращало 
ему ласки, отъ  него получаемыя. Слабая 
помощь Ï Пустынникъ находится подъ 
бременемъ заточенія; неіперпѣливо ожи
даетъ конца своей жизни; видитъ то л ь
ко въ могилѣ начало своего спокойствія 
и предѣлъ своимъ страданіямъ.

Нѣсколько уединенія нужно. К то  
всегда преданъ бурямъ с в ѣ т а , т о т ъ  не 
мож етъ образовать ни ума , ни сердца ; 
принадлежитъ тысячѣ человѣкъ, а не себѣ; 
увлекаясь п усты м и  предпріятіями и ло
жными удовольствіями , т ер я ет ъ  время 
наслаждаться жизнію. Не будемъ п у с т ы » . 
пиками, но будемъ ж и ть  въ уединеніи.

Е стьл и  въ нашей волѣ вы брать себѣ 
м ѣсто  жилища, должно ж и ть или въ де-, 
ревнѣ, иди въ большемъ городѣ ; въ нихъ



легче провести жизнь пріятно. Малый 
городокъ содержитъ для сего менѣе вы
годъ: там ъ  обязанности общ ества чрез
вычайно велики , многими наблюдаются 
очень строго , и взыскиваются совер
шенно всѣми*, прибавьте къ сему несно
сное лю бопы тство жителей, у то м и 
тельные разговоры объ издержкахъ, ссо- 
.рахъ и дѣлахъ ихъ сосѣдей ; глупые ихъ 
раздоры и смѣшныя требованія. Словомъ 
сказать , въ маленькомъ городкѣ у нельзя 
найти ни нравовъ и спокойствія дере
вень , ни разнообразныхъ удовольствій 
столицы .

Большой городъ е с т ь  жилище про
свѣщенія и удовольствій. Въ немъ столь
ко же средствъ заниматься науками , 
какъ и увеселеніями. Каковъ бы ни былъ 
образъ жизни, который вы будете вести ; 
его не только не с т а н у т ъ  порицать , 
но даже и не зам ѣтятъ . Будучй окруже
ны людьми всякаго рода, вы мож ете со
с т а в и т ь  для себя общество, по вашему 
вкусу. Одну часть дня можно п о с в я т и т ь  
для своихъ з а н я т ій , другую для семей
с т в а  и друзей, а т р е т ь ю  опредѣлить на 
удовольствія, доставляемыя и скусства
ми и словесностью.



Но съ симъ множествомъ выгодъ смѣ
ш иваю тся прискорбныя неудобства. Въ 
большихъ городахъ можно наслаждаться 
совершенною независимостію только 
п отом у , 1 чшо там ъ  люди равнодушны 
одинъ къ другому. Не тяж ко  ли, будучи 
посреди с т а  тысячъ человѣкъ , сказать 
себѣ: ,,Всѣ сіи люди не знаю тъ другъ 
друга; каждой почи таетъ  себя с у щ е ст 
вомъ отдѣльнымъ и не принимаетъ ни
какого уч аст ія  въ т ѣ х ъ , которы е его 
окружаютъ?** — Многолюдные города бы
ваю тъ театр о м ъ  самыхъ подлыхъ про
исковъ , самыхъ гнусныхъ пороковъ. Я 
знаю, что живучи въ неизвѣстности, мо
жно не взирать Hä сіе зрѣлище ; но ка
кимъ образомъ можно избѣжать порази
тельной противополож ности между 
чрезвычайною бѣдностію и чрезвычайною 
роскошью ? Она вездѣ за вами слѣдуетъ. 
При видѣ сихъ м ѣ с т ъ , гдѣ роскошь вы
казываетъ свои сокровища и гѵіупости, 
невольно ,вспоминаешь, ч то  близко о т 
т у д а  нещ астны е умираю тъ съ голоду : 
можетъ ли такое жилище бы ть п р ія т 
нымъ для мудраго ?

Мнѣ каж ется , чшо щастливѣе ж и ть  
въ деревнѣ. Тамъ можно съ посредствен-
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ньшъ состояніемъ наслаждаться доволь
ством ъ й свободою. Въ деревнѣ рѣдко 
встрѣчаю тся предметы, могущіе возбу
д и ть  зависть, и почти всегда можно 
имѣть удовольствіе облегчать судьбу 
нещасшныхъ. Лгсди, которыми мы бы
ваемъ тамъ окружены, имѣютъ менѣе по
роковъ, чѣмъ городскіе жители; въ нихъ 
нѣтъ  большаго ума, но за т о  они имѣ
ю тъ довольно здраваго смысла.

Й деревня имѣетъ девой невыгоды, 
особливо для того человѣка, которой не 
въ ней воспитанъ. Иногда будетъ онъ 
съ сожалѣніемъ воспоминать объ удоволь
ствіяхъ столицы и о средствахъ, к о то 
рыя находятся там ъ для образованія раз
ума. И въ деревнѣ не всегда можетъ 
онъ скры ться о тъ  скуки; часто онъ дол
женъ принимать къ себѣ своихъ сосѣдей, 
которые будутъ разсказывать ему о сво
ихъ ссорахъ и тяжбахъ, вы бирать его 
посредникомъ и мучить своими пригла
шеніями.

И такъ- какое бы мѣсто ни избрали 
мы себѣ жилищемъ, нигдѣ не можемъ 
н ай ти  совершеннаго щ астія : ибо оно

. ч
зависитъ не столько отъ  м ѣста, сколь
ко о тъ  нас?» самихъ. К т о  ум ѣетъ  зани-

іо  *



маться, бы ть выше людскаго мнѣнія и
смотрѣть съ снизхожденіемъ на слабос
т и  людей, т о т ъ  вездѣ мож етъ ж и ть
ТТТЯГГПЛИВО.

Не довольно удалиться о тъ  свѣ т
скаго ш уму, чтобъ б ы ть щастливьшъ; 
иногда нужно предаваться совершенно
му уединенію. Въ уединеніи мы принад
лежимъ самимъ себѣ: тогда наслаждаем
ся мы слэдостныліи ощущеніями, кото
рыя доставляю тся намъ размышленіемъ, 
воспоминаніями и надеждами. Всѣ тѣ , 
Которые одарены добрымъ сердцемъ и 
ліивымь воображеніемъ, безъ сомнѣнія 
почитаю тъ часы,, проведенные ими въ 
уединенныхъ -прогулкахъ, въ числѣ щ а ст - 
ливѣишихъ часовъ своей жизни.

Ч асто  вкушалъ я совершенное бла
ж енство, но я признаюсь, ч то  сладост
нѣйшія ощущенія онаго я имѣлъ не въ 
нѣдрахъ моего семейства, не посреди 
друзей моихъ. Я  чувствовалъ п о тр еб 
н о сть  находиться, на нѣсколько време
ни, въ удаленіи отъ всякаго общ ества, 
и быть, такъ  сказать, одному съ моимъ 
щ астіемъ . Я искалъ такого м ѣста, 
гдѣ бы я ничего не видѣлъ, кромѣ приро
ды,—гдѣ бы меня Пикто не видѣлъ, кромѣ



Творца ея. Тамъ, воспомицая мои радо
сти , увѣрясь, что не сновидѣнія, не меч
т ы  обольщаютъ меня, я Переставалъ 
размышлять, думать и только чувство
валъ мое блаженство. Когда я приходилъ 
въ себя, шо первое чувство, которое на
ходилъ я въ своемъ сердцѣ, было пламен
ное желаніе содѣлат ь  тѣхъ людей, кото
рыми я любимъ, столь же щастливыми, 
сколько былъ я въ т о  время. Послѣ сихъ- 
т о  обворожительныхъ часовъ узнавалъ 
я, ч то  всѣ плоды честолюбія, тщ есла
в ія , корысти, сушь не иное что, какъ 
тѣнь удовольствія, и никогда не въ со
стояніи  дашь понятія о томъ щ астіи , 
которымъ человѣкъ наслаждаться мо
ж етъ.

Иногда, побуждаемый другимъ ч у в с т 
вованіемъ , я предавался уединенію , что 
бы облегчишь снѣдающую меня скорбь. 
Оно было моимъ утѣш ителемъ. Въ мѣ
стахъ  уединенныхъ господствуетъ  ка
кое-то спокойствіе, которое истреб
ляетъ безпокойство душевное; и можетъ 
бы ть, человѣкъ менѣе имѣетъ слабостей 
по мѣрѣ удаленія своего отъ  пребыванія 
людей.

уединеніе должно быть пріятно и
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въ т о  время, когда душа не ощ ущ аетъ 
ни радостей , ни печалей. Воображеніе 
стан о ви тся  въ немъ живѣе, надежды 
производитъ болѣе сладостныхъ м ечта
ній; словомъ сказать, въ немь научаются 
познавать всѣ прелести задумчивости.

Когда удовольствія наши очень силь
ны , т о  съ ними соединяется умиленіе. 
Рожденіе д и т я т и  , выздоровленіе о тц а , 
возвращеніе друга извлекаютъ слезы изъ 
глазъ нашихъ. Природа, даетъ иногда удо
вольствію  нѣкоторые знаки печали; ка
ж е т с я  , ч т о , опредѣливъ намъ и спы ты 
в а т ь  поперемѣнно оба сіи чувствованія, 
она хотѣла сдѣлать не столъ, ощ ути 
тельнымъ переходъ отъ  одного къ дру
гому.

Не т ѣ  воспоминанія самыя п р ія т 
нѣйшія для насъ, которыя м огутъ  в о з б у 
ж дать въ насъ веселость , какъ напри
мѣръ воспоминаніе о шумныхъ увеселе
ніяхъ и праздникахъ; но тѣ , съ которы 
ми соединяется умиленіе: воспоминанія 
нашего д ѣ тства , первой любви » опасно
с т е й , которы хъ избѣжали мы,, добра, 
которое сдѣлано нами. Вспомните щасш- 
ливѣйшую м и н уту своей жизни — и 
вы почувствуете умиленіе#



Не будемъ смѣшивать задумчивости 
съ мыслями мрачными; онѣ мало между 
собою сходствую тъ и ихъ дѣйствія весь
ма различны. Сочиненія страш ны я, ко
торы я въ разное время хотѣли ввести  
въ моду, могутъ производить т у  задум
чивость, которую  должно исцѣлятъ ис
кусством ъ; но никогда не произведутъ 
то й , которая нравится душам», и сти н 
но чувствительным ь. Съ п рудомъ могу 
Повѣрить , что  нѣкоторые думали вдох
н у т ь  ее странными драмами и ужасны
ми романами, въ котпорыхъ гнусныя ли
ца представляютъ отврати тельны я дѣй
ствія . Не ужели, по вашему мнѣнію, эта  
большая фигура , блѣдная и изсохшая , 
покрытая саваномъ, изображаетъ Мелан
х о л ію ?... Изображеніе Меланхоліи е с т ь  
изображеніе невинности ; сладостныя 
мечтанія ее занимаютъ; въ глазахъ ея 
появляются слезы, а на устахъ  улыбка.

Люди, которые с тар аю тся  увеличи
в а т ь  ужасы могилъ, дожидаясь ночи, 
чтобъ ихъ п о сѣ щ ать, и терзая вообра
женіе свое, чтобъ населить ихъ призра
ками, сіи люди имѣютъ душу холодную. 
Естьли они одарены чувствительностію,



т о  за чѣмъ уп отр еблять столько усилій, 
чтобъ бы ть т р о н у т у .

Въ прошломъ году я былъ на кладби
щѣ. Я увидѣлъ много памятниковъ съ над
писями. Сей видъ меня поразилъ. Хоро- 
ш о, думалъ я , ч то  мертвые не забы ты  
тѣм и  , которы е ихъ пережили : и ихъ
такж е будутъ помнить. Д со вниманіемъ 
прочелъ множество надписей , въ числѣ 
коихъ ес т ь  много трогательны хъ. Въ 
одной говоритъ отецъ, ч то  у  него было 
п ятеро дѣтей и что сія могила, скры
ваетъ  послѣдняго, которы й 'ем у о ст а 
вался. Въ другой отецъ съ матерью го
ворятъ, что  дочь ихъ умерла на семнад
цатом ъ году , будучи ж ертвою  безраз
судной моды. Я  былъ сильно т р о н утъ , 
однакожъ находилъ нѣкоторое удоволь
с т в іе  раздѣлять гр усть тѣхъ  семействъ, 
которыхъ познавалъ я нещ астія, и пла
т и т ь  имъ т у  дань, которую  они т р е 
бовали отъ  прохожаго, приведеннаго слу
чаемъ, въ сіе мѣсто. Одно о б ст о я т ел ьст 
во оставило во мнѣ горестное чувство. 
Л замѣтилъ , что  родители воздвигнули 
много памятниковъ своимъ д ѣ тя м ъ , 
мужья женамъ , жены мужьямъ ; но ч то



только • два памятника было сдѣлано 
дѣтьми оптомъ.

Можко иногда наслаждаться преле
стям и задумчивости на развалинахъ и 
гробницахъ; но привычка видѣть печаль
ные предметы опасна. Она притупляетъ 
чувстви тельн ость и побуждаетъ всегда 
и скать сильныхъ ощущеній ; сверхъ т о 
го она п и таетъ  душу мрачными мысля
ми , -несовмѣстными съ совершеннымъ 
щастіемъ. Л знаю, ч то  е с т ь  так іе  люл 
ди, которые, ничего не желая кромѣ смер
т и  , могутъ находить нѣкоторое у т ѣ 
шеніе въ предметахъ печальныхъ. Юнгъ , 
литась своей дочери и просивъ т щ е т н о  
уголка земли для сей нещаспгной , былъ 
принужденъ самъ приготовитъ ей моги
лу. Юнгъ могъ убѣгать людей и любить 
только ночь, уединеніе и гробы. Такимъ- 
т о  образомъ иные осуждены злополучіемъ 
стоимъ п и т а т ь  вѣчную и мрачную за
думчивость. Но тѣ , которые напрягаютъ 
воображеніе свое, желая подражать имъ, 
смѣшны и скучны. Ежели имъ пріятно 
при творяться нещасгпными , я не хочу 
лиш ать ихъ этого удовольствія; но бу
демъ остерегаться, чтобъ не ж ертво
в а т ь  своимъ щ астіемъ смѣшному удо-



вольствію отли чаться своею странно
стію .

Нужно ли окруж ать себя гробами, 
чтобъ извлекать слезы изъ глазъ своихъ? 
Всѣ. предметы м огутъ возбуждать въ 
насъ печальныя., мысли , когда станемъ 
разсм атривать ихъ глазами философа. 
Чтобъ почувствовать печалв, недоволь
но ли помыслить о т о м ъ , ч то  человѣкъ 
гонится за мечтами? Не довольно ли 
помыслить о томъ , съ какою бы стро
то ю  изчезаютъ наши удовольствія?
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І 'о рац іе ва ода к5 Л и ц и н і ю .

(Rectius vives Licini)^

Коль хочешь щ асш ивъ быть, Лицинійг^
не сгпремиоя

Всегда въ открытый понпіъ- но также не
в с е г д а

Въ унылой робости близь берега; держ ися. 
Какъ дерзость, такъ и страхъ опасенъ

иногда»
V

Умѣетъ кто найти посредственность
з л а т у ю ,

Далекъ отъ зависти и сожалѣнья то тъ :
Ни пышный онъ Дворецъ, ни хйжиду прос

тую
Въ жилище никогда себѣ не изберётъ.

*
Валится гордый дубъ, сраженный Акви

лономъ}
Гроза свирѣпствуетъ сильнѣе на горахъ,
И съ трескомъ .падаютъ низверженные

К р о н о м ъ

Тѣ башни, что главы скрывали въ облакахъ:
¥

Мудрецъ, предвидящій перевороты рока, 
Спокоенъ въ щасшіи, спокоенъ среди бѣдъ. 
Не вѣчно Ц арствуетъ въ поляхъ зима же

стока}
Прелестная весна всегда - спѣшитъ ей въ

слѣдъ.
Част ь III . i l
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Сегодня, злобною судьбою угнетенный, 
Заутра ожидай улыбки щасшья ты.
Не вѣяно А поллонъ лукъ держитъ напря- 

N женньш
и часто по струнамъ звучатъ его персты,

*
. Коль буря грозная въ валахъ тебя заста

нетъ^
Мужайся и руля изъ рукъ не выпускай;
Но также и—когда попутный вѣшръ по

тянетъ—
Не всѣ вѣтрила распускай.

Н. (редоровЪ.



КЪ M е ц е н а т ц .

Когда лютѣйшій сынъ, корыстью ослѣ
пленный,

Прерветъ родителя преклонны дни священны;
Для изверга сего извлечь бы должно въ ядь
Чесночный злѣйшій огнь, а не цикуты хлады

•
П усть каменная чернь чеснокъ упо

требляетъ!
Онъ внутренность мою палитъ и разры

ваетъ,
Какъ бы сосалъ въ землѣ змѣй ядовитыхъ

кровъ,
Или отрзвщицы въ немъ тлился злобный ковъ.

Щ
Не сокомъ ли его Медея окропила  ̂

Язона, чтобъ предъ нимъ смирилась злая сила? 
И не его ль огонь влила въ коварный даръ,
.Чтобъ сжечь совмѣстницу, произвести по-

* ожаръ:
ѵ Подъ небомъ пламеннымъ Апуліи без

водной
Не можетъ моему найтиться жаръ по

добной;
Не большимъ пламенемъ въ одеждѣ роковой 
И самъ Ираклъ сгоралъ, свершивши трудъ

щ земной*
Но вѣдай, Меценатъ, что кушанье такое 

Впредь за меня тебѣ готовитъ мщенье злое* 
,Ты будешь милыхъ устъ лобзанія лишенъ 
И на одрѣ любви уснешь уединенъ.

А. БируковЗ,

1 52
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КЪ хюиліЪ дрцзъллсЪу Ж. Б. и С.

Гдѣ вы  т о в а р и щ и — д р у з ь я ?
К т о  разлучи лъ  соеди н ен н ы хъ  
Д уш о й , р укам и  со п л е т е н н ы хъ ?
Одинъ безъ с е р д ц у  драгоц ѣн н ы хъ ,
Одинъ т е п е р ь  т о с к у ю  я !

«

И м о ж е т ъ  б ы т ь , сеи с е р д ц а  с т о н ъ  
В о т щ е  по воздуху н е с е т с я ,
В о т щ е  средь ночи р а зд ае т ся  ;
Д о васъ  онъ, м о ж е т ъ , не к о с н е т с я ,
Н е б у д е т ъ  вам и слы ш ен ъ онъ!

И м о ж е т ъ  б ы т ь , в ъ ,с е и  сам ы й  часъ, 
К а к ъ  ночи сонъ т р е в о ж и т ъ  вью га,
Одинъ из*ь васъ  въ борьбахъ н ед уга  9 
У га сш и м ъ  гласомъ им я д р у га  
Въ послѣдній произносиш ъ разъ!

Г
' #

П очій , с ч а с т л и в е ц ъ , к р о т к и м ъ  сн ом ъ ! 
С т р е м л ю с ь  надеждой за т о б о ю ...
О т ъ  бури , т ы  идеш ь къ покою .
П ловецъ, т о м и в ш ій с я  грозою,
У сн и  на б ерегу родномъ!



Но долго ль васъ, друзья^ мнѣ ж д а т ь  ? 
К огда п р о с в ѣ т и т ъ  день сви дан ья?
Шіь — ж е р т в ы  вѣчнаго изгнан ья —
Не будем ъ чаш и ликованья 
Д ругъ  д р у гу  мы  п е р е д а в а т ь ?

«
Иль суж дено, Ч тгб ъ  сердц а хладъ 

У ж е  во мнѣ не с о г р ѣ в а л с я ,
К акъ  в ѣ т р ъ  въ п у с т ы н ѣ  с т о н ъ  т е р я л с я , 
И съ взглядомъ д р уга не в с т р ѣ ч а л с я  
Б р од ящ ій  мой во м ракѣ взглядъ ?

а

Д авноль съ любовью пополамъ 
Плели намъ рѣзвыя Х а р и т ы  
Вѣнки, изъ свѣ ж и хъ  розъ у в и т ы ,
И пѣли ю ны е П іи т ы
Гимнъ б л аго д ар н о сти  Богам ъ ?

в

Д а в н о л ь ?— И сладк ій  сонъ исчезъ!
И Гимны  н аш и —голосъ м ук и ,
И дни в о ст о р го в ъ  — дни р азл ук и !—
В о т щ е  возносимъ къ небу р у к и ,
П ощ ады  н ѣ т ь  нам ъ о т ъ  небесъ!

а

А  вы  т о в а р и щ и .— друзья 
Я в и т е с ь  м нѣ х о т ь  Въ сновидѣньи,
И ож ивя въ воображ еньи  
Часовъ п р о т е к ш и х ъ  н асл аж д ен ьи , 
Обманомъ с ч а с т л и в ъ  буду я!
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Но вога  ̂ ужъ мракъ сошелъ съ полей,
И вью га съ ночью удалилась,
А  васъ  д уш а не допросилась;
Зарей о к р е с т н о с т ь  о з л а т и л а с ь .. . .  
П риш ш иѵіь когда зари м о ей ?

К. В.
Вологда.
О к т я б р ь , і 8 і 2 году.;
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П о с л а н і е  к5 П.  Н.  П ***

Лю безный р о д ствен н и к ъ , П о э т ъ  и К ам ер гер ъ !

П ож алуй на досугѣ 
Похлопочи о другѣ!
Т ы  знаеш ь мой манеръ*

Х озяи н ъ  я плохой и не на м ѣ с т ѣ  вѣчгіо;
Т о  въ П и т е р ѣ  ж и ву, ш а т а ю с ь  т о  въ М осквѣ, 

И скоро—п рож и вусь кон еч н о;
Подъ часъ п р и х о д и т ъ  ж у т к о  мнѣ..,. 

Но дѣло не о т о м ъ . Баш м аш никъ мой, повѣса, 
К а р т е ж н и к ъ , п ь я н и ц а , въ больницу о т д а н ъ

былъ,
И ч т о ж ъ ?  О т ъ  д о к т о р а  онъ л ы ж и  н а в о с т р и л ъ , 
Въ Т верской  губ ерн іи  пойм анъ среди лѣса 
Въ Ію нѣ м ѣсяцѣ , подъ с т р а ж у  т о т ч а с ъ  в зятъ ,' 
И скоро,, по дѣламъ, онъ въ р е к р у т ы  назначенъ.

Я  очень радъ,
Ч т о  онъ с о л д а т ъ ;

Онъ молодъ, силенъ, взрачен ъ,
И с т р о г ій  К а п и т а н ъ  и с п р а в и т ъ  въ м игъ его; 
Но м нѣ к в и т а н ц ію  в з я т ь  долж но за него.

Баш м аш ника зо в у т ъ  К узьм ою ,
О т е ц ъ  его  былъ Ф р о л ъ , прозваньемъ Карпу-*

ш овъ,
М т а к ъ , безъ л и ш н и хъ  словъ,

С к а ж у , ч т о  новому гер ою  
Ж елаю лавровъ я ,  к в и т а н ц іи  себѣ.
Въ селен іи  м оемъ, благодаря судьбѣ,



Х о т я  к р е с т ь я н е  п ь ю т ъ  , за т о  т р у д я т с я  ,
пащ уш ъ j

П у с т ь  съ р а д о с т и  п о ю т ъ  и п л я ш у т ъ , 
У зн авъ , ч т о  о т д а л и  въ с о л д а т ы  бѣглеца,
И  ч т о  о с т а л с я  сы нъ у бѣднаго о т ц а . 
О т в ѣ т с т в у й  мнѣ скорѣй, х о т ь  прозой, х о т ь

с т и х а м и ,
Но будь здоровъ и помни обо м нѣ.

Въ п р е л е ст н о й  ю н о ст и  еодѣлавш ись друзьям и, 
Въ какой бы не .былъ т ы  с т р а н ѣ , 

Повѣрь, ч т о  м ы сль моя с т р е м и т с я  за тобою } 
И если л ѣ т н е ю  порою,

П оѣду въ П и т е р ъ  я, о с т а н у с ь  дни д в а , т р и , 
У  ч д р уга  моего въ Т в е р и ;
Возсяду съ лирой зол отою  
На Волж скихъ б ер егахъ  к р у т ы х ъ  

И ш амо, съ пламенной душ ою ,
Б л а ж е н с т в о  воспою  я ж и т е л е й  Т в е р с к и х ъ .

ПцшкинЪ.



Л ю б о  въ .и лс ц д р о е т ъ .

(Подражаніе!.)

Н ео стор ож н о е детіпя 
А м ур ъ  однаж ды  разш алилоя,

Й т е м н ы м ъ  вечерком ъ за Н имф ами бродя,* 
Н абрелъ на яму — О ступился.

И въ ям ѣ онъ с и д и т ъ  — р а ^ л а к а л ^ я ,
взмолился

М и н ер вѣ : (а она по б л и зости  сп ал а  
Въ сосѣднемъ хр ам ѣ )

Помилуй, ром оги 1“ — На кри къ  его п р и ш л а , 
Д а то л ько  безъ свѣчи* М инерва къ ям ѣ, 
И руку помощи подавъ Б о ж к у ,—

Н е плачь, голубчикъ м ой! Богиня говорила;
О хо тн о  б ь я т е б ѣ  и п о с в ѣ т и л а ;

Д а  в о т ъ  ч т о : вѣдь т е б ѣ . лю безном у д р у ж к у , 
Когда бы все у в и д ѣ т ь  ясно;

Н е приносилъ бы т ы  намъ р а д о сть , но все
часно

Й вергалъ въ  мученье и въ т о с к у .

А. В%

1.59
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Эрот&і Юноша и М и н ер ва .

Однажды юноша, занявшись, 
Задумчивъ съ книгою сидѣлъ; 
г)|‘отъ, изъ за двери подкравшись, 
Стрѣлой сразить его хошѣлъ.
Минерва юношу укрыла 
Шиіпомъ. сказавши: занлтЬ онЪ!OW *
Эр о Ш Ъ  ВЗД О Х Н у В Ъ , ВЛО гЬ и лъ у н ыло
Стрѣлу въ колчанъ и вышелъ вонъ»

Я. В.
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B n u s p  а  j u j u  а

j,Что изъ деревни шы такъ скоро возврат

ч—Ахъ! страшно умирать въ цвѣтущія лѣціа!«— 
„Чего же струсилъ т ы ? 1' — Чуть жизни не

лишился^
Въ моемъ селѣ падежъ рогатаго скота.,

Я.



И.  Н А У К И  й Х У Д О Ж Е С Т В А .

Ш  и л л е р о в о  р а з с у ж д е н і е  о В ы 

с о к о м ъ ,

„K ein  Mensch mufti müfsen ("человѣку 
не должно по неволѣ начинать ч т о  ни- 
буѵЦ’)**' говоритъ Йаѳанъ Дервишу (* ) ;и  
изреченіе сіе, въ смыслѣ обширнѣйшемъ, 
нежели какъ думаютъ, справедливо. Воля 
е с т ь  т о , что  отли чаетъ человѣка отпъ 
другихъ тварей-, ибо и самый разумъ въ 
немъ е с т ь  ничто иное, какъ правило во-' 
ли. Разумно п о ступ аетъ  ( т .  е. сходст
венно съ разу моліъ Дѣйствуетъ) вся при
рода: человѣка же., преимущество въ томъ, 
ч то  онъ по совѣсти и по волѣ п о ст у 
п аетъ  разумно. -Всѣ другія вещи принуж

деніемъ управляю тся: человѣкъ упра
вляется хотѣніемъ.

I
Потому т о  самому недостойнѣйшій

съ человѣкомъ поступокъ ес т ь  принеко-
ливаніе, или принужденіе его силою;^ибо
оно, уничтожая своподу, уничтож аетъ
самаго человѣка. К то  принуждаетъ насъ
_ ______ __ і

С) З ъ  Л е сс и н го в о и  Т р а г е д іи  N ath an  âér W eife (НпеанЪ 
пре.іп/дрыа), на отлзы гь Д ервиш а „ic h  т и 1зЬе“ ~говорш ад»  
Н аѳан ъ  в ы ш е п р и в е д е н н ы е  слова.



силою, оспориваетъ намъ драгоцѣннѣйшее 
доіагпояніе наше — человѣчество. Кто ма
лодушно дѣлаешь что по неволѣ, отвер
гаетъ  свое человѣчество. Но таковое 
требованіе, о ставаться  совершенно сво
боднымъ огпъ приневоливані.ч, предпола-г 
гаетъ существо одаренное достаточною  
сиюю, для отраженія силы чуждой; еже
ли же требованіе сіё возродится въ т а 
комъ сущ ествѣ, которое н'е есть  могу
щественнѣе всѣхъ окружающихъ его, гао 
произойдетъ изъ того токмо нещасгп- 
ная распря между желаніемъ и возмож
ностію .

И въ таковомъ положеніи находится 
человѣкъ Окруженный толь многими, си
лами, кои всѣ его могущественнѣе: и ко
ихъ онъ бываешь игралищемъ, тр еб уетъ  
онъ по природѣ своей не бы ть ни отъ  
которой изъ нихъ одолѣннымь. Правда, 
Что онъ посредствомъ ума искуственно 
возвышаетъ естествен н ы я свои силщ, 
и до извѣстной .степени дѣйствительно 
удается ему фіізически господствовать 
надъ всѣмъ физическимъ, же, Ошъ всего, 
кромѣ отъ  смерти, избавишься можно; 
говоритъ пословица. Но сіе единствен
ное исключеніе — ежели подлинно оно

IÔ2
I
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таково въ строгомъ смыслѣ—рушило бы 
все понятіе о свободѣ человѣческой. 
Не будетъ человѣкъ уже сущ ествомъ, 
которое управляется хотѣніемъ, еже
ли х о т я  одинъ о ст а н ет ся  случай, въ 
коемъ онъ непремѣнно долженъ нес
т и  т о  j чего не хотѣлъ ( ы- Сіе одно 
страш ное, гдѣ онъ не хоъетЪ, а дол- 
жен/>, повсуду будетъ подобно приви
дѣнію со п у т с т в о в а т ь , и предавать его— 
что  и бываетъ съ большою частію  лю
дей— въ добычу слѣпымъ страхам ъ во
ображенія. Хваленая его, неогр'іниіенно 
понимаемая, свобода , вся будетъ ни
ч тож н а, ежели 'огіъ въ одномъ толь
ко пунктѣ связанъ. И такъ надлежитъ, 
чтобъ образованіе ( или воспитаніе нрав
ственное ) сдѣлало человѣка свободнымъ 
и помогло ему достичь предполагаемаго 
имь соверш енства человѣческаго. Отъ 
образованія долженъ человѣкъ получить 
возможность п о ступ ать  по своей волѣ; 
ибо человѣкъ е с т ь  с у щ е с т в о , которое 
управляется хотѣніемъ.

А сіе двоякимъ образомъ возможно, 
либо вещественно, когда человѣкъ силѣ 
противу поставляетъ  силу: когда онъ 
какъ вещ ество, другія вёщёсшва превоз-



могаетпъ; либо мысленно, когда онъ изъ 
Границъ вещества вы ступаетъ , и такимъ 
©браюмь, относительно къ себѣ, уничшо- 
ж а і*иъ ид<*ю силы. Къ первому приводится 
он«. образоааніемЪ физитескимЪ  ̂когда воз
дѣлаетъ въ себѣ смыслъ и чувственныя 
способности до того, что, либо умѣть 
будешь о лращаться съ окружающими 
ею  силами Е с т е с т в а , какъ бы сь ору
діями собственной своей вол и-,—* погнав
ши законы, коими онѣ управляются; либо 
ум ѣть будетъ предохранять себя о тъ  
такого ихъ дѣйствія, коимъ онъ самъ у- 
Правляіиь не можетъ. Но силы Е с т е с т в а  
допускаю ть собою управлять или себя 
о твод и ть до извѣстной токмо с т е п е 
ни. преступивъ за онѵю, посмЬва.отся 
онѣ власти человѣка, и подклоняютъ его 
подъ свою.

Т утъ  бы ему слѣдовало п о тер ять 
свободу, ежели бы онъ неспособенъ былъ 
ни кь какому другому образованію кромѣ 
физическаго. Но онъ, долженъ безъ изъ
я т ія  бы ть человѣкомъ; слѣдовательно 
ни вь какомъ случаѣ, не долженъ прине

воливаться. А когда онъ не возможетъ 
уже чуждымъ силамъ физическимъ про- 
пш вудостави ть собою равную физичбе-



i65

кую же си чу, тогда одинъ только о ст а 
н ется  ему способъ про-шикъ насилія, а 
именно: прервать совершенно сіе столь 
невыгодное для себя отношеніе, и — наси
ліе еЪ самой вещи претерпѣваемое, вЪ 
понятіи или eô цмЪ уни чтож и ть, а 
уничтожиш ь вЪ цліЬ дѣйствіе силы ка
кой либо чуждой, не иное ч то  значитъ, 
какъ, приняшь на себя оное добровольно. 
Об ра ю г.аніе, его къ сему ведущее, назы
вается  нравственнымъ.

Нравственно образованный человѣкъ, 
и онъ только одинъ, совершенно \Свобо- 
денъ. Онъ, лиоо силами..превосходитъ о- 
кружающую его вещественную природу; 
либо у ст у п а е т ъ  превосходству-силъ ея, 
и вь такомъ случаѣ все, что  она надъ 
нимъ ни дѣлаетъ, не е с т ь  насиліе: поели
ку еще; прежде нежели до него косн ет
ся превращ ается оно уже къ собствен- 
ное его добровольное дѣяніе, и природа 
динамическая (силами своими вооружен
ная) никогда сама до него не досягаетъ, 
п о то м у  ч то  онъ о т ъ  всего, до чего она 
досягнуть можешь, произвольно отрѣ
шается* Но сеи образъ мыслей, которо
му учишь философія, называя оный по
кореніемъ себя необходимости, а рели-
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гія — преданіемъ себя въ волю Божію, — 
сей образъ мыслей, чтобъ бы ть въ чело
вѣкѣ плодомъ единаго разсудка и свобод
наго выбора, предполагаетъ въ немъ боль
шую ясность мыслей и высшую бодрость 
воли, нежели каковыя ему даны въ обык
новенномъ кругу житейскомъ. Однакоже 
е с т ь , по сч астію , не только въ, духов
номъ его естеств ѣ  моральная способ
ность, которая можетъ воздѣлана бы ть 
разумомъ; но и въ чувственно - умномъ* 
ш. е. въ селовѣсесколід его естествѣ , на
правленіе къ т о м у  Эстетическое, коігго- 
pöe пробуж дается отъ  извѣстныхъ чув
ственныхъ предметовъ  ̂ и чрезъ посред
с т в о  очищенныхъ въ немъ чувствъ > къ 
сему мысленному восторгу души возпа- 
ряегпъ. О сей-т о  по понятію и по суще
с т в у  своему мысленной ( идеальной ) 
токм о Способности, которую  однако Ht 
сами Реалисты (вещ ественники) въ жи
тейскихъ опытахъ довольно ясно на ребѣ 
обнаруживаютъ, х о т я  въ системѣ своей 
ея не признаютъ (*), — о сей-mo способу 
йосши нынѣ говоришь буду,

0) к -акъ и вообщ е н ѣ т ъ  ничего т а к о г о  во всем ъ , что» 
н а з ы в а ю т ъ  соверш енно и д еал ь н ы м ъ  , чего бы  сов ер 
ш е н н ы й  Р е а л и с т ъ  н е п о зн а вал ъ  д ѣ й с т в и т е л ь н о  вѣ

Част ь 1 IL  to 4



Уже и однѣ разкрывшіяся въ насъ 
чувствованія изящнаго или прекраснаго 
достаточн ы  къ содѣланію насъ до из
вѣстной степени, независимыми отъ  
природы диналшъеской. Д уш а, которая 
до того уже облагородствована, ч то  бо
лѣе бываетъ трон утіа  формою, нежели 
Матеріею вещей, и которая, не ища ни 
мало обладанія ими, о тъ  одного размы
шленія о образѣ ихъ явленія не прину
жденное почерпаетъ весел іе , — так ая  
душа носитъ сама въ себѣ'' внутреннее 
неизтощимое* обиліе жизни, и поелику 
она не имѣетъ нужды присвойвать себѣ 
окружающіе ее предметы, т о  и не с т р а 
ш и тся потери  ихъ. Но наконецъ , и для

л
всякаго явленія формы или вида, нужно 
тѣ л о , на поверьхносши коего видъ обра
зуется^ а' съ потребностію  прекрасныхъ 
видовъ будетъ потребно бы тіе самихъ 
предметовъ, и слѣдственно спокойствіе 
наше еще о ст а н ет ся  зависящимъ отъ 
природы какъ о тъ  силы, виновницы вся
каго бы тія. Ибо великая разность въ 
томъ, когда мы желаемъ* чтобъ только 
доброе и изящное намъ представлялось^

п р а к т и к ѣ  с а м ъ  на с е б ѣ , но ч т о  онъ по несоображ е-? 
н ію  т о л ь к о  о т р и ц а е т ъ  въ т е о р іи .
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или когда желаемъ только, чтобъ пред
ставляющееся намъ быДо добро и изящ
но. Послѣднее желаніе совмѣстно съ ве
личайшею свободою духа ; первое напро
тивъ. Чтобъ въ представляющихся намъ 
предметахъ видѣгпь изящное и доброе , 
это отъ  насъ зависитъ; и мы этого отъ  
себя можемъ требовать. Но чтобъ изящ
ные и добрые токмо предметы были 
намъ представляем ы , это го , — какъ не 
отъ  насъ зависящаго — можемъ мы толь
ко ж елать. То состояніе духа , которое 
симъ безплоднымъ желаніемъ не зани
м ается и не з а б о т и т с я , сущ ествуетъ  
ли изящество, доброта и совершенство* 
но которое со строгою разборчивостію 
т р е б у е т ъ , чтобъ сущ ествующ ее было 
изящно добро и Совершенно,—назы вает
ся по превосходству высокиліЪ и вела- 
сественныліЬ; потом у ч то  обладаетъ всѣ
ми тѣм и же наслажденіями, какими и 
ьцвство изяіциаго, не .имѣя тѣхъ же не
удобствъ.

Знакъ добрыхъ и изящныхъ, но при
том ъ всегда слабыхъ дуть, есть: н ётер- 
пѣливо н а с т о я т ь , чтобъ нравственные 
ихъ идеалы сбылись на дѣлѣ̂  и при вся
комъ встрѣтивш ем ся т о м у  п р еп я тств іи



поражаться горестью; Такіе люди при
водятъ себя въ печальную зависимость 
о тъ  случая, и навѣрно положить можно, 
ч т о  они, какъ въ морали, такъ и въ э с т е 
тикѣ, слишкомъ много слуш аю тся своей 
п л оти  і и не выдержатъ надъ собою вы
сочайшей пробы характера и вкуса. Не
до статки  моральные не должны причи
н и ть намъ страданія и горести , кои 
всегда болѣе означаютъ неудовлетвореніе 
плоти, нежели неудовольствіе духа. По
слѣднее сопровождается бодрственнѣй- 
шимъ чувствомъ , и долженствовало бы 
паче скрѣпить душу и.придать ей т в е р 
дости, нежели дѣлатьнасъ малодушными 
й несчастными.

Двухъ геніевъ дгкда намъ природа во
ж аты м и  на житейскомъ поприщѣ. Одинъ, 
дружелюбный й к р о т к ій , веселыми иг
рами сокращаетъ- намъ трудный п у т ь ,  
содѣлываетъ для насъ легкими цѣпи не
обходимости, и ведетъ насъ, между ра
достями и забавами, до опасныхъ мѣстъ, 
гдѣ уже опредѣлено дѣй ствовать намъ 
какъ чистымъ духамъ, сложа съ себя все 
плотское; — ведетъ до познанія и сти н ы  
й Д0 исполненія долга. Т утъ  онъ о став 
ляешь насъ , ибо шрлько чувственный
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міръ есть  облаешь его; за рубежи онаго 
не можетъ прелетѣшь бренное его кри- 
ло. Но тогда заступ аетъ  мѣсто.его дру
гой , строгъ и безмолвенъ , и сильною 
мышцею переноситъ насъ чрезъ бездон
ную пучину.

Въ первомъ изъ сихъ геніевъ узнаемъ 
чувство изящнаго или прекраснаго, во 
второмъ  ̂чувство высокаго или "возвы
шеннаго. И ощущеніе красоты  есть  уж е 
признакъ свободы ; но не то й , которая 
возноситъ насъ надъ область н атур ы  
вещественной, и отъ  всякаго тѣлеснаго 
вліянія освобождаетъ, а т о й , которою  
мы въ предѣлахъ сей натуры  , человѣче
ски, наслаждаемся. Мы чувствуемъ себя 
свободными при излщномЪ ; потому ч т о  
ш у т ъ  чувственныя склонности наши 
согласую тся съ законами разума; мы чув
ствуемъ себя свободными при высокомъ,> 
п о то м у  что т у т ъ  чувственныя склон
н ости  не имѣютъ ни власти ни вліянія 
на законодательство разума; потому ч то  
ту ш ъ  душа такъ  дѣйствуетъ  какъ буд
т о  бы ни о тъ  кого, кромѣ отъ  себя са
мой не принимала законы.

Чувство высокаго е ст ь  смѣшенное 
чувство. Смѣсь г о р е с т и , коей высшая

I



степен ь есть  тр еп етн ы й  ужасъ, и ра
дости , которая достичь можетъ до во
схищенія, и х о т я  не е с т ь  въ' собствен
номъ смыслѣ удовольствіе или услажде
ніе, однако же для душъ тонко ч увству
ющихъ несравненно предпочтительнѣе 
всякаго услажденія. Сіе совмѣщеніе двухъ 
несогласныхъ ощущеній въ одномъ чув
с т в ѣ , доказываешь моральную нашу .са
мосущ ность неопровержимымъ образомъ. 
Ибо какъ само , по себѣ невозможно, чтобъ 
одинъ и т о т ъ  же предметъ состоялъ 
въ двухъ противуположныхъ къ намъ о т 
ношеніяхъ, т о  и слѣдуетъ, ч то  ліы сами 
въ двухъ разныхъ состоимъ отношеніяхъ 
къ предмету: что слѣдовательно два про
тивоположныя е с т е с т в а  должны въ насъ 
соединены^ б ы ть и принимать въ себя 
представленія предметовъ совершенно 
противнымъ другъ другу образомъ. И 
так ъ  узнаемъ мы по чувству высокаго, 
ч т о  состояніе духа нашего не имѣетъ 
необходимаго съ состояніемъ плоти со
отнош енія ; ч то  законы физическіе не 
с у т ь  необходимо законами для насъ , и 
ч т о -мы самобытное имѣемъ въ себѣ на
чало, о тъ  чувственны хъ движеній неза
висящее.
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' Предметъ высокаго можетъ разсма
тр и ваться  въ двоякомъ отношеніи. Либо 
относимъ мы его къ разуму нашему и 
признаемъ за невозможное вмѣстишь его 
въ воображеніи, или состави ть  о немъ 
понятіе. Либо относимъ мы его къ ду
шевнымъ силамъ нашимъ, и признаемъ 
вь немъ могущ ество , предъ коимъ наша 
мочь, изчезаетъ.; Однако не см отря на т о , 
ч то  мьі по дѣйствію его въ обоихъ слу-

Y >чаяхъ дознаемъ мучительное - чувство 
ограниченности нашей: не убѣгаемъ мы 
высокаго, а еще привлекаемся къ нему 
непреодолимою силою. Могло ли бы сіе 
сташ ься  , когда бы границы соображе
нія нашего были притомъ и границами 
нашего разумѣнія ? Могли ли бы мы охо- 
шйо принимать напоминаніе о самовла
стны хъ надъ нами силахъ природы, 
есшъл^і бы,не имѣли въ самихъ себѣ нѣ
ч то  не могущее имъ с т а т ь  добычею? Мы 
находимъ у т ѣ х у  въ изображеніяхъ безко
нечнаго для чувствъ : п о то м у  что мы. 
еще думать о томъ можемъ, чего уже 
не принимаютъ ч увства и не вмѣщаетъ 
понятіе. Мы одушевляемся при видѣ уж а
снаго: потом у ч то  еще х о т ѣ т ь  можемъ 
то го  , отъ  чего пл оть о т в р а щ а е т ся , и
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о твергать т о , чего она ж елаетъ. О хот
но п о з в о л я е м ъ  мы воображенію въ цар^ 
сшвѣ явленій находить себѣ предѣлы ; 
ибо все э т о  значитъ только т о , что  
одна чувственная сила другую чувствен
ную же силу превозмогаетъ. Но до су
щ ествую щ аго въ насъ самихъ неограни
ченно-великаго ни вся н атур а  во всей 
безпредѣльности своей досягнуть не мо
ж етъ . Охотно покоряемъ мы физической 
необходимости благоденствіе и бы тіе 
наше ; увѣрены будучи , ч то  ей не дано 
разполЯгать правилами дѣяній нашихъ: 
человѣкъ находится въ рукахъ ея, но во
ля человѣка въ собственныхъ его рукахъ.

И таким ъ образомъ употребила при
рода даже чувственное средство къ нау
ченію насъ,*, ч т о  мы болѣе нежели чув- 
сшвенны. Такимъ образомъ умѣла она вос
пользоваться самыми ощущеніями , да
бы насъ направить на стези  онаго о т 
кр ы тія , что  мы отнюдь не должны бы ть 
рабами ощущеній. И сіе е с т ь  совсѣмъ 
иное дѣйствіе  ̂ нежели каковое красота 
или изящ ность произвести можетъ. 
К расота , говорю, вещественная-, ибо въ 
мысленной красотѣ или изящ ности и 
высокое даже заключается. При красотѣ
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вещественной разумъ и чувствен н ость 
другъ съ другомъ .согласны» и по причинѣ 
сего-то согласія красота насъ плѣняетъ* 
Но за тѣмъ т а к ж е , по единой щблъко 
красотѣ, не узн ать бы намъ ввѣкъ , ч то  
мы назначены и способны явишь себя 
неподвластными п лоти , чистыми духа
ми. При высокомъ напротивъ, того , раз
умъ съ чувственн остію  не согласую т
ся. И въ э т о м ъ -т о  самемъ раздорѣ ихъ 
со сто и тъ  очарованіе, каковымъ душу на- 
щу объемлетъ созерцаніе высокаго. Здѣсь 
^физичес^ій человѣкъ отъ  нравственнаго 
человѣку самымъ рѣзкимъ образомъ о т 
дѣляется; ибо у такихъ именнб предме
т о в ъ , гдѣ первый ч увств уетъ  ' только 
ограниченность свою, получаетъ другой 
случаи и спы тать* свои силы, а чрезъ са
мое т о  безконечно возвышается , чѣмъ 
другой пригнѣтенъ кр драху.

Вообразимъ себѣ человѣка имѣющаго 
всѣ добродѣтели, изъ сліянія коихъ со
с т о и т ъ  характеръ изящный.. Положимъ, 
ч т о  онъ въ томъ свое удовольствіе на
ходитъ, чтобъ бы ть правдивымъ, .благо
дѣтельнымъ, воздержнымъ, твердымъ и 
вѣрнымъ. Всѣ обязанности* налагаемыя
ему обстоятельствам и , да будутъ для

іа *



него легки и пріятны , и ф ор тун а да не 
затруднитъ ему никакого дѣЛа, къ ко
тором у бы только подвигнулось сердце 
его человѣколюбивое. Кого не во схи ти тъ  
шоль изящное согласіе природныхъ склон
ностей съ предписаніями разума, и к т о  
не полюбитъ такого человѣка? Но мо
жемъ ли мы, при всей къ нему привер
ж енности, точно увѣрены б ы ть, что  
онъ въ истинномъ смыслѣ человѣкъ до
бродѣтельный и ч то  его примѣромъ до
казывается вообще сущ ествованіе доб
родѣтели? Ежели сей человѣкъ искалъ 
только пріятныхъ для себя ощущеній, 
т о  онъ не могъ, не бывъ безумцемъ, по
с т у п а т ь  иначе; и былъ бы ненавистни
комъ собственной своей пользы, ежели 
бы вдался въ пороки. * М ожётъ б ы ть и 
основаны дѣянія его на безкорыстіи: но 
объ этомъ суди ться ему съ собствен
нымъ своимъ сердцемъ; не намъ зн ать 
это* Мы видимъ его исполняющаго толь
ко т о , чщо исполнить долженъ человѣкъ 
благоразумный, обожатель своего токмо 
удовольствія. Слѣдовательно плотію  или 
чувствен н остію  ирьясняется весь фено
менъ его добродѣтели; и намъ со всѣмъ 
не нужно и скать  причину ея внѣ плоти.
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Но сей самый человѣкъ вдругъ, поло
жимъ, вйалъвъ великое несчастіе. Лишенъ 
имущества, добраго имени , — недугами 
поверженъ на мучительный одръ,—всѣхъ, 
кои ему любезны были, видитъ см ертію  
похищенныхъ , — всѣхъ, коимъ онъ довѣ
рялъ, видитъ покидающихъ его въ нуждѣ. 
Въ такомъ состояніи поищемъ его, и 
потребуемъ теперь отъ  несчастнаго 
исполненіе тѣхъ добродѣтелей, къ к о то 
рымъ счастливый столько прежде го
товъ бывалъ. Ежели въ семъ п ун ктѣ  
найдемъ мы его по прежнему; ежели 
бѣдность не умалила въ немъ благотво
рительности, людская неблагодарность- 
услуж ливости, болѣзнь—твер д о сти , соб
ственное бѣдствіе—участія  принимаема
го въ чужомъ благѣ; естьли перемѣна 
его обстоятельствъ  примѣтна только 
по его наруж ности , а не поступкамъ, 
по скуднѣйшему со став у  его дѣлъ, а не 
по хуждшему ихъ образу. Тогда конечно 
нельзя уже изъяснить сего поняйііями 
въ физикѣ почерпнутыми (пб коимъ не
обходимо тр еб уется , чтобъ настоящее 
осцовьівалосъ на прошедшемъ, какъ дѣй
с т в іе  на причинѣ): нельзя,—поелику са
мое явное противорѣчіе было бы, пола-
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гать , ч т о  тож е дѣйствіе произходитъ 
отъ  другой уже несогласной съ преж- 
нею причиною И лпакъ надобно отл о ж и ть , 
всякое при этомъ физическое изъясне
ніе, и не ' приписывая вовсе Обстоя
тельствам ъ  или впечатлѣнію предме
товъ таковое поведеніе, и скать  лучше 
причину онаго не въ порядкѣ міра веще
ственнаго, а въ порядкѣ инаго міра, до 
коего разумъ идеями своими х о т я  и до
л е т а е т ъ , но коего не можетъ чувствен
н о сть  в м ѣ сти ть  въ свои п о н ятія . Сіе 
о т к р ы тіе  неограниченной нравствённой 
силы независящей о тъ  условій физиче
скихъ, придаетъ горестном у ч увству , 
при видѣ такаго  человѣка нами овладѣ
вающему, т у  особенную не-изъяснимую 
прелесть, которая находится въ высо-. 
комъ, и.кромѣ его нигдѣ — ни въ какомъ 
чувственномъ удовольствіи , коль бы 
оное ни' утонченно было.

И такъ  щвстпво высокаго служ итъ 
намъ способомъ -выйти изъ чувствен- 

, наго міра, въ которомъ -красота охотно 
бы желала навсегда задержать насъ плѣн
ными. Не мало помалу (ибо о тъ  зависи- 
м о ста нѣтъ постепеннаго перехода къ 
свободѣ), но вдругъ, и чрезъ потрясеніе
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изпгоргаетпъ 'оно гсамосущньій духъ изъ 
сѣтей сплетенныхъ ему утонченною 
чувствен н остію  и кои тѣмъ неразрыв
нѣе, чѣмъ пюнѣе ихъ сплетеніе. Х о т я  
бы ^чувственность, непримѣтнымъ влі
яніемъ изнѣженнаго вкуса, столько уже 
взяла власти надъ человѣкомъ,—хо тя  бы 
удалось ей уже подъ обольстительною ли
чиною красоты духовной вкрасться въ 
сердце, и завладѣвъ гаамо престоломъ 
законодательства нравственнаго, о т р а 
ви ть с в я т о с т ь  правилъ въ Самомъ ихъ ис
точникѣ,—бываетъ однако нерѣдко одинъ 
ударь высокаго достаточенъ къ. то м у , 
чтобъ разшоргнуть сіе сплетеніе обма
на и возврати ть связанному духу од
нимъ разомъ оп ять всю его упругость, 
представить ему предъ очи истинное-ч
предопредѣленіе его, и принудить его 
х о т я  на м и н ут у  возчувствовать свое 
достоинство. 'К расота, подъ именемъ 
богини Калипсы, очаровала сына Улис- 
сова и могуществомъ прелестей сво
ихъ долгое время удерживала его на о с т 
ровѣ своемъ плѣннаго. Долго, мечталъ 
онъ безсмертному въ ней Бож еству 
воздавать почтеніе, обожая токмо Рос
кошь . — Но высокое впечатлѣніе мгно-
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веяно обымаешь его во образѣ М ентора: 
онъ воспоминаетъ благороднѣйшее пред
опредѣленіе свое , бросаетбя въ волны 
и стан о ви тся  свободенъ.

(Оконъаніе впредь)
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III. К Р И Т И К А .

Похвальное слово Илтераторц Петру 
Ъеликомцу отцц отеъсства, 
роліц преобразователю Россіи  . — 
Сочиненное ГатъинскиліЪ первой, 
еісльдіи КцпцоліЪ ГриеорьелхЪ Зцб- 
ъаниновыліЪ 1311 года. С. П. Б. в5 
Типографіи И. Байков ар 1812 года.

Купецъ « литтераторЪ, есщь рѣдкое 
явленіе не только въ Россіи, но даже и 
въ тѣхъ странахъ, гдѣ ученость давно 
процвѣтаетъ, и' на множайшія состо я
нія разпространяется. Тѣмъ любопыт
нѣе видѣть опы тъ Рускаго купца въ 
такомъ родѣ сочиненій, который почи
т а е т с я  однимъ изъ т р у д н ѣ й ш и х ъ в и 
т ій ствѣ . Ч итатель, можетъ быть, такъ  
какъ и рецензентъ, съ сомнительною 
улыбкою разкрылъ сочиненіе Гна Зубча- 
нинова; не ожидая чтобъ щцпецЪ могъ 
написать въ этомъ родѣ что  нибудь 
путное* когда уже и записное авторы  
иёудивили насъ Похвальными Словами,.



своими: однако, продолжая ч и т а т ь  съ 
шераъніеімъ, найдетъ онъ дѣйствитель
но хорошія м ѣ с т а , — и ежели не всѣмъ 
будетъ совершенно доволенъ» покрайней 
мѣрѣ безъ скуки до конца дочитаетъ. Но 
и какой панегирикъ можетъ б ы ть прав
дивѣе и занимательнѣе для Рускаго ! 
К т о  изъ насъ не одуш евится востор
гомъ благодарности, читая (въ самомъ 
даже дурномъ повѣствованіи) ж и т іе  ве
личайшаго, человѣколюбиваго изъ царей, 
героевъ, законодателей П етра Великаго*. 
Мы уже видѣли силу сего ч увства надъ 
П атр іотам и  Рускими: купецъ ГоликовЪ 
съ помощію того  сдѣлался историкомъ 
П етра Великаго,—покрайней мѣрѣ, т р у 
долюбивымъ собирателемъ его дѣяній. 
Çie же чувство могло другаго купца 
теп ер ь  сдѣлать панегиристомъ его, да
же дгослѣ /Ломоносова.

' Новый сей панегиристъ не можетъ 
конечно сравниться съ Ломоносовымъ, 
въ правильности разположенія рѣчи я  
въ и скуствѣ  размѣщенія фигуръ ри то
рическихъ. Но въ замѣну то го  можно 
найти у  него т о ,  чего у  Ломоносова 
нѣтъ; а именно: болѣе разнообразія въ 
предметѣ, болѣе и сти н н о сти  въ ну в-
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с швахъ, благородную свободу мыслей; 
и философію, которая преподаетъ уро
ки Царямъ, представляя иліъ въ безпре
станны й примѣръ П етра Великаго, а въ 
противуполож ность къ ^ем у тирановъ 
и честолюбцевъ, враговъ человѣческаго 
рода.

Выпишемъ два, или т р и  м ѣ ста , для 
показанія читателю  слога и образа мрі- 
слей А втора: ! у

Стран. Зо. „Герои познаю тся на по-I
„лѣ брани по они ч асто  пожинаютъ 
„лавры; отваж н остію  и крѣпост ію мышцъ 
„воиновъ своихъ, военною х и т р о с т ь ю , 
„не искуством ъ и ошибкою сопротивна- 
„го вождя, выгоднымъ мѣстоположеніемъ, 
„а  нерѣдко и щасгпіемъ, сопуш ствую - 
„щимъ оружію. Но великія души позна- 
„ю т с я  въ великомъ бѣдствіи. И чѣмъ бо- 
„лѣе бѣдствіе, тѣмъ величественнѣе яв
л я е т с я  великая душа. Подобно какъ по
з н а е т с я  искусный кормчій , постйгну- 
„шый бурею посредѣ неизмѣримыхъ гіу- 
,,чинъ, когда корабль его поглощаютъ 
і,волны, когда молніи вокругъ его бли ста- 
„юшъ, когда разражаются надъ нимъ тро
имы, когда м ачты  сокруш аю тся , а онъ
„и  тогда не чшіращась f азпоряжаетъ j 

Частъ III. іЗ
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„онѣ крѣпкою рукою держитъ кормило û 
„управляетъ; онъ не спѣшитъ criädamb 
„жизнь свою , но ободряетъ всѣхъ. Обо
д р я е т ъ  — и сохраняетъ драгоцѣнный 
„грузъ ему ввѣренный. Тако великій Мо- 
„ нархЪ въ крайнемъ бѣдствіи явилъ без
примѣрное п р и с у т с т в іе  духа своего. 
„Брега П рута, вы свидѣтели т о м у  ! Онъ 
„въ военномъ стан ѣ окруженъ ополчені
е м ъ  враговъ. — Враги, какъ враны по- 
,,крыли собою необозримую с,шепь: гаьмо- 
$,численное оружіе и стрѣлы  ихъ подоб
н ы  были мрачной тучѣ,, сокрывающей 
„свѣ тъ  солнца* Онъ удаленъ отъ  предѣ
л о въ  Россіи, всѣхъ средствъ и пособій. 
„Онъ во времй темной нощи , когда у- 
„тр у ж д еиные бранію воины сомкнули кѣ- 
„Жди свои , и когда сладкій сонъ погру
билъ ихъ въ забвеніе , входитъ Въ т а -  
„т е р ъ  свой. Онъ там ъ не покоится; но 
„размышляетъ, и размьийляетъ не о со
хран еніи  жизни своей и свободы, но о 
„славѣ Россіи и благоденствіи народа 
„своего. Ѳйъ размышляя начерталъ пи- 
,,саніе Сенату. „Я бѣдствую 1 и когда 
„нещасшіе постигнеш ь меня, изберите 
„себѣ достойнаго М онарха, не внимайте 
„моимъ повелѣніямъ доколѣ меня не у-



з,зрите : щ астіе любезнаго моего отече
с т в а  да будетъ непоколебимо, нещ астіе 
„мое да. не п о тр ясетъ  м огущ ества и ве- 
,,ли4Ія Имперіи.,, Мужъ мудрый и вели- 
„кій , к т о  подобенъ тебѣ бы сш ьІТѳщ ъ 
„еще не великъ, к т о  не умѣетъ переж ить 
„своего нещ астія. Катонъ! т ы  сохра
н и л ъ  свою вольность; но оставилъ о т е 
ч е с т в о  и не спасъ Римъ, “

Стран. 5 4 . „ Полководцы Рима, завое- 
„вател и  всёлешіой , правящіе по зако- 
„намъ народомъ даннымъ 9 нарушаютъ 
„законы. Мамершинцы напоминаютъ на- 
„ру шищелямъ , и гордый Цомпей отвѣ- 
„чаетъ : престан ете ли намъ твер д и ть  
„о законахъ, —* намъ препоясаннымъ ме- 
,,чами.—Ио Царь Россовъ, держай скиптръ 
„въ десницѣ, царь безпредѣльной власти , 
„слѣдуетъ законамъ. Къ вамъ обращаюсь 
„народы вселенной! Васъ вопрошаю: чего 
„ж елаете? Царя ли мудраго, правящаго 
„по законамъ, или законовъ безгласныхъ, 
„попираемыхъ препоясанными мечами? іС9 

Панегирикъ оканчивается слѣдую
щимъ воззваніемъ: „Р оссы ! я не випіія; 
„но гражданинъ. Д не могу украсишь до
бродѣтелей Великаео М онарха . Ц къ че- 
„му украшенія добродѣтели? Дѣла Петро-
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„вы, и добродѣтели его е с т ь  ( надлежало 
„бы : суть ) неизобразимая кр асо та  ! И 
„дерзая повѣствовать о дѣяніяхъ его, не 
„м огу я изчислить подвиговъ его; номо- 
„гу  засвидѣтельствовать предъ п о то м 
с т в о м ъ  и. вселенною о любви нашей и 
„преданности тако м у  И м перат ору, ко- 
„то р ы й  трудами своими содѣлал;ь вели
к о ю  Россію ; которы й имѣлъ попеченіе 
„не о своемъ величіи и славѣ, но о на- 
„щей, Которы й давъ намъ новое б ы тіе, 
„далъ и новыя чувства. Мы оныя умѣ
е м ъ  сохр ан ять, умѣемъ наслаждаться 
„свободою и щ астіем ъ на насъ имъ излі- 
„явнымъ. Да познаетъ вселенная, ч то  
„мы слѣдуемъ не примѣрамъ другихъ на- 
^родовъ ( раболѣпствующихъ безъ разли
ч ія )  ; но чувствамъ нашимъ и воскли
ц а е м ъ  тѣмъ кого любятъ наши сердца. 
„Ч т о  мьі благотворимъ тѣ хъ , которы е 
„дѣйствительно и нашего и вселенной 
„восклицанія и обожанія достойны. Да 
,,познаетъ вселенная, ч то  народъ по- 
„м н и тъ  Великаго благодѣтеля Отца о т е 
ч е с т в а , и приноситъ нелестное, но прі
ю тнѣй ш ее благоговѣніе и праху его. Да 
„ познаешь вселенная, ч то  народъ чувст
в у я  тако  е с т ь  и пребудетъ великъ.“
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Ч и тател ь  зам ѣти тъ  при семъ не
свойственное употребленіе слова : вос
клицаніе (вмѣсто хвалебнаго или поздра
вительнаго клика, воскликновенія, ассіа- 
matio) и другія неисправности въ слогѣ, 
о каковыхъ мы будемъ говорить послѣ.

Сіе похвальное слово можно назвать 
Историческимъ, въ тѣснѣйшемъ еще смы
слѣ, нежели КарамзиновР похвальное сло
во Екатеринѣ И. — Витія начинаетъ по-, 
вѣ ство вать  о героѣ своемъ съ отроче
скихъ его л ѣ т ъ , и продолжаетъ по по
рядку времени до самой его кончины. 
Разсматриваетъ его государственныя й 
частны я , военныя и мирныя добродѣте
ли, по мѣрѣ какъ оныя представляю тся 
ему съ произшествіями. Исправно ссы 
л а ется  на авторовъ: Голикова, Туман- 
скаго й пр. изъ коихъ заимствовалъ дово
ды свои и утвержденія. Въ приличныхъ 
мѣстахъ приводитъ и 'собственныя Пе
т р а  Великаго письма къ разнымъ осо
бамъ— драгоцѣнные документы, кои вся
кой Россіянинъ съ удовольствіемъ пере
чи ты вать будетъ , не см отря на п е с т 
рый ихъ Голланцско-Fцсской языкъ: э т о т ъ  
яз>ікъ служилъ выраженіемъ великихъ на
мѣреній, добраго сердца, и проыицатель-



наго, всеобъемлющаго ума. Одними доку, 
ментами сими, собранными вмѣстѣ, мо
гло бы уже с о став и ться  прекраснѣйшее 
похвальное слово: великому ііреобразите- 
лю Россіи.

Замѣтимъ теперь т ѣ  м ѣста въ сочи
неніи Гна Зубчанинова, кои требую тъ  по
правленія.

Во первыхъ, неловко самое вступ л е
ніе рѣчи. Оно начинается такъ:

-, „Россы!,,

„Едва предки наши свергли иго Та- 
5,тарскаго порабощенія, едва только на
чи н али  забывать тяж кую  неволю, какъ 
„паки  н астали  времена смятеній и 
,, безначалія , —времена' ложныхъ Д м и т
р іе в ъ . Згію уже слишкомъ издалека 
начато! Но посміотримъ, какъ свяж ется 
э т о  начало съ продолженіемъ рѣчи о 
Петрѣ? Витія изчисляешъ за симъ бѣд
с т в ія , претерпѣнныя въ т ѣ  времена Рос- 
сіею ошъ враговъ внѣшнихъ и внутрен
нихъ; упоминаетъ ç вѣроломномъ о т т о р 
женіи Шведами сѣверозападныхъ облас-I
щей Россіи, и о подвигахъ Минина, спас
шихъ Россію огпъ владычества Поль- 
CKarq. „Но—продолжаетъ В и т ія Р о с с ія

187



iSS

„сѣ скорбію еще взирала на ст р а н у  и 
„на сыновъ ея, насиліемъ отъяты хъ. Рос- 
„с ы  лишённые отечества, родственни
чковъ и друзей, едва не сто л ѣ тіе  мгодъ 

владычествомъ чуждымъ сносили плѣнъ 
,,и рабство/4—Рецензентъ долго не могъ 
догадаться , о какихъ Россахъ идегпъ 
здѣсь рѣчь: поелику съ воцареніемъ Ро
мановыхъ, всѣ собственно Рускія обла
ст и , Новгородъ, Смоленскъ и ир. возвра
щены изъ подъ чуждаго владычества. Но 
Здѣсь подразумѣваетъвидно Авторъ Ике- 
рію и Карелію, остававш іяся за Шведами. 
„Они (т* е. Ижорцы и Карелы) обреме
н ен н ы е печалію простирали къ ней 
,,(т . е. къ Россіи) руки, стенали и мо- 
„лили избавить ихъ плѣна и неволиЛ 
„И се о тъ  небесъ ниспосланное Бож ест- 
„во, се изваяніе избавителя и спасителя 
„Страны  сей! Но ч то  я сказалъ? се извая
е т е  Великаго Монарха, Героя, Побѣдите
л я  , Законодателя,  ̂Виновника славы, 
„величія и блаженства Р о с с іи .46 (При 
семъ выноска: „Ч и тател ь  да предсша- 
„вляетъ, 'что онъ находится предъ па- 
„мяшникомъ П етра Великаго.“ —!!)

„Россы! П отом ство и иноплемен- 
»;Ные народы всегда будутъ зрѣть, что



„изображенный въ семъ изваяніи былъ т а 
йкой Императоръ, который для величія, 
}славы и блаж енства народа своего жер
твовалъ своею жизнію и не имѣлъ по- 
„коя-, которы й  не повѣствованіями ви
вшій, но дѣяніями доказалъ, ч т о  онъ 
„былъ премудръ, правосуденъ, благъ и 
„ведикъ.“

'Переходъ — отъ  ложныхъ Дмитріевъ 
И отъ  Минина чрезъ о т н я т ы я , отъ  Шве
довъ провинціи до м онум ента П етра 
Великаго—Довольно крутъ . Да и за чѣмъ 
сіе изваяніе? Развѣ ви т ія  не могъ ожи
в и т ь  въ воображеніи ч и тател ей  своихъ 
образъ П етра Великаго, не приводя ихъ 
на Исакіевскую площадь ? . .
4 Послѣ сего п ри ступа разшочаешъ 

Авторъ на 4 хъ страницахъ фигуры во
прошенія, единонаьатія и другіе цвѣты 
риторическіе. Слова: „ч т о  мож етъ бы ть 
.„пріятнѣе“  и пр. повторены  одиннад
ц а т ь  разъ сряду. „Я  зрю,^ и пр. одиннад
ц а т ь  же разъ.

Стран, го. „Пріявъ бразды правленія 
на одни рамена  свои.“ — вмѣсто : броз- 
ды т .  е. возжи*, но и сіи не на рамена, 
да. е. ще на плечи берутъ, а въ руки.

Превознося великодушіе Петра при



взятіи  Нарвы, гдѣ собственный мечъ его 
былъ обращенъ на защ и ту враго в, го
воритъ Авторъ (стран* 26): ,,Бъітоіш саТ 
„нія не являютъ намь 'толикаго снизхож- 
„денія, ни въ царяхъ, ни іѵь полководцахъ. 
„Они являютъ намъ разореніе градовъ, 
,,огыь.и см ерть побѣжденнымъ." Вмѣсто 
снизхождгнія поставилъ бы я здѣсь при
личнѣйшее. слово: ьелйвѣколюбіе.

,\
' Черезъ нѣсколько строкъ слѣдуетъ 

сравненіе или прогпивуполуженіе со- 
Ясемъ неумѣстное меихду мечемъ, к о т о 
рый отъ  Траяна врученъ былъ одному 
Римскому Трибуну,' на жизнь его поку
шавшемуся, и мечемъ, которьГмъ П етръ 
воздержалъ необузданность своихъ вои
новъ лри взятіи  Нарвы. Мы выпишемъ, 
сіе мѣсто: „Траянъ, подавая мечъ Началь- 
,,нику Рима, сказалъ: возьми сей мечъ, 
„естьл и  я буду ц арствовать по законамъ, 
„ т о  употреби его за ме'ня, ёсіпьли буду 

тиранъ, т о  обрати прошивъ меня. — Но 
„здѣсь мечь, изъятый противъ враговъ, 
„обращенъ на защ и ту ихъ.“

Стран. 38 . „Но ч то  я зрюі Не м ечта 
„ли, не видѣніе л и , не обманываетъ ли 
,,меня воображеніе мое! — Нѣтъ! не м ечта; 
„но истинное,, б ы тіе  I ,,—Ч то такое? — 
' là *
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„И мператоръ, ш еств уетъ  къ темницамъ 
„и отверзаетъ ихъ, разрѣшаетъ узы ви- 
>,новныхъ; прощеніе! свобода! рекъ Отецъ 
„О течества! о радость неизъяснимая! и 
„вселенная вѣщ аетъ: Монархъ Россовъ
„Отецъ О течества!*4—Даруемое прощеніе 
виновнымъ для радости какого нибудъ 
торж ественнаго д н я 'есть  поступокъ въ 
Обычай вошедшій у  всѣхъ Государей, 
въ которомъ столько же мож етъ уч аст
вовать политика* сколько истинное ми
лосердіе;. à п о то м у и каж ется , ^гао сей 
поступокъ такихъ эмфатическихъ вос- 
клицаши не заслуживаетъ.

Стран. 4і. „Въ стр ан ѣ , гдѣ не было 
„просвѣщенія, гдѣ- народъ не чувствовалъ 
„славы и чести , гдѣ народъ былъ порабо- 
,*щенъ, гдѣ не было другаго имени, кромѣ 
„имени холопъ.“  Э то  говоритъ Авторъ о 
состояніи  Россіи до П етра Великаго. 
Но не слишкомъ ли уже унизительно! 
Такъ могутъ о тзы ваться  только ино
странцы , которые злы на Россію! . .

бщран. до. „Они (т . е. Русскіе до Пе
тр а) не имѣли гражданскаго книгопеча- 
„т а н ія  единственнаго средства кь про- 
^саѣщенію«4*—?? Развѣ нельзя бы было съ



буквами церковной печати дости гн уть
до просвѣщенія?

Стран, 92. ,»Уже восточный поселе- 
,,нія наши на берегахъ Америки- Мы и 
„там ъ  производимъ свободно, удобно й 
„безопасно, такъ  какъ переходимъ въ со
сѣдній домъ на пиръ^‘—Производимъ—что?

С тран . g5 . ,, Повелѣніе произвело
„справедлицость, защ и ту ц арства и іда- 
„сгпіе народа;“  и там ж е чрезъ нѣсколько 
„строкъ:,, хотѣлъ лучше п р е с т а т ь  бы ть 
,,царемъ, и не ц арствовать, нежели нару- 
,,тш п ь увѣреніе.“  К т о  пойметъ, ч то  здѣсь 
повелѣніе значитъ искуство или умѣніе 
повелѣвать; а цвЪреніе-. вѣрность, хране
ніе даннаго слова?

-.На стран . і 5д. Витія зоветъ слуша
телей своихъ въ храмъ, гдѣ покоится 
прахъ П етра Великаго, и надъ гробницею 
его заставляетъ  ихъ сказать дѣтямъ 
своимъ какіе-то сти хи  Богдановича:

„С.ей камень, камень покрываетъ ,
И шошъ камень кто о немъ слезъ не Про

ливаетъ.“

Но мы надѣемся, ч то  слуш атели не 
скаж утъ  дѣтямъ , своимъ т акихъ дур
ныхъ стиховъ, кои изъ одной игры словъ.



с о с т о я т ъ  и содержатъ въ себѣ самую 
нелѣпую похвалу.

Замѣтимъ еще нѣкоторыя, такъ  ска
зать, дурныя привычки нашего Автора: 
у  него вездѣ ПЬрфира и ВиссонЪ, когда, го
во р и тся  о царскомъ облаченіи; х о т я  Вис
сонъ совсемъ н е , принадлежитъ къ оному. 
Князья и Бояра, когда говори тся 'о  Вель
можахъ; хо тя  довольно бы было однихъ 
Бояръ, ибо и при Алексѣѣ Михайловичѣ 
уж е точно такъ  какъ теперь Князья у 
насъ не были урожденными Вельможами. 
Шведовъ вездѣ называетъ онъ Готѳалш, а 
Татаръ Гццпалш'.. Истаъники Сибирскихъ 
горъ; стр . 96: изъ источниковъ Иотозскихъ 
с т р  92,' вмѣсто рц^никовЫ

Инеермолсіндік (стран. 24); преобрѣ- 
с т и , преобрѣпіетъ, (стран. і5 ) ;  н< прв- 
косновенну (с т р . 29), вмѣсто пріобрѣ
с т и , непр/увосновенну. Не говорю ужё о 
тииогрэфскихъ ошибкахъ, о не соблюде
ніи препинаній и пр.

В.



Ö фосфорной кислот-6 , лко вбрнбйшеліЪ
средст еб противЪ ен и л о сщ и , сочине
ніе К арла Зккарт сеаузена. П еревел5  

Zf. М . Во С. Пет ербуреб , вЪ Типоера• 
фіи Д р е х с л с р а , 1 $ 1 1  еода. .(*)

Нѣсколько лѣтъ уже извѣстно въ сло- 
цеснасти нашей имя Нѣмецкаго п и сате
ля Эккартсеацгена fio переводамъ мн°-

... •' Iгихъ его сочиненіи, и не см отря на т о ,  
ч то  сеи писатель въ Германіи никогда 
не имѣлъ имени истинно, ученаго писа
тел я  , I, и ч то  большая часть- его тво р е
ній сколько тем н а и непонятна, столь- 
коже и безполезна, если не вредна, — у  
насъ, къ сожалѣнію, доселѣ отъ  многихъ 
п о ч и тается  онъ настоящимъ Оракуломъ 
просвѣщенія. Сіе предубѣжденіе , совер
шенно неосновательное , и молчаніе ре
цензентовъ, какъ бы одобряющее ложныя 
мнѣнія о Эккартсгацзен-Н , побудили ме
ня сдѣлать замѣчанія на сіе сочиненіе.

Авторъ ссс  лавилъ оное изъ хими
ческихъ и врачебныхъ положеній о до
бротѣ воздуха, о кислотахъ, о ч и сто тѣ

*94

(*) сія рецензія прислана въ Общество о тъ  неизвѣст
наго.



и порчѣ воздуха, о составны хъ частяхъ 
онаго, о произхожденіи заразы въ возду- 
хѣ, о трехъ разныхъ заразахъ онаго и ихъ 
дѣйствіяхъ/на тѣла, о порчѣ воздуха во 
время ско тскаго  падежа , и напослѣдокъ 
о фосфорной кислотѣ- въ особенности; 
все, же сіе прикрасилъ по обыкновеніе 
своему М етафизико - моральнымъ введе
ніемъ о вредныхъ дѣйствіяхъ с т р а с т е й  
человѣческихъ, а Г-нъ у .  М., перевод
чикъ и по видимому искренній почита
тель Эккартсгацзена,, не забылъ съ сво
ей стороны  н а п е ч а т а т ь  VIII страницъ 
Предувѣдомленія въ похвалу отличныхъ 
достоинствъ своего А втора и его сочи
неній.

Слѣдуя порядку книги, мнѣ надлежа
ло бы начать мои замѣчанія съ предувѣ
домленія : но по долгу предпочтенія на
чну съ А втора,

С тр . іо. „Со времени, какъ Химики 
откры ли , ч т о  обыкновенный атм осф ер
ный воздухъ, коимъ мы дышемъ, разла
га е т ся  еще на разные другіе , которые 
названы газами, и которы е с у т ь  какъ бы 
составны я части _его, наука е с т е с т в а  
сдѣлала великіе успѣхи.,,

Такъ начинаетъ Г. ^ѣкаршсгаузень



свое сочиненіе, и Г. |п ер сводчикъ, сколь
ко, примѣтно , не унизилъ своими пере
водомъ слогъ Автора: но Г .Уккартсгау- 
3('нъ, при столь пышномъ началѣ, забылъ 
только .одно — основательность позна
нія о своемъ предметѣ. Атмосферный 
воздухъ, всегда обыкновенный, ес т ь  т ѣ 
ло сложное, но не разлагающееся на раз
ные другіе воздухи, а раздѣляющееся на 
сложныя же и только нѣкоторыми об- 
цдуши свойствами сходствуюшДя между 
собою тѣла, называемыя воздухорбразыы- 
ми жидкостями, или газами: ибо онъ е с т ь  
только механическая смѣсь извѣстныхъ 
газовъ, а не химическій составъ  оныхъ, 
которы й бы подлежалъ разложенію; изъ 
чего слѣдуетъ, ч т о  Г. Зккартсгаузену не 
извѣстно даже опредѣленіе разложенія, 
химическаго сродства и механическаго 
смѣшенія или силы скопленія. Вцрочемъ, 
можетъ б ы т ь , сдѣсь ошибка переводчи
ка, а -не автора; но переводя ученое Со
чиненіе должно знать собственный, такъ  
сказать', языкъ н ауки , дабы не Подать 
повода къ заблужденію.

Далѣе Г. Зккартсгаузенъ пишетъ: ,,Къ 
числу чудесъ нашего вѣка принадлежитъ 
и о т к р ы тіе  разныхъ родовъ воздуховъ,
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между коими такъ  названный обезгорю* 
сенный, которы й Пристлеемъ справедли
во наименованъ зшзненнымб, е с т ь  Царь 
надъ всѣми. „s' ,

Ицерболическое выраженіе Г. Авто
ра: к 5 ьислц1ьцрІесЪ, здѣсь со всемъ не у  мѣ- 
сшб : о т к р ы т ія  въ природѣ предметовъ, 
доселѣ бывшихъ неизвѣстными, чудесъ 
не составляю тъ. Слово же обеззорюсенный 
показываетъ, ч т о  Г. Эккарптсгаузень пи
ш е т ъ .по т о й  систем ѣ Химіи, которая 
основана была Ш талемъ на мнимомъ горю
чемъ сущ ествѣ  или флогистонѣ, коимъ 
Ш таль и его послѣдователи думали до
полнить п у с т о т ы , остававш іяся во вре
мя ихъ въ химическихъ изъясненіяхъ отъ 
н е д о ста тк а  опытовъ и‘наблюденій, про-
изведенныхъ и объясненныхъ послѣ Но за

\

20 п очти  лѣщъ до появленія въ свѣтъ раз- 
бираёмаго мною Эккаргпсгаузенова сочи
ненія обнаружены были несовершенства 
Ш талевой т е о р іи , флогистонъ опровер
гн у тъ  совершенно и си стем аХ и м іи  по
лучила вовсе проти вны й  видъ ; изъ чего 
слѣдуетъ, ч то  нашъ Авторъ долженъ бы 
уже, выдавая себя за Химика , зн ать  Хи- 
?іі ю  Антиф логистическую  и п и сать  по 
н ей , оставляя прежнія выдумки » дабы



самому ему исполнишь симъ обязанность 
истинно свѣдущаго Химика , не ввести  
менѣе свѣдущихъ въ заблужденіе и до
с т а в и т ь  своимъ сочиненіемъ надлежащую 
пользу. Если же онъ зналъ си стем у Ан- 
щифлогистическую , а терминами про
тивной систем ы  хотѣлъ показать то ль
ко, что ему извѣстно и Ш талево ученіе: 
Шо онъ столько же не.правъ и сѣ сей 
стороны , подграфа я понятія ложными 
терминами и умаляя симъ д о стои н ство  
своего^ сочиненія. — Но что разумѣетъ 
Зккартсгаузенрь подъ словами: разные ро- 
flu воздцхавЪ : т о  вѣрно извѣстно то л ь
ко ему и его послѣдователямъ; мы же 
знаемъ одинъ воздухъ— атмосферный, а 
воздухообразныя постоянныя жидкости 
называю тся въ наше время и за долго 
до сочиненія З^картсгаузенова, т .  е. до 
1797 года, назывались газами, кои впро
чемъ особенными своими свойствами во
обще отличны отъ  атмосфернаго воз
духа и не составляю тъ родовъ онаго.

С тр. 'іо-...,,Зазнавъ свой ства сего воз- 
духа, нашли, что онъ по особейной <géo-  
ей ч и сто тѣ  удобнѣе всѣхъ, къ дыханію 
ибо человѣкъ дьшіушди имъ чувствуеш ь
»нѣкое особливое удовольствіе , н симъ

Част ь Ш . іл

VI
»
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воздухомъ можно бы не сказанно долгб 
продлить жизнь человѣка и пр. „

Здѣсь видно, ч то  Г- Авторъ не зна
комъ съ понятіями о газахъ, кои назы
ваетъ воздухами1, и хо тя , мнѣнія свои из
лагаетъ онъ столь увѣрительно, члю не 
знающій Химіи не осм ѣли тся, можетъ 
б ы ть , въ нихъ ііи мало усум н и ться , но 
разборъ ихъ п о каж етъ , ч то  всѣ они со
вершенно ложны. — Обезгорюченный воз
духъ его, справедливо именуемый по си
стем ѣ антифлогистической кислотвор- 
вымъ газомъ, не по особенной чистотѣ , 
какъ говоритъ Эккартсгаузенъ, но по 
особенному свой ству своему и свойству 
органическихъ тѣлъ, удобнѣе прочихъ га
зовъ для дыханія ж ивотны хъ s ибо про
чіе газы. въ самомъ чистѣйшемъ со сто 
яніи вовсе не способны для -дыханія и 
даже убійственны. Не менѣе погрѣшилъ 
нашъ Авторъ и въ заключеніи своемъ о 
удобности кислотворнаго газа для ды- 
ханЦ  по ощущаемому удовольствію при 
вдыханіи онаго* ибо въ Химіи извѣстенъ 
одинъ-газъ неспособный для дыханія, но 
при кратковременномъ вдыханіи доста
вляющій особенное удовольствіе. Сей газъ 
е с т ь  ничто иное, какъ окись удушливаго.
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газа: но видно Г. Эккартсгаузенъ не зналъ 
объ ономъ. — Также ощибся Г. писатель 
и въ томъ, чтобы помощію кислотвор- 
наго газа можно было несказанно долго 
продлить жизнь человеческую : опы ты  
сему совершенно противоречатъ. Кислр- 
творньшгасъ ускоряетъ дыханіе, произ
веденіе ж ивотной т е п л о т ы  , кровообра
щеніе и зависящія отсю да отправленія 
живаго организма: но за т о  дышущій 
имъ организмъ скорѣе и умираетъ , -не
жели въ обыкновенномъ атмосферномъ 
воздухѣ, гдѣ дѣйствіе кислотворнаго газа 
ум ѣряется примѣсью удушливаго'; а по се
му чистый кислотворный газъ, по спра
ведливому сравненію Ш апталя, столь же 
мало полезенъ для дыханія ж ивотныхъ, 
какъ перегнанная вода для пи тья . — Сіе 
болѣе вредное, нежели полезное дѣйствіе 
чистаго- кислотворнаго газа на діивый 
человѣческій организмъ извѣстно какъ въ 
здоровомъ состояніи организма, такъ  й 
въ болѣзненномъ, не см отря на т о ,  что  
въ нѣкоторыхъ болѣзняхъ доставлялъ онъ 
временное облегченіе, и ч то  есть  веще
с т в о  необходимо нужное для дыханія и 
жизни. — Отсюда явствуетъ , ч то  Г. Зк- 
картсгаузенъ сов семъ не зналъ т о г о , о
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чемъ писалъ. Вооружимся однако терпѣ
ніемъ и послушаемъ его далѣе.

- ,,0 нъ ( кислоте. еасЪ) е с т ь  жизнен-, 
ная сила человѣка — бальзамъ цвѣтовъ , 
причина цѣлебнымъ свойствъ травъ, наи
драгоцѣннѣйшій пОдарокъ природы , чи
стѣйш ій источникъ здравія и жизни жи
вотныхъ. ,,

Здѣсь Г. Эккартсгаузенъ откры ваетъ  
намъ великую тай ну природы. Смѣлою ру
кою совлекая непроницаемый покровъ, до
селѣ скрывавшій основаніе жизни нашей, 
онъ показываетъ намъ сіе непостижимое 
сущ ество  и нарекаетъ оное кислотвор- 
нымъ газомъ- но вмѣсто се го таи н ствен н а
го сущ ества мы видимъ только одно, чудо
вищное произведеніе его невѣжества. Ки- 
слотворный газъ составл яетъ  необходи
мую потребн ость жизни; но не со став 
ляетъ  основаніе оной, точно такъ, какъ и 
разныя другія вещ ества необходимо нуж
ныя для жизни, и сія истинна дознана 
всѣми; откуда же Г. Зккартсгаузенъ по
черпнулъ свое нелѣпое мнѣніе, какъ не изъ 
невѣжества своего ?'— Но взглянемъ на 
мнѣніе его еще съ другой сто р о н ы , и 
тогда увидцмъ, что онъ самъ вѣритъ -и
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своихъ чи тател ей  заставляетъ вѣрить 
чистому матеріализму : ибо признана« 
жизненною силою человѣка кислошвор- 
иый газъ, онъ признаетъ основаніемъ жи
зни вещество, не смотря на то,, ч то н е- 
вещественносшь жизненной силы , воз- 
буя^даемости или (что все одно и тоже) 
души, не подлежатъ ни малѣйшему да?ке 
сомнѣнію, а не только опроверженію, и 
самому ему стоило только взглянуть на 
живой и мертвой организмъ, чтобы увѣ
ришься въ общей истиннѣ. Столь же 
ложны и прочія его мнѣнія , ч то  киелоТ 
творный газъ, есть  бальзамъ цвѣтовъ и 
причина цѣлебныхъ свойствъ травъ: ибо 
бальзамы и газъ бей сушь тѣла сонер^ 
шенно различнаго рода, а цѣлебныя свой
с т в а  травъ не зависятъ отъ  Сего газа, 
поколику оный не находится въ р асте
ніяхъ, какъ составная часть ; если же і 
какъ показываютъ опы ты , изходитъ изъ
нихъ при дѣйствіи свѣіпа, т о  сіе заки- 

« '.
си тъ  отъ  разложенія воды, содержащей
ся въ растеніяхъ, а не отъ того, чтобы
газъ сей былъ составная часідь р асте-✓
Ній. Правда, выраженіе Г. Зккаршсга-
узена могло бы подходить ближе къ ис-

л 1
тиннѣ, если бы онъ, на мѣсто обезгорю-
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ченнаго воздуха или кислотворнаго газа, 
поставилъ основаніе онаго — кислогавор- 
ное вещество , .которое дѣйствительно 
принадлежитъ къ составнымъ частямъ 
р астен ій  , и отъ  котораго нѣкоторыя 
изъ нихъ, но не всѣ, имѣютъ извѣстныя 
врачебныя свои свойства; но Г. Э ккартс- 
гаузену неизвѣстно сіе различіе -, а изъ 
cerö видно, что  онъ не имѣетъ самыхъ 
первыхъ понятій  въ Химіи, хо тя  и си
л и тся  показать себя знатокомъ. Дабы 
же еще болѣе увѣриться въ его невѣже
с т в ѣ  , с т о и т ъ  прочесть слѣдующее за 
вышеприведеннымъ выраженіе :

,,Многіе вѣки оставался онъ невѣдо
мымъ, скрываясь, во всѣхъ царствахъ при
роды : въ, т р а в а х ъ к о р е н ь я х ъ  и минера
лахъ, и заблуждавшіе Химики мучитель- 
ски выгоняли его идъ оныхъ вонъ чрезъ 
свои реторйіы. „

Съ давнихъ, временъ принято всѣми 
естествословам и  вообще раздѣленіе при
роды на 3 царства: ц арство животныхъ, 
растен ій , и зкопаем ы хъи  сіе раздѣленіе 
извѣстно всякому, к т о  х о т я  самомалѣй
шее имѣетъ п он ятіе  о природѣ, выклю
чая знаменитаго нашего Автора , кото
рой вопреки разсудку раздѣляетъ въ при
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родѣ тр авы  и коренья, какъ б удто  су
щ ества совсемъ различнаго рода, с о с т а 
вляетъ изъ нихъ два царства природы и 
между тѣмъ изключаетъ изъ е с т е с т в а  — 
животныхъ. Изъ сего видно, сколь ни
чтож ны познанія Г. Зккартсгаузена и 
сколь нелѣпы его сужденія. — Л не хочу 
уже останавливаться на словахъ: зоблц- 
ждавшіе Химики, и доказывать, чггіо онъ 
несправедливо называетъ древнихъ Хи
миковъ заблуждавшими въ т о м ъ , чего 
они вовсе не знали: неосновательность 
Г. Эккарщсгаузена видна здѣсь сама со
бою. Оставляю такж е и слѣдующія далѣе 
положенія его , равно неосновательныя ; 
въ разсужденіи же такъ  названныхъ имъ 
1 1 ши правилъ, напечатанныхъ на II, 12 
и іЗй страницахъ, скажу'только т о , что 
они не заслуживаютъ даже никакого 
возраженія, какъ совершенный вздоръ. Но 
какъ на і4й страницѣ Г. Эккартсгаузенъ 
опьъ теоріи переходитъ къ практикѣ, и 
обѣщаетъ опытами доказывать свои мнѣ  ̂
нія, т о  и я перейду къ онымъ.

С тр . і4, „Химическіе опы ты  под-* 
щверждйютъ: і. Ч то  чистый жизненный 
воздухъ упругимъ своимъ . вещесійвомъ 
п р е п я т с т в у е т ъ  гніенію. —• Положи ну-
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сокъ гйилаго мяса къ буты лку наполнен
ную ч и с т о м ъ  жизненнымъ воздухомъ , 
увидишь, что оно въ короткое время сдѣ
лается опять свѣжемъ.,,

У  пру гость газовъ, слѣдственно ики- 
слоіпворяаго* зависятъ отътеплош вора, 
содержащаго основанія оныхъ въ разсглво- 
реніи; теплотворъ же не только не пре- 
п р е п я т с т в у е т ъ  гніенію ,, но сп о со б ст
в уетъ  оному и даже необходимо нуженъ 
для т о г о ; а изъ сего слѣдуетъ, ч то  Г. 
Эккартсгаузеыъ оп ять сказалъ неправду. 
— Несвѣжее мясо и сгустивш аяся кровь 
краснѣютъ, правда, въ кислошворном^ га
зѣ , но гнилые не дѣлаются свѣжими; а 
напротивъ сего изъ опы товъ извѣстно , 
что сей газъ способствуетъ  гніенію жи
вотныхъ тѣлъ и ч то  гніеніе возпящаёт- 
с я , коль скоро прекращенъ доступъ ки- 
слотворнаго газа къ гніющему тѣлу.

3 . , ,Чисты й жизненный воздухъ не
премѣнно нуженъ къ сохраненію какъ ра
стительны хъ, такъ  и/животныхъ тѣлъ. 
О пы ты  подтверждаютъ , ч то  безъ него 
ни свѣча горѣть, ни животное ж и ть  не 
м ож етъ: слѣдовательно онъ ес т ь  начало 
жизни въ физической природѣ.,,
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Ч то  чисты й кислотворный газъ не 
непремѣнно нуженъ для растеній  и ж и
вотныхъ, 6 томъ я говорилъ выше. Х о т я  
же и справедливо т о , что горѣнія не льзя 
произвести безъ кислоторнаго, но толь
ко не газа по необходимости, а вегцесш- 

' . (в а , и что ж ивотны я, только ды туіція, 
безъ сего газа ж и ть не м огутъ : однако 
изъ того* не слѣдуетъ, что  газъ,сей есть  
начало жизни въ физической природѣ 
( симъ прилагательнымъ , к аж ется , Зк- 
картсгаузёнъ хочетъ поправишь свой 
матеріализмъ, ;выше мною замѣченный) ; 
ибо онъ, или точнѣе сказать , основаніе 
его е с т ь  только необходимо нужное , 
но не единственное необходимое побуж
деніе для явленій жпзни , о чемъ я т а к 
же говорилъ выше. Не см отря однако на 
уловку, коею Зккартсгаузенъ хотѣлъ при
кр ы ть здѣсь свой матеріализмъ, чрезъ 
го строкъ , изъ коихъ первыя п я т ъ , къ 
удивленію, f совершенно справедливы, 
опять рбнаружйваетъ оный слѣдующимъ 
Софизмомъ:

Стр. та. ,,б. Какъ для жизни ж и в о т
наго необходимо нужно глотаніе жизнен
наго воздуха: шо чѣмъ болѣе бываетъ сіе\
поглощеніе, тѣм ь веселѣе, бодрѣе и силь^

і 4 *
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нѣе бываетъ животное. Итакъ жизнен
ный воздухъ ёсшь начало животныхъ 
силъ. „

Сей софизмъ послѣ представленныхъ 
мною опроверженій, не заслуживаетъ ни
какого особеннаго вниманія; не понятно 
здѣсь только т о , какъ Г. Эккартсгаузенъ, 
при всей своей всеобъемлемрсти, кото
рую превозноситъ въ немъ переводчикъ 
его (Предувѣдомл. стр . VI), могъ не знать 
иди забыть/ ч то  животное, находящееся 
въ матернемъ чревѣ, бы ваетъ живо и 
при том ъ не дышетъ , или , иначе ска
зать , не поглощаетъ жизненнаго воздуха 
до самаго своего рожденія , й что  живу
щій безъ дыханія зародышъ имѣетъ силы, 
и слѣдственно бодрость. Непонятно 
еще. и т о  , какъ Г. Эккартсгаузенъ могъ 
вп асть  въ матеріализмъ, будучи щранс- 
цек^еитальныялЪ БогословоліЪ, какъ назы
ваешь его Шпренгель, и какимь выказы
ваетъ  онъ себя въ мрачныхъ сочиненіяхъ 
своихъ, къ сожалѣнію, переведенныхъ на 
нашъ языкъ и хвалимыхъ многими. -  О т
дадимъ однако должную справедливость 
ему въ том ъ, что въ разбираемомъ мною 
сочиненіи изрѣдка о ткры ваю тся и сти н
ны, ^оправданныя несомнѣнными" доказа-



2о8

шельсшвами; такъ на пр. на то й  же і 5 й 
страницѣ весьма справедливо сказано : 
„ч то  основаніе чистаго воздуха въ а т 
мосферѣ есть  начало всѣхъ кислотъ, ко
торы я прежде почитались за особенныя 
сущ ности , но въ самомъ дѣлѣ онѣ с у т ь  
составны я сугцеспіва;“  жаль только что 
сія 'исти нна выражена переводчикомъ не 
только неправильно , но и превратно : 
вмѣсггічэ основаніе ъистаго, воздуха вЪ am- 
люсферЬ должно было сказать: основаній 
кислотворнаео га за ; вмѣсто особенныя 
сущности, особенньія вещества\ а вмѣсто 
составныя существа сложныя веще* 
ства у каковыя погрѣшности показыва
ю тъ , ч то  нашъ переводчикъ столь же 
мало знакомъ съ Химіею^, какъ и его 
Авторъ. — Впрочемъ истинна сія, при 
всей своей несомнѣнности, служитъ но
вымъ доводомъ неосновательности по
знаній Г. Зккартсгаузена: ибо она пока
зы ваетъ , что ему извѣстно основаніе 
Антифлогистической Химіи и ч т о  онъ 
признаетъ ея истинны, но не зная оной 
столько,' сколько потребно-для н астоя
щаго Химика, смѣшиваетъ съ флогисти- 
ческою, т о  есть: бы тіе  съ н и чтож ест
вомъ , и симъ производитъ нелѣпости ,
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свойственныя только его воображенію. 
Д оказательства сего находятся на всѣхъ 
страницахъ разбираемаго мною сочине
нія; ,а посему дабы не утом и ш ь вни
маніе чигйателей , .-я оканчиваю раз
боръ химической ч асти  -Эккартстаузено- 
ва сочиненія и перейду къ части  врачеб-

«У /
НОИ .

На с т р . 4 4  Эккартегаузенъ, начиная 
разсужденіе о заразахЪ, говоритъ: „Зара
зы воздуха различны; но всѣ онѣ разлит 
чаю тся мѣрою пресыщенія атмосферной 
влажности мефитичеекпмъ, горючимъ, 
иди постояннымъ воздухомъ.,, Но удуш
ливый (мефигпичеекій) и водогпвбрный 
(горючій ) газы не только н е . могутъ 
пресы щ ать ашмосферную влаж ность (во- 
ду)>. но и насы щ ать ее; ,йбо съ нею не 
соединяю тся, и избытокъ сихъ газовъ 
въ атмосферѣ заразъ не составляетъ , 
х о т я  каждый изъ нихъ мож етъ произ
в е с т ь  болѣзненныя явленія въ живомъ 
организмѣ и даже см ерть, при большемъ,

Ч '
или меньшемъ н едостаткѣ  газа кисло- 
творнаго. '

„По разности смѣшенія сихъ возду
ховъ произходить такая или такая  кис
л о та , и по качеству составны хъ ея час-
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горючая, либо постоянная.,, Ни отъ ка
кого смѣшенія сихъ газовъ не произхо- 
диіігь и не можетъ произойти никакая 
кислота: ибо для образованія кислотъ 
потребно кислотворное вещёство, безъ 
коего не можетъ бы ть ни одна кислота, и 
Г. Зккартсаузенъ^ забылъ здѣсь шо, что 
говорилъ на страницѣ і 5 , пропшворѣ- 
ча самъ себѣ. По сему нѣтъ никакой ки
слоты  собственно мефитической, либо 
горючей, либо постоянной.

Стр. 4 5- ’„Каждый заражающій ядъ 
можетъ бы ть разложенъ и изслѣдованъ, 
естьли достанешь его кислоту и оную 
разложишь на воздухи.,,— Прочитавъ сіе 
выраженіе не лъзя не удивиться, сколь 
плодовитъ Г. Эккаршсгаузенъ въ своихъ 
бредняхъ и съ какою безстыдною увѣри- 
тельностію  предлагаетъ оныя. Не зная 
различія ни между ядами, ни между зара
зами, бредитъ о кислотахъ , какъ будто 
объ основаніяхъ оныхъ, не помысливъ о
томъ, что  не всѣ яды кислы, и ч то  до\
сихъ поръ въ разныхъ заразахъ не толь
ко никто не могъ откры тъ п р и с у т с т в ія  
кислотъ, но На противъ того замѣченъ 
недостатокъ кислотворнаго вещ ества ,

210
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какъ mo подтверждаетъ особенная поль
за употребленія различныхъ кислотъ въ 
заразительныхъ болѣзняхъ.— Я н е вхожу 
уже въ разборъ прочихъ его бредней, на 
тойж е страницѣ помѣщенныхъ: но въ 
доказательство рѣдкой неосновательно
с т и  замѣчу, ч то  на слѣдующей 46 с т р а 
ницѣ онъ проптиворѣчишь т о м у , что 
сказалъ на предшедщей и опровергаетъ 
самъ себя. Увѣряя, ч то  каждый заражаю
щій яДъ можетъ бы ть разложенъ и изсдѣ- 
дованъ, ниже говоритъ о невозможности 
разлагать и изслѣдовать оные. На слѣ
дующей же 47 страницѣ опять впадаетъ 
въ прежній бредъ:,,приступая къ лече- 
нію заразительной болѣзни, должно преж
де всего изслѣдовать ядъ ея, и с т а р а т ь 
ся разложить -оный химически , дабыI ѵ \
узн ать  настоящ ій составны я ч асти  она
го.“  Вотъ Логика мудраго и всеобъемлю
щаго .Уккартсгаузена ! Вошь достоин
с т в а  его сочиненія, къ сты ду времени 
нашего переведеннаго на языкъ нашъ! — 
Я останавливаюсь на половинѣ онаго : 
ибо остальная ч асть наполнена такимъ 
же вздором ъ-, но въ заключеніе разбора 
моего не могу не упом януть о главномъ 
предметѣ сочиненія. Г. Зккартсгаузенъ
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предписьдваешъ разтворяпть фосфоръ 
(сшр. 8і и слѣд.) въ тепломъ уксусѣ и 
выхваляетъ употребленіе сего разпівора 
въ скотскомъ паделлѣ: но неоснователь
ность, Съ какою Эккаргпсгаузенъ описалъ 
предметъ свой, нелѣпости, коими напол
нилъ твореніе свое, опасность приго
товленія, дороговизна, а не менѣе и не
надежность его средства,* не смошрл на 
похвалы ни Химіи, ни врачебной науки 
незнающаго ;5)ккартсгаузёна, -7- дознанная 
польза и надежность другихъ средствъ, 
извѣстныхъ.врачамъ, дешевость, и удоб
н ость приготовленія' й’  ̂у потребленія, 
содѣлываютъ предложеніе й сочиненіе 
нашего Автора незаслуживающими нй- 
какого вниманія.

Д л я  ч его  ж е п е р е в е д е н о  э т о  с о ч и н е н і е .— 

В ѣ р н о  д л я  т о г о  т о л ь к о ,  ч т о  Г. у .  М . е с т ь  

и с к р е н н і й  г і о ч и л г а т е л ь  Э к к а р ш с г а у з е н а ,  

в ѣ р и т ъ  е г о  б р е д н я м ъ  и н а с ъ  Р у с с к и х ъ ,  б л а 

г о д а р я  п р о с в ѣ щ е н і ю  в р е м е н и  н а ш е г о ,  п о -  

о з н а к о м и н ш и х с я  ул^е с ъ  ф ш и ч е с к и м и  н а 

у к а м и ,  х о ч е т ъ  з а с т а в и т ь  в ѣ р и т ь  т о м у ж е .  
Д о к а з а т е л  ь с т в о м ъ  с е г о  с л у ж а т ъ  6 ' с т  р а 

н и ц ъ  п р е д у в ѣ д о м л е н і я  Г. п е р е в о д ч и к а ,  и  

в о ш ь с л о а а  е г о  „ П о с л ѣ  т о г о ,  к а к ъ  м ы  о с т а 

н о в и л и с ь  с ъ  и з д а н іе м ъ  п р о ч и х ъ  с о ч и н е н ій
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Г. Эккаргпсгаузена, вышли въ свѣтъ въ 
Москвѣ двѣ новыя книжки:—которыя раз
будили лю бопы тство, но не удовлетво
рили вкусу любителей сего почтеннаго 
пи сателя . — Въ первой Г. переводчикъ 
не попекся о ясн о сти  и пр. дшъ чего— 
многіе усумнились въ Авторѣ ея испра
шивали у  насъ;, подлинноли книга сія 
есцхь сочиненіе покойнаго .Зккарпісгау- 
зена?,, — Далѣе:,,Эккаріпсгаузенъ не т о , 
ч то  Бемь;„не т о , что  Гіонъ; не що, что 
Шлиидіингъ;-г^онъ писалъ-все для учив- 

лЦихся и упражняющихся въ наукахъ-,,— 
.Но показавъ, заблужденія , Г. Зккартсгау- 
зена не льзя согласишься съ Г. перевод
чикомъ въ почтеніи ..'къ его . Автору, 
сколько бы переводчикъ; ни хвалилъ и 
скольѣобы , ни .любили его; тѣмъ менѣе 
егце можно согласиться въ томъ, чщобы 
■ Эккартсгаузенъ писалъ все для учивших
ся и упражняюіцихся въ наукахъ: ибо 
невѣжество его сгдоль велико, ч то  онъ 
не могъ п и сать  для учившихся и упра
жняющихся- въ наукахъ, и самому Г. пе
реводчику стоило бы только заглянутъ 
въ какую либо,классическую систем у Хи
міи, каковыя е с т ь  уже и на.нашемъ язы- 
іеЪ, или справиться у  коголибо изъ зна-

3
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юіцихъ Химію, дабы имѣть истинное по
н я т іе  о Эккартсгаузенѣ, разувѣриться 
въ мнѣніи своемъ и не т е р я т ь  труда 
для перевода столь вздорнаго сочиненія. 
Э то  обстоятельство  показываетъ между 
тѣмъ, ч то  переводчикъ столь же мало и 
самъ знакомъ съ Химическими познанія
ми какъ и Авторъ, его., что мною замѣ
чено уже выше: а посему гораздо бы
лучще было сдѣлано, если бы онъ не т р у 
дился переводомъ своимъ обременять вни
маніе просвѣщенной публики націей, 
разсѣвапіь ложныя мнѣнія въ людяхъ лю
бопытныхъ, но не знающихъ ни Химіи* 
ни Медицины, и вводишь въ заблужденіе, 
пышными разсказами о Эккартсгаузенѣ 
людей довѣрчивыхъ, на щегаъ истиннаго 
просвѣщенія, которое каждому сы'ну о т е 
ч ества  должно б ы ть драгоцѣнно для поль
зы общей.

Можно согласиться съ ' переводчи- 
комъ, ч т о ,,е с т ь  так іе  рѣдкіе, всеобщіе, 
или универсаленые умы, для которыхъ 
изъ йринадлежащаго человѣку нѣгпъ ни
чего чуждаго,,: но можно согласиться
только въ томъ смыслѣ, что бы при
знать въ сихъ универсальныхъ умахъ охо
т у  п и сать или бредишь все, что ни взду-

Ч а с т ь  111. 1 5
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м ается , и бредни сіи выдавать за исшин- 
ну. Бъ семъ смыслѣ конечно„къ числу 
таковыхъ немногихъ умовъ, какъ гово
р и тъ  переводчикъ, принадлежалъ и Л)к- 
картегаузенъ, не гнушавшійся отъ  са
мыхъ вышшихъ созерцаній низходишь до 
самыхъ низкихъ опытовъ, о тъ  разсм ат
риванія всеобщей единицы, до изслѣдо
ванія и ск уств а  фокус-покусниковъ, чѣмъ 
изумляетъ онъ непривыкшихъ къ т а 
ковой всеобъемлемости“ :ибо не много 
можцо н ай ти  такихъ писателей, кои бы 
подобно ему столь же способны были 
м ѣш ать М етафизику съ Арифметикою, 
Богословію съ Химіею, нравоученіе съ ско- 
шоврачебкою наукою, пылинкц истинны  
съ грамадамй лжи, и о тъ  созерцанія -су
щ ества  души низходишь до опытовъ въ 
клѣвахъ, а отъ  философическаго разсм ат
риванія природы до ш арлатан ства. Съ 
сей стороны  Эккартсгузеанъ неоспори
мо е с т ь  особнякЪ, какъ называетъ его 
переводчикъ; но, каж ется, и переводчики 
подобныхъ сочиненій т ак ж е  особняки.

Впрочемъ, поколику всякъ воленъ ду
м а т ь  по своему произволу, т о  и Г. пе
реводчикъ воленъ дум ать объ Э ккартсгау- 
зенѣ по своему; истинно жаль только
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то го , что сей писатёль по каком у-то 
негшцяпшрму предубежденіір уважается^ 
многими соотечественниками нашими, 
не см ётря на нелѣпости и даже вредъ 
вздорныхъ сочиненій его, которыя вмѣ
с т о  того, чтобы служишь къ просвѣще
нію чи тателей , подъ маскою какого-то 
таинственнаго откровенія водятъ то л ь
ко о тъ  заблужденія къ заблужденію и 
совращаютъ съ п у т и  истины  умъ не
твердый въ критикѣ . Правда, сколько 
мнѣ случалось видѣть {и слы ш атв люби
телей Эккарйісгаузена, я никогда не на
ходилъ въ нихъ, людей съ основательнымъ 
просвѣщеніемъ, и даже примѣтилъ, ч т о  
они не понимали больщую ч асть  мни
мыхъ его мудростей: но предубѣжденіе 
продолж ается,—и мнѣ недавно случилось 
видѣіііь, ч то  одинъ книгопродавецъ нашъ 
не хотѣдъ взять менѣе юо рублей за со
чиненіе Эккартсгаузена: Клюсъ кЪ таин
ствамъ природы, которое: весьма желалъ 
к у п и ть  нѣкто за бо рублей, Думая, ч т о  
найдетъ въ темъ глубочайшую премуд
р о сть ; а сіе о б сто ятел ьство  показы* 
ваетъ ѵ уже, сколь дорого цѣнятъ у  насъ 
Зккартсгаузеновы бредни; сколь много 
уваж аю тъ его, и сколь мало таковы е
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любители Эккаргпсгаузена занимаются 
и с т и н н^імъ просвѣщеніемъ, діаметрально 
противоположеннымъ мнимому его про
свѣщенію, — не зная, или нечувствуя 
того, что  гораздо лучше даже о став аться
съ природнымъ разсудкомъ своимъ, не- 

« ' *жели съ слѣпою легковѣрностію и скать
свѣ та  bol тьм ѣ Зккартсгаузеновой, глу
бокой и опасной, — нежели вдаваться вЪ 
цьенія странна. А по сему желательно, 
что  бы скоро прошла мода на умъ Г. Зк- 
картсгаузена и никогда къ намъ не воз
вращалась!

9 8 1 .



С А Н К Т П Е Т Е Р Б У Р Г С К ІЙ

в ѣ с т н и к ъ .
С Е Н Т Я Б Р Ь  181Я. Ыэ g.

I. С Л О В Е С Н О С Т Ь .

Письма Т  енералЪ-Маіора де Геннина  
кЪ П Е Т Р у  В Е /ІИ К О М у и кЪ управляв

шему Кабинетомъ

П и с ь м о  I.

Всемилосшивѣйшій Государь!

Два письма Вашего Величества, о т 
пущенныя съ4 корабля Екатерины  при 
Рогеръ-Викѣ Іюля іб дня, я здѣсь сего 
Сентября въ 5 день въ новой крѣпости 
Екатеринбургѣ чрезъ курьера Вельямино-

(*) Д о с т а в л е н ы  к ъ  о д н ом у и зъ  чл ен о въ  О б щ е с т в а  огйъ 
Г .  Обер-*Бе| гмейс т е р а  ІИ . . при с л ѣ д у ю щ е м ъ  письм ѣ:  

П р е п р о в о ж д а ю  при с е м ъ  т р и  п исьм а Г е н ё р я л ъ -  
М а іо р а  о т ъ  А р т и л л е р і и  де Г ен н и н а , изъ  к о т о р ы х ъ  
два п и с а н ы  и м ъ  къ Г о су д а р ю  И м п е р а т о р у  П е т р у  
В е л и к о м у ,  а т р е т і е  к ъ  у п р а в л я в ш е м у  в ъ * т о  врем/^  
К а б и н е т о м ъ  А л ек сѣ ю  В а си л ь е в и ч у  Уш акову. П о сл ѣ д 
няя моя поѣздка въ Сибирь д о с т а в и л а  м нѣ случай ви
д ѣ т ь  п о д л и н н ы е  и х ъ о т п у с к и .  П и с ь м а  сіи  п о к а за л и сь

Часть 111. іб



ва получилъ, въ которомъ Вы Государь
мнѣ недостойному рабу своему благодар
ствуеш ь о репортованіи желѣзныхъ и

м н ѣ  с т о л ь  л ю б о п ы т н ы ,  ч т о  я не м о г ъ  себ ѣ  т о г д а  
ж е  о т к а з а т ь  в ъ  у д о в о л ь с т в і и  и м ѣ т ь  с ъ  н и х ъ  вѣр
н ы я  копіи. Н ад ѣ ю сь, ч т о  й вамъ весьма п р і я т н о  б у 
д е т ъ  у в и д ѣ т ь  въ н и х ъ  д у х ъ  т о г д а ш н я г о  в р е м е н и , у в и 
д ѣ т ь  к а к ъ  вел и ч а й ш ій  изъ М о н а р х о в ъ  зан и м а л ся вве
д ен іе м ъ  в ъ  Р о с сію  е т о л ь  важной о т р а с л и  въ Г о суд а р 
с т в е н н о м ъ  и м у щ е с т в ѣ ,-  какова е с т ь  . добыча и в ы 
п л а в к а  м е т а л л о в ъ  у в и д ѣ т ь  о п л т г  и  образъ м ы с л е й  
сег о  чрезвы чайнаго человѣка, о с н о в а т е л я  с у щ е с т в у ю 
щ а г о  н ы н ѣ  города Е к а т е р и н б у р г а  и р азл и ч н ы х ъ  т а 
м о ш н и х ъ  м а н у ф а к т у р ъ .  -Сначала онъ  въ о т в р а щ е н і е  
н аб ѣ говъ  и р а з о р е н і я  о т ъ  Ь а ш к и р ц о в ъ  у сіп ро и вае-  
м ь і х ъ  и м ъ  заводовъ, сд ѣ л а л ъ  т о л ь к о  к р ѣ п о с т ь ,  к о т о 
р у ю  и и с п р о с и л ъ  у  Г о су д а р я  н а з в а т ь  з н а м е н и т ы м ъ  
и м е н е м ъ  с у п р у г и  Е г о  И м п е р а т р и ц ы  . Е к а т е р и н ы ;  въ  
п о с л ѣ д с т в і и  ж е  времени с о с т а в и л с я  изъ оной крѣпо
с т и  п р е к р а с н ы й  городъ, въ к о т о р о м ъ  н ы н ѣ  разнаго  

1 зва н ія  ж и т е л е й  б о л ѣ е 12.0 00, и к о т о р ы й  находясь какъ  
бы  въ ц е н т р ѣ  заво до въ  У р а л ь с к а г о х р е б т а ,  с н а б ж а е т ъ  
и х ь п р о д о в о л ь с т в і е м ъ  всяк аго  рода. Дѣла сего необы 
кновеннаго м у ж а  с у щ е с т в у ю т ъ ,  но и м я е ю  весьм а рѣд
к о  и л и - ' 'п о ч т и  и никогда не в с п о м и н а е т с я ,  какъ онъ и  
с а м ъ  очень с п р а в е д л и в о  г о в о р и т ъ  о т о м ъ  ВЪ одном ъ  
с в о е м ъ  п исьм ѣ . П о ч е м у  ж е б ы  изъ п р и з н а т е л ь н о с т и  
к ъ  его з а с л у г а м ъ  не с о о р у д и т ь  е м у  т а м ъ  п а м я т н и к а ,  
гдѣ Геній его о т к р ы л ъ  в ѣ р н ы е  п у т и  к ъ  под
з е м н ы м ъ  сок р ови щ ам ъ ? Для с е г о  весьма бы  п р и л и ч н а  
б ы л а , по м о е м у  м н ѣ н ію , колоссальная мраморная пи
рамида, к о т о р а я  н а ч а т а  по повелѣнію покойной И м 
п е р а т р и ц ы  Е к а т е р и н ы  I I  и немного т о л ь к о  не о т 
дѣл ан а въ н ѣ к о т о р ы х ъ  ч а с т я х ъ ,  а т е п е р ь  о с т а е т с я  
безъ  всякаго у п о т р е б л е н і я .  Ж е л а т е л ь н о ,  ч т о б ъ  
м ы с л ь  с ія ,  при щ а с т л и в ы х ъ  о б с т о я т е л ь с т в а х ъ ,  и м ѣ 
л а  с о б ы т і е . “  — и проч.

Подробное свѣденіе о всѣхъ заведеніяхъ, сдѣлан
н ы х ъ  въ  Россіи Ген ер ал о м ъ  де Г ен н и н о м ъ , т а к ж е  и о 
п р о ч и х ъ  о б с т о я т е л ь с т в а х ъ ,  і-ш н о с я щ и х с я  къ  его ж и 
зн и , л ю б о п ы т н ы е  н а й т и  м о г у т ъ  въ И ст арш е с номЪ на-  
гертанли горнаго произеидстпьа во Россійской И м періи, 
сочиненномъ Г .  Г е р м а н о м ъ  и изданномъ въ  Е к а т е 
ринбургѣ, zö io  года, ст р . 42 и слѣд. — И з д ,
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Мѣдныхъ заводовъ, которы е нынѣ испра
вляю тся и с т р о я т с я  , гііакожде о про
щеніи Еварлакона и опредѣленіи къ здѣш
нимъ дЬламь Капитана Татищева, и оныя 
письма отъ радости не могъ безъ слезъ 
ч и т а т ь  и на оное всенижайше о т в ѣ т 
с т в у ю  :

Противъ посланнаго къ Хозяйкѣ Ва
шей Всемилостивѣйшей Государынѣ на
шей Императрицѣ чертежа, крѣпость 
Екатеринбургъ достроена, а въ ней по
м януты е заводы , фабрики и мануфак- 
т ) р ы  и мѣдная плавильня и мѣди - о- 
чис ши тельная., хо тя  много строенія , 
надѣюся нынѣшнею зимою привесть въ 
дѣйство, и прошедшей недѣли съ помощію 
Божіею и твоимъ щасшіемъ такугю вели
кую новую плотину заперли , и вода въ 
прудъ пущ ена, изрядно устояла. Оная 
плотина 'слишкомъ-юо сажень длины, 
четыре сажени вышины, а заложенъ фун
даментъ ей тр и дц ать семь сажень т о л 
с т о т ы ,  а на верху двадцать п я т ь  са
жень, шарасы доброю глиною набиты, и 
воды будетъ довольно. Всѣ заводы съ фа
бриками и мануфактурами дѣйствовать 
будутъ, а дровъ на уголь будетъ на вѣкъ, 
которы я мочно плавишь до самыхъ заво
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довъ рѣкою, також ъ и рудъ недалеко о тъ  
оныхъ заводовъ довольно, и прочіе м а т е 
ріалы сысканы. Бъ Кунгурѣ при Камѣ 
рѣкѣ на рѣкѣ Ягужихѣ мѣдна плавильня, 
которую  о тъ  меня с т р о и т ь  посланъ, 
ч то  былъ на Олонцѣ плавилённой мастеръ 
Циммерманъ , и верш ится вскорѣ и по
т о м ъ  зачнутъ плавить, уча рускихъ лю
дей оному плавленію, Кунгурскія мѣдной 
руды добыто немалое число..

На Верхотурье ѣздилъ я , и донеже 
шамо е с т ь , являю тся добрыя мѣдныя 
жилы и надежные признаки, ежели не 
дересѣчегпся, шакожъ зачалъ при рѣкѣ 
Лялѣ сорокъ верстъ  о тъ  Верхотурья подъ 
деревнею Караульною плотину и мѣдной 
заводъ с т р о и т ь , и опредѣлилъ Екзекуто- 
ром ъ, что  надобно къ строенію  оныхъ 
заводовъ, Верхотурскаго Воеводу Бекле
мишева , да Саксонскаго ш тейгера рудъ 
добывать, и далъ ему учениковъ.

Около Катеринбургскаго Д и стр и к та  
Мѣдной руды добываемъ и плавимъ и очи
щаемъ, а х о тя  не много, однако съ при
былью, и жаль, ч то  штейгеровъ мало, 
Кѣмъ мѣднаго рудосысканія ум нож ить.

Къ Соликамской послалъ я Д и ректо
ра Украинцова твоего  посланнаго ГІрео-
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браженскаго полку Сержанта, да съ нимъ 
Саксонскаго плавильнаго м астера ІПтоф- 
Ша, для строенія мѣдной плавильНы при 
Пыскорскомъ монастырѣ для плавленія 
шиферной мѣдной руды, которую  Бергъ- 
Совѣтникъ Михаёлисъ въ Григоровой горѣ 
добывалъ и добываетъ, и дабы онъ Дирек
торъ  Боеводу екзекутовалъ, что надобно къ 
оному строенію, и надѣюсь, что  оной за
водъ построенъ будетъ въ Ноябрѣ мѣсяцѣ, 
ежели отъ  Воеводы остановки не будетъ, 
какъ уже и было цѣлое лѣто.

Прочіе твои  здѣшніе желѣзные заво
ды, а пмянно: у к т у с с к іе , Алапаевскіе и 
Каменскіе исправилъ чрезъ Олонецкихъ 
со мною взятыхъ мастеровъ , на к о то 
рыхъ нынѣ дѣлаютъ доброе желѣзо, ко то 
рое въ пробѣ с т о и т ъ  по твоему Регла
м е н т у  , а Каменскіе заводы были въ пу- 
с т ѣ  , а все отъ  того: нынѣшнія весны 
большою водою плоти ну всю пронесло 
и оная плотина нынѣ вновь достроена , 
при ней двѣ домны по Олонецки для 
литья пушекъ, и пиш етъ ко мнѣ мой 
доменной м астер ъ , которой взятъ съ 
Олонца, ч т о  нынѣшней недѣли зачнетъ 
первыя пушки л и т ь , а впредь-будущую 
недѣлю поѣду на оные заводы, которые
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восемдесять верстъ отсюда, оныя пущ* 
ки пробовать, какъ онѣ у с т о я т ь  здѣш
нихъ рудъ, и велю лишь т ѣ  мортиры и 
бомбы, о которыхъ т ы  ко мнѣ писалъ 
для отправленія въ Астрахань.

Изъ Тобольска взялъ я нѣсколько луч
шихъ оружейныхъ мастеровъ, и велѣлъ 
имъ здѣсь дѣлать ты сяч у  фузеи солдат
скихъ, для пробы, которы я будутъ луч
ше и дешевлѣ здѣшнія или къ Россіи, а 
ч то  учи н и тся, буду къ піебѣ п и с а т ь ; я 
надѣюсь, ч то  здѣшнія б удутъ  дешевлѣ и 
надежны, для того , ч то  здѣсь харчъ и ра
ботны е люди дешевлѣ, а желѣзо хорошо, 
и х о тя  я нынѣ пробовалъ с т о  стволовъ 
новой работы  большею пробою , взялъ 
порохъ доброй, вѣсомъ прошивъ пули и 
двѣ пули и два пыжа, и изъ оныхъ разор
вало двадцать, однако мало иверенъя, но 
разорвала сила отъ  такой  большой про
бы, ошъ которой я чаю, что о тъ  чужихъ 
краевъ ружья толикое жъ число разор
в етъ , и х о тя  которыя у с т о я т ъ  такою  
большою пробою жилы желѣзныя дрог
н утъ , ч то  ихъ послѣ въ ординарной паль
бѣ мож етъ разорвать, то го  ради я шебѣ 
совѣтую, чтобъ т ы  указъ даль въ Россіи 
пробовать ружье по сему : взявъ восемь
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или девять золотниковъ пороха да двѣ 
пули, и два пыжа, и т ѣ  которые у с т о 
я т ь , наде?кыы б удутъ ; пружины и плот- 
ки изъ новой фабрики сталь оружейные 
м астера очень хвалятъ * и посылаю къ 
пгебѣ одинъ замокъ , которой можешь 
самъ провѣдать, а шпаги, которыя изъ 
новой стал и  дѣлаются, немногія въ про
бѣ ломаются.

И х о т я  я въ трудахъ разорвуся, одна
ко заводы новые желѣзные и мѣдные не 
могу скорѣе с т р о и т ь  и умножить, о с т а 
новка истинно не отъ  меня, т о  т ы  
повѣрь мнѣ,, но остановка есть, что у  
меня не много искусныхъ людей въ гор
номъ и заводскомъ дѣлѣ, а вездѣ самъ для 
дальняго разстоянія бы ть и указать не 
могу, а плотники здѣсь не так іе  какъ 
Олонецкіе, но пачкуны, а буде бы были 
здѣсь Олонецкіе плотники, т о  могъ бы 
скорѣе достроиш ь, того ради понуждай 
Бергъ - Коллегію, чтобъ она штейгеровъ 
побольше прислала для сыску и копанія 
мѣдныхъ и прочихъ рудъ. И хотя здѣшніе 
всѣ мѣдные и желѣзные новые и стары е 
заноды я приведу въ доброе, дѣйство и 
устр ою , однако надлежитъ тебѣ при
слать указъ къ Вятскому, Соликамскому,
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Верхотурскому Воеводамъ и прочимъ ко
мандирамъ, дабы они мнѣ ч то  надобно 
къ горнымъ дѣламъ не шокмо чинили у- 
правленіе, но послушны были, и по моемъ 
отъѣздѣ оставш ем уся о тъ  меня главнѣй
шему командиру въ Обер-берг-амтѣ, безъ 
такого указу бы ть не возможно, а буде 
Не такъ, послѣ о п ять не ладно будетъ, 
и самъ знаешь ихъ, и чтобъ они не опи
сывались , и въ такомъ переписываньи 
долго время пройдетъ, какъ нынѣ явилось 
у  Соликамской. И понеже я тебѣ  здѣсь 
безусыпно изъ всего сердца радѣю, и т ы  
пожалуй такъ  же мнѣ радѣй, пришли ко 
мнѣ указъ, дабы я могъ изъ здѣшнихъ до
ходовъ взять на годъ жалованья (*), для 
то го  уже давно годъ прошелъ, а здѣсь не 
Петербургъ, не у  кого занять, я не же
лаю мірскимъ потомъ кормишься или 
коры сти  о тъ  твоего строенія и скать, 
но благословеннымъ твоимъ жалованьемъ 
ж и ть, пожалуй будь т ы  за меня сшряп- 
чей, а кромѣ теб я  иного никого не имѣю, 
й  въ здѣшнихъ порубежныхъ къ заводамъ 
приписныхъ слободахъ нынѣ починиваю

(*) Жалованья въ, это время получалъ онъ 2,077 руб. іа 
копѣекъ въ годъ. Над.
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и укрѣпляю малыми шраншаменшами, 
гдѣ надобно, для того  нынѣ недавно Ко- 
зачья орда сообщась сь Башкирами съ 
п я т ь  тысячъ человѣкъ раззорили, Тоболь
скаго уѣзда близь рубежа село Кислен- 
ское выжгли, скотъ отогнали, людей по
били и увезли 85 человѣкъ. И оное мочно 
укрѣпить порубежными крѣпостями око
ло слободъ, и разсыпанныя деревни въ 
одно мѣсто собрать и укрѣпить т р а н - 
шаментами и полисадами, которые близ
ко рубежа, а которая п ар тія  нынѣшней 
весны убили горнаго нашего драгуна и 
мужиковъ переранили пограбили, и т о й  
п ар тіи  воровъ Тайіаръ сыскалъ я чрезъ 
ихъ же Башкирцевъ съ воли ихъ команди
ровъ, изъ оныхъ воровъ ш естеро сюда 
привезены, а достальные посланы на Уфу 
для розыску, и при семъ посылаю къ піе- 
бѣ копію съ ихъ повинной о сожженномъ 
мѣдномъ промыслѣ, которую  повинную 
они ко мнѣ прислали.

О Демидовѣ мѣдномъ промыслѣ тебѣ 
доношу, что  онъ прежде доносилъ, чая 
много б ы ть мѣди, а нынѣ я былъ на тѣхъ  
его рудникахъ съ Берг-мейстеромъ Бліе- 
ромъ для осм отру т ѣ іъ  мѣстъ, и усмо
трѣли, ч т о  т а  его руда оболгала такъ»
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сперьва набрели они на доброе мѣсто, 
гдѣ было руды гнѣздо богато, а какъ оную 
смѣшану снялъ, шо явилась сыворотка, 
руда мѣдная и имѣетъ желѣзо, и желѣза 
очень больше нежели мѣди, и я ему нынѣ 
далъ плавильнаго м астер а для нашей 
плавки, також ъ очищенія мѣди гормахе- 
ра, и чтобъ учи ть его людей, дабы онъ 
не могъ отговариваться, будто за ма
стерам и остановка, и пошлю ему нынѣ 
еще горнаго ученика, которой укаж етъ 
какъ jio  горному обыкновенію штольнъ 
или ш ахтъ  вести , а онъ Демидовъ ны
нѣ к о н тен тъ  и мнѣ въ строеніи твоихъ 
заводовъ немалую помогу учинилъ въ 
добрыхъ плотничныхъ мастерахъ.

(Таковое письмо послано- къ Его Ве
личеству съ курьеромъ Вельяминовымъ 
Сентября 7 дня 172З года, которой при- 
сыланъ былъ отъ  Его Величества.)

П и с ь м о  II.I

Всепресвѣпілѣйшій Императоръ,

Всемилостивѣйщій Государь!
Вашему И мператорскому Величест

ву о состояніи  здѣшнихъ дѣлъ простран 
но о всемъ йсобцымъ доношеніемъ пред-



ставилъ, а симъ всепокорно нижайше 
прошу, изъ начала бы тія моегр въ службѣ 
.Вашего Величества.никогда я жалованья 
безъ злобы и спора, а фуража и весьма 
лѣтъ съ десять получить не могъ, ко? 
торое хо тя  и всегда не безъ т я г о с т и  
было, однакожъ въ Петербургѣ для нуж
ды до жалованья занять можно, здѣсь же 
не узкого, а наж ивать приносами не хо
ну, и понеже нужда мнѣ пришла, а на 
росписки вашихъ денегъ брать я опасенъ, 
фуражъ которой мнѣ велѣно взять по 
твоему указу на Москвѣ на прошлой 
годъ, а за скоростію  отъѣзда моего сю
да выходить, там о  не могъ , надѣясь на 
вашу высокую милость взялъ здѣсь , по
т о м у  ч т о  оное мнѣ весьма надлежитъ, 
а нынѣ жалованья и фуража на сей годъ 
брать мнѣ Бергъ - Коллегія воспрещаетъ^ 
и которой фуражъ взятъ на прошлой 
годъ велятъ мнѣ п л ати ть , и впредь ж дать 
указа , токмо имъ разсуждать о моемъ 
б огатствѣ  сидя въ палатахъ легко , а 
мнѣ и не имѣя постороннихъ доходовъ* 
да жалованья не получа, на ч т о  хлѣбъ ку
пи ть не. знаю , или они думаютъ , ч т о  
здѣсь безъ жалованья по воеводски ж и ть  
можно, токмо я то го  дѣлать не умѣю.
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Покорно прошу Вашего Императорскаго' 
Величества, даоы приказали о дачѣ моего 
и подчиненныхъ моихъ служителей жа
лованья и фуража указъ учинить, а еже
ли вы не пож алуете, т о  мнѣ и въ годъ 
не дождаться, или и весьма оное пропа
д е т ъ , какъ уябе много мнѣ случилось, а 
подчиненнымъ горнымъ и заводскимъ, еже
ли вскорѣ указа не получу, велю жало
ванье дать, а нищ енствовать или красть 
д о п усти ть  не хочу. Я о тъ  сердца сожа
лѣю* ч то  т ы  самъ здѣсь не бывалъ, и о 
здѣшнихъ Сибирскихъ состояніяхъ об
стоятельн о  не знаешь. Правда ч то  здѣсь 
Губернаторь Черкасской человѣкъ доб
рой, да не смѣлъ, а способниковъ добрыхъ 
мало имѣетъ, а особливо въ судебныхъ и 
въ земскихъ дѣлахъ, отъ  чего дѣла его не 
споры , и частію  болѣе народу о тя г- 
чательны, и ежели его пошлешь сюда, 
т о  для своей пользы дай ему мѣщочикъ 
смѣлости, и судей добрыхъ людей, над
ворныхъ и въ городахъ управителей ивъ 
слободахъ, да къ военнымъ дѣламъ Обер- 
Коменданта и для купечества Совѣтни
ка отъ  Коммерцъ и о тъ  Камер-Коллегіи 
добраго Камерира, такожъ Секретаря, 
безъ которыхъ ему б ы ть  не можно, а



ёжели ему не бы ть, т о  не худо бы т а 
кимъ добрымъ людямъ бы ть какъ М атю щ - 
кинъ иЛи Ушаковъ; и такъ  видна злая 
пакость, крестьянамъ бѣднымъ разоре
ніе отъ  судей, и въ городѣхъ, которы е 
посланы отъ камерирства земскихъ у- 
правителей и въ слободахъ зѣло тяго стн о  
и безъ охраненія, а купечество и весьма 
раззорилось, такъ  что уже едва посад
скаго капи талиста сы скать можно, о тъ  
чего и пошлины умалились. Ты Государь 
не жалѣй здѣсь управителямъ д ать  до
вольное жалованье, для того  ч то  здѣсь 
деревень, ни. у кого нѣтъ, а ѣ сть  всякъ 
хочетъ, и хотябъ и доброй человѣкъ, не 
имѣя пропитанія принужденъ неправед
нымъ п и т а т ь ся , и сперьва возмещъ толь
ко для нужды , а потомъ и въ богат
с т в о , и так ъ  у тебя много пропадаетъ, а 
людямъ раззореніе, да и шѣ собравъ т а -  
кожь не то л стѣ ю тъ .

А о прочемъ нужнѣйшемъ здѣшнемъ 
дѣлѣ, а имянно: о Башкирахъ, о Козачьей 
ордѣ, о строеніи рубежныхъ крѣпостей, 
о коммуникаціи отъКатеринбургадоБаш^ 
киръ, гдѣ я нынѣ добываю мѣдную руду 
богату и много является, и объ ономъ 
мѣстѣ, чтобъ впредь споръ пересѣчь, т а -
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кожде о ситуаціи  оной земли и межи, и 
какъ мѣдные- заводы въ Соликамской, въ 
Кунгурѣ и въ Верхотурьѣ кромѣ здѣш
нихъ, которы е уже достроены и стр о 
я т с я , и сколько уже при каждомъ заводѣ 
руды добы то, -и сколько изъ оной руды 
мѣди выходитъ, и на сколько ее цѣною 
будетъ, и о нѣкоторой худобѣ въ Сйбирѣ, 
явств уетъ  пространно въ посланномъ 
при семъ доношеніи и въ чертежахъ, и 
притомъ мое нижайшее мнѣніе. 
Октября 22 дня 

і 72З года.
(Послано съ деныцикомъ Иваномъ Пахо- 
руковымъ.)

Письмо III .
Государь мой милостивый Алексѣй

Васильевичъ!
Письмо ваше получилъ я сего О ктя

бря 4 дня чрезъ Соликамскую, въ к о то 
ромъ Ваше Благородіе воспоминаете о 
Государевѣ ватерпасѣ, которой Инженеръ 
Порутчикъ Любрасъ взялъ изъ Кабинета 
прошлаго году, и противъ онаго о т в ѣ т 
с т в у ю : оной ватерпасъ въ т о  время, какъ 
я поѣхалъ изъ Москвы отъ  канальной черт 
теж ной работы , врученъ для слѣдованія 
и еще исканія другихъ способнѣйшихъ
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водяныхъ коммуникацій оному Порушчику 
Любрасу, и объ іпоімъ писал ь я къ А ст р а
хань до Государя съ курьеромъ моимъ 
Клеопинымъ, которой туда чертежи о 
коммуникаціяхъ водяныхъ отвозилъ

И оной Порушчикъ напрасно по воз
вращеніи изъ Персиды Его Величеству 
ватерпаса не отдалъ, о чемъ отъ  меня 
ему приказъ былъ, и нынѣ писалъ я къ не
му, чтобъ онъ немедлѣнно отдалъ; сверьхъ 
то го  писалъ я къ А рхи тектору Трезину, 
чтобъ онъ такожде ватерпасъ другой, 
которой Государь далъ мнѣ на Сестрѣ 
рѣкѣ, и оной ватерпасъ данъ Трезину на 
сбереженіе, чтобъ онъ отдалъ въ Каби
н етъ.

Октября въ . . . день получилъ я отъ  
Казанскаго Губернатора п ак етъ , въ ко
тором ъ дубликаты съ писемъ Его и Ея 
Императорскихъ Велич:есгивъ, також де 
и ваше письмо, и вѣ оныхъ дубликатахъ 
воспоминается, ч то  Адъютантъ Шкадеръ 
впредь будетъ съ подлинными указами, 
такожъ о дачѣ по т р и  деньги солдатамъ 
за заводское строеніе сверьхъ ихъ жало
ванья на каждой работной день, и 6 име
нованіи Катеринбургской новой крѣпо
сти. И за такія милостивыя письма я
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и солдаты благодаримъ Бога и нашимъ 
милостивымъ Государю и Государынѣ 
Ихъ Императорскимъ Величествамъ, что 
нашъ дол?кной трудъ угоденъ показал
с я , истинно сердце радуется при т р у . 
дахы и работахъ , такую  вида милость, 
а наипаче мнѣ; и 'похожу на французовъ, 
х о т я  денегъ нѣтѣ въ мошнѣ, а указу объ 
жалованьѣ моемъ и фураж ѣ, чтобъ мнѣ 
здѣсь взять , не получилъ, а веселюся и 
пѣсни пою съ милостивыми грамотками, 
а я мню, ежели при такихъ милостивыхъ 
и похвальныхъ письмахъ да заслуженное 
жалованье дастся, т о  впредь и еще ве
селѣе будетъ, и въ т о  время не токмо 
пѣсни п ѣ ть  , но сердце будетъ плясать 
безъ музыки.

На Олонцѣ жалованье мое* арестова
но, того ради, что Свѣтлѣйшій Князь 
взялъ при мнѣ, а больше безъ меня Ланд- 
р атъ  ему отп усти лъ  на щ етъ  его не
малую сумму желѣзныхъ припасовъ, ко
торое онъ обѣщалъ зап л ати ть , а до сего 
времени не платилъ. Есіпьли разсудокъ! 
Государь самъ велѣлъ о т п у с к а т ь  взявъ 
деньги, а Кикинъ приказалъ Князю о т -  
п ущ ать безь денегъ, для того  что онъ 
будто имѣлъ щешъ съ Адмиралтей



ствомъ, а Свѣтлѣйшій Князь всегда обѣ
щ аетъ п л а т и т ь ,д а  денегъ не видимъ 
слишкомъ 5ооо рублей.

Удивительно мнѣ, что всякъ меня 
зоветъ щасіпливъ, и того  ради вижу 
отъ  многихъ въ моемъ іцастіи  зависть, 
а я мню, ч т о  съ ними можно мое ща- 
спгіе смѣнить съ ихъ богатствомъ* здо
ровьемъ и покоемъ, Я я не знаю въ чемъ 
мое щ астіе  состо и тъ ; т о  правда, ч то  
Государь ко мнѣ милостивъ и видя трудъ 
мой хвалишь и вѣритъ, а другіе моя 
братья, такожде и прочіе, у  каковыхъ 
господъ въ нѣгѣ отъ  лѣности и покою 
брюхи и икры въ ногахъ трескаю тся , 
имъ же жалованье дается прошивъ меня 
гораздо больше безъ спору и ссоръ, шѣ 
же брюха огорожаютъ еще деревнями* 
чрезъ ч то  они ж ивутъ какъ въ раю, ихъ 
же вездѣ зовущъ« на свадьбы и въ прочія 
ч естн ы я ассамблеи, всякъ ихъ почи
т а е т ъ ,  что они богаты и умѣю тъ 
л ь с т и т ь  и п о такать, ,а я бѣдной какъ 
рьяная лошадь и подобенъ гончей собакѣ, 
покамѣстъ мочь моя есть  показать служ
бу Государю, тр уж уся  и тогда увалятъ, 
а когда мочи во мнѣ больше не будетъ*
т о  мое имя не воспоминается, наживка
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же моя за тр уд ы  будетъ скорбь безъ 
пропитанія и изгнаніе о тъ  непріятелей 
моихъ, видно изъ того, ч то  я съ начала 
службы моей не могъ получить жало
ванья безъ противности  и великихъ ди
спутовъ , и слишкомъ съ іо лѣтъ ря
домъ фуража не получаю.

Деревни, которыя Государъ самъ мнѣ 
пожаловалъ въ Корелъскомъ уѣздѣ, без
винно Камер-Коллегія отняла, а другимъ 
Государь пожаловалъ, и хот,я мнѣ Госу
дарыня Императрица сама заступница 
была, и всегда обѣщаніе о дачѣ деревень 
слыщалъ, а до сего времени не вижу 
двора, не токмо деревни,* а зависши всег
да и вездѣ вижу много отъ  оныхъ го
сподъ, ч то  на мекн глядятъ съ таким и 
рожами съ морщинами, будто перепелош- 
ная дудка й съ новогородскимъ кислымъ 
уксусомъ замазана, такъ^кислые взгляды, 
истинно досадно и не безъ печали. Я и- 
скалъ ф ор тун у чрезъ труды  и тщ ан іе  о 
Государевѣ интересѣ, однако вижу, ко
торой не умѣетъ, л ь сти ть , манить 
и лисьимъ хвостомъ махать, въ худо
бѣ п о т а к а т ь , тг > чрезъ вышепи-сат- 
ные труды  и тщ а в .е  нечего получить; 
я уже у сталъ» и иьѣ не мочно стало  о



Государевѣ интересѣ с т о я т ь , для того, 
ч т о  подпоры моей возможности свихну
ли, а Государю и вамъ я уже наскучилъ, 
нежели шы мой Государь, послѣдняя под
пора ошъ меня отшашишься, (х о т а  и 
грѣхъ вамъ будетъ,) т о  малой меня вѣ
теръ  броситъ- подь ноги недруговъ мо
ихъ, ктобъ такихъ.

Я уже довольно знаю, ч то  недруги 
мои желаютъ мнѣ см ерть или нзтѣсне? 
ніе выживая изъ Руси, а я люблю Госу
даря, не хочется мнѣ отъ него, о т с т а т ь , 
для того я знаю, что въ оныхъ нужнѣй
шихъ Государевыхъ дѣлахъ, хо тя  можетъ 
бы ть и вы ищ ется кпіо, токмо съ вели
кимъ жалованьемъ и убыткомъ, однако 
въ дѣйство въ Руси, въ такихъ шрудливыхъ 
дѣлахъ и въ практикѣ въ строеніи и 
чтобъ так ъ  узнать Государево намѣре
ніе и ему могъ бы въ томъ угодить какъ 
я нижайшій безъ хвасщанья ; или чтобъ 
таким ъ истиннымъ сердцемъ радѣлъ, я 
чаю долго сы скивать и много времени 
въ томъ пройдешь, покамѣстъ такой че
ловѣкъ сы щ ется, а и выискавшись при
выкнетъ, и службу свою дѣйствительно 
покажетъ не скоро.

А о прочихъ здѣшнихъ дѣлѣхъ* что
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учинено и впредь потребно , посылаю 
при семъ доношеніе и чертежи, а на
ипаче о Башкирскихъ дѣлѣхъ и строеніи 
крѣпостей понужденъ я п и сать не ожи
дая Шкадера, потом у ч то  е с т ь  въ том ъ 
крайняя нужда, и оныя я нарочно не за
печаталъ, дабы Ваше Высокоблагородіе 
изволили высмотрѣть, и доложить Госу
дарю, такожъ о жалованьѣ моемъ и фу
ражѣ посылаю челобитную , и прошу 
чтобъ мнѣ, оное здѣсь повелѣно было 
взять , т ы  самъ знаешь, ч то  здѣсь на
ж и ть  не хочу, а занять не ÿ  кого, безъ 
хлѣба же ж и ть  по Т атарски  не привыкъ.

Доносилъ я Государю, что  сочиняю 
ш т а т ъ  здѣшнимъ начальникамъ, для т о 
го чтобъ Берг -  Коллегія не ускорила по
дать, сочиня по представленію Михаели- 
с а , которой бе^ъ потребн ости  Умного 
чиновъ написалъ, ц по оному можетъ 
больше въ расходѣ на жалованье, нежели 
въ приходѣ прибыли бы ть.
О ктября 22 дня 

172З года.
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Р'ёьъ А н н и б ал а к 5 П. Сципіонц.

Когда такъ  судьба велѣла, чтобы 
т о т ъ , к т о  первый открылъ войну съ 
Римскимъ народомъ, к т о  столько разъ, 
такъ  сказать , въ рукахъ имѣлъ рѣши
тельную  побѣду, словомъ , чтобы я до
бровольно. просилъ мира: т о  одно утѣш е
ніе для меня, ч то  судьба огірёдѣлила мнѣ 
проси ть о томъ тебя, а не другаго. Сверхъ 
Прочихъ отличныхъ заслугъ твоихъ, т ы  
будешь имѣть и т у  славу, ч то  Аннибалъ, 
которому даровали Боги побѣды надъ 
многими Римскими полководцами , при
зналъ одного тебя побѣдителемъ своимъ, 
и ч то  т ы  положилъ конецъ войнѣ, пре
жде для насъ и потомъ для васъ крово
пролитной. Щ астіе  т в о е  произвело и 
т у  игру случая , ч то  я поднялъ оружіе 
во время Консульства о тц а  твоего; вой
ска мои имѣли первое дѣло съ войсками 
Римскими, бывшими подъ его предводи
тельством ъ ; а передъ его сыномъ поло
живъ мечь , прошу мира. Ахъ ! всего бы 
лучше, по мнѣнію предковъ нашихъ, вну
шенному имъ самими Богами, о с т а т ь с я  — 
вамъ въ предѣлахъ И таліи , намъ въ пре
дѣлахъ Африки. Сицилія и Сардинія и для



.васъ истинно не с т о я т ъ  т о г о , чтобы 
п о тер я ть  за нихъ столько воиновъ и 
столько отличныхъ полковОщевъ. Но сдѣ
ланное охуждать не т р у д н о , труднѣе! 
поправить. Погнавшись за- чужимъ, мы 
принуждены были защищать свое соб
ственное. Вы сражались въ предѣлахъ 
Италіи; мы въ предѣлахъ Африки. Почти 
при вратахъ и подъ стѣнами Рима ви
дѣли вы развѣвающіяся знамена и оружіе 
непріятелей вашихъ ; и мы изъ самаго 
Карѳагена слышали крйкъ, происходившій 
въ Римскомъ лагерѣ. Теперь, при успѣхѣ 
вашего оружія, дѣло идешь о томъ самомъ, 
чего прежде мы и слы ш ать не хотѣли; 
вы всего болѣе желали —• дѣло идетъ о 
мирѣ, идетъ чрезъ насъ, до коіпорьѣхь оно 
к асается  всѣхъ болѣе , и которы е ч т о  
ни йосшановятъ, сограждане наши у - 
тверди ть не о т р е к у т с я : нужно только 
намъ приступиш ь къ сему миролюбнымъ 
расположеніемъ сердецъ нашихъ. Ч т о  
принадлежитъ до меня, я возвращаясь при 
ст а р о с т и  лѣтъ въ о т е ч е с т в о , откуда 
выѣхалъ юнымъ, и опытомъ лѣтъ, и успѣ
хомъ и неудачею предпріятій научился 
слѣдовать болѣе внушенію разум а, а не 
внушеніямъ щасіпія непостояннаго. Но
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я боюсь юныхъ лѣптъ и непремѣнныхъ 
успѣховъ твоихъ, кои всего менѣе совмѣ
стн ы  съ расположеніемъ къ миру. Пола
гающійся на щасшіе свое едва ли гонговъ 
вѣришь превратности случая. Я при 
Тразименѣ, при Каннахъ былъ въ подоб
номъ нынЬшнему положенію твоему. Е д 
ва вступилъ т ы  въ лѣта воина, то тч а съ  
получилъ начальство надъ войскомъ, съ 
нешеріпѣніемъ стремился путем ъ  сла
вы и повсюду встрѣчалъ улыбающееся 
піебѣ щасгпіе. Горя о т м с т и т ъ  см ерть 
о тц а  своего и дяди, о т м с т и т ъ  бѣдствія 
достигш ія домъ т в о и , т ы  оказалъ все 
м уж ество  и духъ необыкновенно высокой: 
возвратилъ Риму Испанскія о б л асти , 
одержалъ надъ ^нашимъ воинствомъ че
ты ре знаменитыя побѣды-, возведенный 
на Консульское достоинство, когда дру
гіе н.е имѣли столько духу, чтобъ защи
т и т ь  Италію, явился т ы  въ самой Афри
кѣ, двоекратно поразилъ войска наши; 
завладѣвъ въ одно и тож е время двумя 
лагерями , предалъ оные пламени \ взялъ 
въ плѣнъ владѣтельнаго царя Сифакса , 
завоевалъ множество городовъ и въ его 
царствѣ и въ нашихъ областяхъ, и послѣ 
шесшыадцатилѣшняго пребыванія мое
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го въ И таліи заставилъ меня возврати ть
ся въ Испанію. Признаюсь, ч то  въ семъ 
положеніи, легко можно миръ отверг
н у т ь  и пожелать побѣды.. Мнѣ извѣстны 
блестящія мечты  славы, которыя не всег
да удаваться »могутъ. Меня видѣли нѣ
когда такж е во всемъ блескѣ щ астія . 
Ахъ ! когда бы Боги ниспосылали намъ 
вмѣстѣ съ благополучіемъ нашимъ и 
большую прозорливость, тогда бы мы 
обращали взоры не на одни минувшія 
происш ествія, но и на т о ,  ч то  можетъ 
впредь послѣдовать. Оставивъ прочихъ , 
на мнѣ видишь живой примѣръ п р евр ат
н ости  случая. Давно ли находился я въ 
лагерѣ за рѣкою Аніеномъ, подъ стѣнами 
вашего града, готовъ бы^ъ в то р гн уться  
въ Римъ: теперьг здѣсь предъ тобою ; нѣтъ 
уж е у  меня обоихъ братьевъ, героевъ и 
славныхъ полководцевъ ; въ виду у  меня 
почти  осажденныя стѣны  Карѳагена ; я  
треп ещ у за мое о теч ество , иакъ за ст а
вилъ было т р е п е т а т ь  васъ за ваше. На 
великое щасшіе всего менѣе полагаться 
можно. Въ хорошемъ положеніи дѣлъ т в о 
ихъ и сомнительномъ нашихъ, миръ, ко
торой т ы  даруешь., будешь для васъ са
мый выгодный и бли стательн ы й ; для
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насъ, которые его просимъ, не столько 
полезный, сколько необходимый. Вѣрный 
миръ лучше и надежнѣе побѣды чаемой. 
Миръ въ твоей власти , а побѣда во вла
с т и  Боговъ. Не подвергай успѣховъ, года- 
ми пріобрѣтенныхъ, удару одного часа. 
Не свои токм о силы измѣряй, но и силу 
іц астія  и успѣхъ войны обоюдный • Съ 
т о й  и съ другой стороны  найдутся ме
чи, найдутся и люди. За успѣхъ войны 
всего мёньше ручаться должно. Сдѣлав
шись и побѣдителемъ не столько выи
граешь славы проти ву т о й , которую  
имѣть будешь даровавши миръ, сколько 
побѣжденный потеряеш ь. Одинъ часъ 
унесетъ и пріобрѣтенныя уж е и ожи
даемыя заслуги. Все относительно мира 
въ полной власти  т в о е й , Сципіонъ ; въ 
противномъ случаѣ надобно будетъ до
вольствоваться жребіемъ, какой даруютъ 
Боги. М. А тилій  принадлежалъ бы къ чи
слу рѣдкихъ полководцевъ по успѣхамъ 
дѣйствій и м уж еству своему въ сихъ же 
самыхъ м ѣстахъ, когда бы послѣ побѣдъ 
своихъ склонился на просьбы предковъ 
нашихъ и даровалъ миръ: не положивъ од
нако предѣла успѣхамъсвоимъ , понадѣя
вшись на хцастіе ему послужившее, чѣмъ
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болѣе вознесся, тѣмъ постыднѣе низри
нулся. Назначить мирныя условія въ пра
вѣ т о т ъ ,  к т о  даетъ миръ, а не т о т ъ ,  
к т о  его испрашиваетъ: можетъ б ы ть и 
мы стоимъ т о г о , чтобы самимъ себѣ 
опредѣлить наказаніе. Соглашаемся у с т у 
п и т ь  вамъ все, за ч то  предпринята вой
на, т о  е ст ь : Сицилію, Сардинію, Испа
нію съ островами находящимися по все
му п р о стр ан ству  моря между Африкой} 
и Италіею. Предѣлами нашими о с т а н у т 
ся Африканскіе берега. Всѣ внѣшнія об
л асти  наши на сушѣ и на водахъ (когда 
такова воля Боговъ) предоставляемъ вамъ 
съ полною властію  и зависимостію . При
знаюсь, ч то  въ недавнемъ времени жела
ніе мира не слишкомъ искренное или 
слабая надежда Получить его, д о стато ч 
ны были сдѣлать передъ вами Карѳа
генскую вѣрность подозрительною. Къ 
ненарушимости мира, Сципіонъ , много 
сп о со б ствуетъ  т о  , чрезъ кого онъ ис
праш ивается. Говорятъ, ч т о  сами Сена
т о р ы  ваши 'неоднократно отрекались 
д а т ь  миръ по то й  токм о причинѣ, что  
посольство не заслуживало надлежащаго 
уваженія. Нынѣ видишь передъ собою 
Аннибала съ просьбою о мирѣ. Я  и не
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искалъ бы его, еслибъ не почиталъ для 
насъ нужнымъ. Не допущу нарушишь 
сего мира по тѣмъ самымъ- причинамъ , 
для кошорыхъ рѣшился его и скать. Я  
умѣлъ сохранишь довѣренность сограж
данъ моихъ во все продолженіе начатой 
мною войны, доколѣ сами Боги не возрев
новали мнѣ въ побѣдахъ : равнымъ обра
зомъ мое. будетъ дѣло сохранишь т у  же 
довѣренность и въ разсужденіи мира мною

На сіе Римскій полководецъ о т в ѣ т 
ствовалъ почти таки м и  словами :

Не обманулся я, Аннибалъ, полагая, 
что  Карѳагеняне, ободренные твоимъ 
при сутствіем ъ , отвергли с в я т о с т ь  пе
ремирія и самую надежду къ миру. Ты 
самъ совершенно обнаружилъ все, не упо
миная ни объ одной, с т а т ь ѣ  изъ бывшихъ 
въ мирномъ договорѣ, кромѣ относящ их
ся къ давнимъ нашимъ владѣніямъ. Конеч
но т ы  правъ въ разсужденіи желанія сво
его д о ст ав и ть  согражданамъ большія вы
годы мира: равно мое дѣло, не давъ вамъ 
воспользоваться нынѣ изключеніемъ пре
небреженныхъ условій, не позволить тор
ж ество вать  вѣроломству. Вы не искрен
но желаете м и р а , рѣшаясь для своей



пользы на новый обманъ, который теперь 
скрываете. Ни предки наши за Сицилію, 
ни мы за Испанію , не начинали воины. 
Тогда угрозами Мамертинскимъ союзни
камъ нашимъ, нынѣ разрушеніемъ Сагун- 
т а ,  вы заставили насъ поднять правед
ное оружіе. Сами вы искали кровопроли
т ія ,  въ чемъ и т ы  сознается, и чему 
свидѣтели Боги, которы е щасшливыми 
успѣхами св я то  и праведно увѣнчали для 
насъ какъ, прежнюю воину, такъ  и на
стоящ ую  увѣн^еваюшъ и увѣнчать не 
преминутъ. Ч т о  касается собственно до 
меня, слабости человѣческія мнѣ п ам я т
ны; я так ж е не забываю • перемѣны ща- 
с т ія  И увѣренъ, ч то  случаю тся ты сячи  
о б с т о я т е л ь с т в ъ , превращающихъ дѣла 
наши, Конечно я поступилъ бы надмен
но и несправедливо отвергнувъ пред
ложеніе о мирѣ пюгда, когда бы т ы  сдѣ
лалъ оное до моего вторж енія въ Афри
к у  , рѣшившись о ст а в и т ь  добровольно 
И талію  и посадить войска на суда. Ны
нѣ принудивъ теб я  неиначе какъ бы си
лою выдти изъ Италіи и возвратишься 
въ Африку, я піебѣ не обязанъ никакими 
Пожертвованіями. Впрочемъ, если кромѣ 
т о го , на чемъ положено уже было заклю-
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нить миръ,-(тебѣ извѣстно все) предло- 
жищся что ни будь въ замѣну захвачен
ныхъ во время перемирія судовъ съ хлѣ
бомъ и въ удовлетвореніе оскорбленныхъ 
правъ посольства, я готовъ в с т у п и т ь  
вновь въ мирные переговоры. Когда же и 
прежнія условія почитаете обремени
тельными для себя, отр аж ай те силу си
лою : ибо миромъ воспользоваться не 
умѣли.

Такимъ образомъ оба полководца, не 
сдѣлавши ничего при своемъ свиданіи въ 
пользу мира,, возвратились къ согражда
намъ и сказали; т щ е т н ы  слова там ъ , 
гдѣ только оружіе все рѣшить можетъ. 
Должно намъ бы ть готовымъ на т о , ч то  
дарую тъ Боги; и потомъ оба вступивш и 
въ лагерь, возвѣстили слѣдующее»

4 Къ оружію! воины; послѣдняя битва 
предстоитъ намъ, и когда столько ща- 
стливы будемъ, ч то  увѣнчаемся въ ней 
побѣдою, увѣнчаемся не на одинъ день, но 
навсеі'да. Завтреш ній вечеръ рѣш итъ, 
Римъ или Карѳагенъ повелѣвать будетъ 
народами. Не Африка и не И талія возна
градитъ побѣдителей, но обладаніе все
ленною. Награда величайшая! Равная и



опасно ешь угрожаешь тѣмъ, которые 
къ своему нещасшію потеряютъ сра
женіе.

Б.
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Ö л ю б в и  к 5 ж и з н и .

С тар о сть , уменшающая удовольствія 
жизни, увеличиваетъ желаніе наше ж и ть 
на свѣтѣ. Опасности , которыя мы во 
цвѣтѣ ю ности учились презирать, ужа
саю тъ насъ въ стар о сти . Вмѣстѣ съ лѣ
там и  увеличивается наша предосторож
н ость ; наконецъ страхъ овладѣетъ совер
шенно наійимъ умомъ, и малый о с т а 
токъ  жизни употребляемъ мы на безпо
лезныя усилія о т в р а т и т ь  о тъ  себя ко
нецъ нашъ, или продлить наше сущ ест
вованіе*

Странное противорѣчіе нашей при
роды ! но ему подверженъ и самый му
дрый человѣкъ. Ä долженъ уж асаться, ког
да объ о статк ѣ  моей жизни буду су
д и т ь  по жизни проведенной мною. О пы т
н ость говоритъ мнѣ, что прошедшія мои 
наслажденія не принесли мнѣ и сти н н а
го блаж енства; а чувство увѣряетъ ме
ня , чшо сіи прошедшія наслажденія го
раздо болѣе -тѣхъ, которы я ожидаютъ 
меня въ стар о сти . Но оп ы тн ость  и чув
ство  увѣряютъ меня напрасно: надежда, 
имѣющая надо мною болѣе власти, даетъ 
будущему видъ самый прелестный ; мнѣ
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к аж ется , ч то  вижу вдали блаженство, 
которое манитъ меня къ себѣ, и я бы
ваю похожъ на с т р а с т н а го  игрока,’ въ 
которомъ каждая новая неудача уве
личиваетъ охоту, играть. ;

Но о тъ  чего же увеличивается въ насъ 
любовь къ жизни? Отъ чего происходитъ, 
ч т о  мы дѣлаемъ величайшія усилія для 
сохраненія нашей жизни въ такое время, 
когда она то го  не с т о и т ъ ?  Отъ т о го  ли, 
ч т о  природа, желая сохранить родъ че
ловѣческій , увёличиваетъ нашу любовь 
къ жизни, когда жизнь не приноситъ уже 
намъ наслажденій? или, отъемля удоволь
с т в ія  у  чувствъ природа обѣщаетъ вооб
раженію замѣнить сіи удовольствія дру
гими ? Жизнь была бы Несносна для 
стари ка , который , будучи обремененъ 
недугами, боялся бы см ерти  не болѣе 
какъ молодой человѣкъ. Безчисленныя 
страданія разрушающагося тѣ л а , и увѣ
ренность , ч то  онъ пережилъ уж е всѣ 
наслажденія, довели бы его до того , ч то  
онъ пресѣкъ бы собственною рукою .т я 
гостное б ы тіе  свое; но по щаспіію онъ 
т е р я е т ъ  презрѣніе къ см ерти  въ т о  са
мое время, когда см ерть каж ется  позво
лительною. Жизнь получа$тъ мысленную
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цѣну* по мѣрѣ какъ лдшаеліся она цѣны 
существенной.

Привязанность наша къ предметамъ, 
насъ окружающимъ, увеличивается вооб
ще отъ  продолжительнаго обращенія съ 
ними. Умъ, привыкшій къ какимъ нибудь 
предметамъ, нечувствительно получаетъ 
с т р а с т ь  къ онымъ, посѣщаетъ ихъ по 
привычкѣ и р азстается  съ ними съ го
р ест ію : отъ  сего происходитъ въ с т а -  
рыхълюдяхъхку постъ; они любятъ свѣтъ, 
и все, ч т о  онъ производитъ; они лю бятъ 
жизнь и всѣ ея удовольствія, не п отом у 
ч то  они наслаждаются ею, но потом у 
ч то  давно уже ее знаютъ,

Чин-Ваягъ воздержной, при вступле
ніи на Китайскій престолъ, повелѣлъ, 
чтобъ всѣ несправедливо заключенные въ 
тем ницу во время царствованія его пред
мѣстника, были освобождены. Въ числѣ 
освобожденныхъ, пришедшихъ благода
ришь своего избавителя, находился с т а 
рикъ величественнаго вида , который , 
повергнувшись къ ногамъ И мператора, 
сказалъ ему: „Великій Государь, т ы  ви
дишь нещасшнаго, который заключенъ 
былъ въ тем ни цу двадцати двухъ лѣгпъ.
Я  былъ невиненъ, и не могъ даже упро- 

Ч а с т ь  I I I . і8
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с и т ь , чтобъ выслушали доказательстве 
моей невинности. Я жилъ въ уединеніи 
и мракѣ болѣе п яти д есяти  лѣтъ, и уже 
привыкъ къ своему злополучію. Теперь, 
ослѣпляемый сіяніемъ солнца, бродилъ я 
по улицамъ й искалъ кого нибудь изъ 
друзей моихъ, которы е бы оказали мнѣ 
помощь . или х о т я  вспомнили обо мнѣ , 
но и друзья мои, и родные, и знакомые 
давно уже умерли : меня никто не по
мнитъ. Позволь мнѣ, о Чин-Вангъ, кончить 
дни мри въ т о й  тем ницѣ, изъ которой 
.благость тво я  меня освободила: стѣ н ы  
ея нравятся мнѣ болѣе, чѣмъ самые ве
ликолѣпные домы. Мгіѣ ж и ть  не долго, 
и я буду нещ астливъ, естЬли не.проведу 
о с т а т к и  мрей жизни т ам ъ , гдѣ провелъ 
свою юность. “

Желаніе старика прож и ть въ тем н и 
цѣ подобно нашему желанію ж и т ь  на 
свѣтѣ. Мы уже привыкли къ своей т е м 
ницѣ, и х о т я  чувствуемъ ея т я г о с т и , 
но продолжительность нашего заключе
нія увеличиваетъ любовь нашу къ оной. 
Насажденныя нами деревья, построенные 
нами домы, происшедшія отъ  насъ суще
ств а , все умножаетъ привязанность на
шу къ землѣ, и принуждаетъ уж асаться
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см ерти . Для молодыхъ людей, жизнь по
добна новому знакомству; хо тя  обраще
ніе съ человѣкомъ, котораго мьх к о р о т
ко не знаемъ, для насъ можеръ бы ть и 
пр іятн о  и н астави тельн о; хо тя  бесѣдЯ 
съ нимъ нравится, но мы не . очень доро
жимъ его знакомствомъ. Чтожъ к асает
ся до насъ , людей пожилыхъ, т о  жизнь 
подобна с т а р о м у , испытанному другу ; 
х о т я  въ обращеніи съ нимъ мы не мо
жемъ занять ошъ него ничего новаго, но 
мьі. всегда любимъ б ы ть съ нимъ; х о т я  
въ немъ нѣтъ никакой веселости, но мы 
любимъ его, бережемъ какъ сокровище, 
и при разлукѣ съ нимъ чувствуемъ всѣ 
возможныя мученія.

филипъ Мордантъ былъ человѣкъ мо
лодой, прекрасный собою, умной и доб
рой ; имѣлъ большое б огатство  р былъ 
любимъ Королемъ. Жизнь представляла 
ему всѣ свои удовольствія, и по всему 
можно было с у д и т ь , ч тб  онъ долгр бу
детъ наслаждаться щ астіем ъ. Но онъ 
почувствовалъ отвращеніе отъ  жизни* 
испытывалъ всевозможныя удовольствія 
и всѣ находилъ слабыми. Если мнѣ т я го 
стн о  ж и т ь  въ молодости, разсуждалъ 
Онъ, т о  чего долженъ я ожидать тогда
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какъ п осѣти тъ  меня с т а р о с т ь  ? Если 
теперь жизнь не имѣетъ для меня удо
вольствіи, т о , безъ сомнѣнія, тогда сдѣ
л ается  для меня несносною. “ Э та  мысль 
не выходила изъ головы его, и наконецъ 
со всѣмъ спокойствіемъ духа л и ш и л ъ  онъ  

себя жизни. Но еслибъ сей человѣкъ раз
судилъ , чтц  чѣмъ болѣе ж ивутъ люди, 
тѣмъ болѣе ж ить х о т я т ъ , т о  онъ бы 
взиралъ на с т а р о с т ь  безъ ощвращенія, 
сносилъ бы жизнь и служилъ о теч еству , 
Которое ^оскорбилъ постыднымъ своимъ 
бѣгствомъ.

{сЪ Англійскаго.) Н.



О с с о р а х Ъ  п и с а т е л е й .
Много говорено было о вредѣ, к о т о 

рый дѣлаютъ себѣ писатели своими раз
ногласіями и ссорами,- но не довольно го
ворено было о томъ, сколько теряю тъ  
они удовольствій и выгодъ, противясь 
склонности, которая всегда влечетъ ихъ 
одного къ другому . Въ;ліо ; время, когда 
они не ведутъ между собою войны, имъ 
весьма пріятно встрѣ чаться  другъ съ 
другомъ, а разставаться, очень трудно. 
И какъ не имѣть имъ сильной привязан
ности ,, естественной склонности другъ 
ко другу? они всегда м огутъ  говорить 
между собою о томъ, агао имъ п р ія т 
нѣе всего на свѣтѣ.

Между большею ч астію  людей раз
говоръ, составленный изъ однѣхъ холод
ныхъ, незанимательныхъ мыслей, ни. ко
го не трогаетъ : у  нихъ находится въ 
дѣйствіи органъ мысли, Слово*, самая же 
мысль находится безъ дѣйствія, сердце 
о с т а е т с я  безъ ощущёнія . — Почти . мо
жно сказать, ч то  для нихъ разговоръ е с т ь  
т о  же, что  тѣлесное упражненіе; но для 
т ѣ х ъ , которы е занимаются словесно
с т ію  и любятъ ее, онъ ес т ь  самое прі-

254
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яшнѣйшбе упражненіе ум а и сердца: у 
нихъ разговоръ раждаешся отъ  тѣхъ обык
новенныхъ источниковъ, о которыхъ по
вторяю тъ  уж е лѣтъ двадцать; у  нихъ 
п релесть новости, столь привлекатель
ная для ума,- возбуждаетъ умы даетъ ему 
видѣть и говоришь безпрестанно новое; 
у  нихъ каждое слово всегда выражаетъ 
какую  нибудь мысль или чувствованіе 
и раж даетъ множ ество другихъ; говоря
щій дѣлаетъ- вдохновеннымъ слушающа
го, и оба, такъ  : .сказать, поиеремѣнно бы
ваю тъ геніями другъ друга. Слушающіе 
ихъ разговоръ могутъ п о д ум ать, ч то  
они п р и сутствую тъ , на тѣхъ борьбахъ 
ума и воображенія, ..гдѣ поэты , спорящіе 
о наградахъ за свое й скуство , описыва
ю т ъ  одинакій предм етъ. Скрль ч асто  
писатель: почерпалъ въ разговорѣ съ сво- 
иаСь--соперникомъ т о т ъ  восторгъ, к о то 
рый возвысилъ его надъ нимъ! Онъ былъ 
въ т о  время щасгаливъ, но дѣлался не
сравненно щастливѣе тогда,'когда въ прі
ятн ы хъ  дружескихъ разговорахъ забы- 

всѣ т ѣ  м и н уты , въ которы я помы- 
{плдлъ Р средствахъ унизить своего со
перника* К т о  ум ѣетъ п л а т и т ь  дружбою 
за дружбу, т о т ъ  такж е умѣетъ наслаж
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д аться  и всѣми ея прелестями. Время, 
въ которое души будутъ въ состояніи  
видѣться и бесѣдовать-,: е с т ь  дл ія * боль
шей части  людей предметъ вѣчныхъ ихъ 
надеждъ. Сіе райское благополучіе писа
тели  могутъ низводишь на землю. И стре
б и те  изъ сердца, ихъ чувство зави
с т и ,—и л предпочту щ аст іе  йхъ самой 
ихъ славѣ. Какую великую и сти н у  ска
залъ имъ Бю'ффонъ: писатели илеѣютЪ бо
лѣе нцжды .вб согласіи, нежели вЪ покро- 
еителы швѣ. Сколь пріятно имъ дум ать, 
чщо они м огутѣ  гораздо болѣе сдѣлать 
себѣ добра, нежели сколько получили о тъ  
Ришельё и Людовика XJV, которы е сами 
одолжены большею частію  своей славы 
том у, ч то  были покровителями писа
телей.



С к и ф ы  кЪ Ллексать^рц В е л и к о м ц .

(Вольный переводъ, изъ VII й книги Квин- 
ща - Курція.)

Великій Александръ, побѣдами надмѣнной, 
Сей Царь — гроза людей, сей бичь и страхъ

вселенной,
Включая гибель царствъ въ числе безсмерт

ныхъ дѣлъ,
Готовилъ въ торж ествѣ и Скифамъ сей удѣлъ. 
Но жители сихъ странъ, съ геройскими

сердцами,
Свободными родяСь—гнушались' быть рабами; 
Равны—и не мечтавъ о суетныхъ честяхъ , 
Вели счастливы дйи въ отеческихъ лѣсахъ* 
Одинъ изъ Скифовъ сихъ, покорствуя народу, 
Съ геройствомъ на челѣ, въ душѣ храня

свободу,
Безтрепетно предсталъ предъ грбзнаго Царя. 
Усерднымъ рвеніемъ къ о течеству горя,
„ О  вождь!,,—вѣщаетъ Скифъ властителю

надмѣнну,—
Скажи, почто притекъ въ страну ыепро-

свѣщеыну?
Почто насъ угн етать велишь своимъ рабамъ? 
Не сдѣлавъ зла тебѣ*— за что отмщаешь намъ? 
Скажи видалъ ли ты , чтобъ Скифы ополченны, 
Съ толпой бездушныхъ жертвъ къ убійствамъ

устремленны,
Забывъ, сколь свята всѣмъ спокойствіе

гражданъ

*57
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Вторгалйся съ мечемъ въ предѣлы чуждыхъ
странъ?

Коль мы  хранимъ свой долгъ — почто т ы
нарушаешь?

Знай, Скифовъ покорить напрасно т ы  меч.
таешь;

Свободными родясь—мы съ младости своей 
Привыкли презирать и рабство и Царей!
Ты мнишь, что изверговъ пришелъ смирить

войною —
Но т ы —кощораго рушительной рукою 
И  царства и Цари Низвергнуты е о  прахъ, 
Которому вездѣ предъидетъ смерть и страхъ, 
К то т ы  — коль не злодѣй убійствомъ знаме

нитой?
Внимая воплямъ жеріпвъ и кровью* ихъ омытой , 
Рушитель тишины и счастія людей,
Всѣмъ жертвуя алчбѣ и лю тости своей, 
убійствомъ окруженъ и жреб.й зря ужасной 
Лидіи, Персіи и Сиріи несчастной,
Средь нѣги, роскоши, сокровиіць и побѣдъ, 
Ужель алкаеиіь т ы  свершенья новыхъ бѣдъ? 
О Царь! среди лѣсовъ, гдѣ Скифы обитаютъ, 
Гдѣ дышушъ вольностью и рабство прези

раю тъ,
Гдѣ ч т у т ъ  одинъ законъ—природы и Боговъ! 
Гдѣ въ сердцѣ каждаго, къ отечеству лю

бовь !
Вѣрь, игу чуждому никто не покорится.
Но бѣдствіе войны доколь тобой продлится? 
'Докол£ будешь т ы  разишь и угнѣтать?

' і 8  *



К то  право далъ тебѣ кровь смертныхъ про
ливать ?

Коль въ образѣ ійвоедеъ — грозящемъ всѣмъ
бѣдами—

Зрю — свыше смертнаго— властителя нмдъ
нами,

Коль Богъ т ы  — благостью равняйся самъ
Богамъ.

Но естьли смертный т ы  во всѣмъ подоб
ный намъ,

Съ какихъ т ы  правъ велишь народамъ—по-
к ар л ш ь ся ,

Природу унижать и духомъ пресмыкаться? 
Знай, смертный какъ и мы —въ величествѣ

своемъ,
Ты славенъ лишь мечтой , но равенъ намъ

во всѣмъ!

Н. Хмельницкій.
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М о н а с т ы р ь *

(Э л е г і я.)

Насталъ покоя часъ! отъ хвалъ, моленій
томныхъ,

Пустынной тишинѣ предавши мрачный храмъ. 
Рядъ труженицъ идетъ печальныхъ й без

молвныхъ
Склониться къ сладостнымъ забвенія меч«

тамъ. —
«

Смиренны странницы сей жизни скоро
течной,

Для коихъ на всегда веселье отцвѣло;
Ихъ вѣра облекла въ одежду скорби^вѣчной,
Ихъ къ гробу блѣдное потуплено чело.

»
Вступаетъ каждая въ свой теремъ оди

нокой,
Другъ къ другу скорбный взглядъ бросая при

дверяхъ;
Свѣтило дневное сокрылось въ понтъ глубо

кой
И вечеръ воцаренъ прохладный на поляхъ.

*
Все нѣмо вкругъ меня! лишь тихое мо

ленье
Несется изъ среды обители святой ;
Тамъ дѣва, притаясь, въ сердечномъ сокру-

шеньѣ
Возноситъ къ Божеству смиренно голосъ свой.

*



Быть м о ж етъ , стр а ст ію  нещасгпною
томима,

ПогибНшхъ радостей взываетъ отъ небесъ— 
Мл и печалію ко гробу приводима,
Послѣдній молитъ часъ съ ііртокомъ горькихъ

слезъ.

Какъ, скрытое во мракъ, ей внемлетъ
провидѣнье,

И часъ полуночи медлительный звучитъ>
Сопутницы ея вкушаютъ усыпленье —
И ихъ безбрачный одръ являещъ гроба видъ.

*
Свѣтильники любви для них̂ ъ не возго

рятся,
Супруги нѣжные ихъ къ персямъ не прижмутъ,
Ихъ въ чадахъ красоты уже не обновятся,
И с$мыя мечты .жилища ихъ бѣгутъ.

*
Ихъ строгие одной святыни обожанье 

Кладетъ на лица ихъ угрюмости печать; 
Ихъ сердце хладное мертвѣетъ въ пока ньѣ,
Въ привычкѣ горестцой ощъ радостей бѣжать.

*
Всѣ дни посвящены занятіямъ единымъ 

Гнѣвъ праведныхъ небесъ на милость прекло
нять,

Ко промыслу нестись хваленьемъ уещъ не
виннымъ,

Святый его олтйрь смиренно украшать.
+

О вы владѣющи возлюбленныхъ сердцами, 
Кому веселіе въ семъ мірѣ суждено,
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Не смѣйте ихъ встрѣчать надмѣнными ©чами, 
Все ваше щасшіе мгновеніе одно*

Ни ласки милыхъ чадъ, ни ихъ лобзанье
нѣжно,

Ни страстны я любви молящій слезный гласъ, 
Ни что не ошвршишъ терзанье неизбѣжно , 
Съ которымъ грозна смерть откроетъ гробъ

для васъ!

Пускай, подобно вамъ , онѣ во взорахъ
страстныхъ,

Величіе своей побѣды не прочтутъ,
Hé встр ѣ тятъ  ихъ во вѣкъ—и рукъ своихъ

прекрасныхъ
Въобъяіщья .пламенной любови не прострутъ—

+
Увы! сія краса и взоры жизнь дающи 

Лишатся нѣкогда пріятности своей:
По розовымъ путямъ и терновымъ идущи 
Равно скрываются подъ хладною землей.

*
Что самая любовь, сей жизни упоенье? 

Вогторги пламенны въ сліяніи сердецъ,
Не столько сладостны , какъ страшно раз

лученье
Которымъ познаемъ мы жизни сей конецъ.—,

»

Быть можетъ, нѣкогда къ гробницѣ сей
высокой,

Когда вы въ тишинѣ придете здѣсь бродишь, 
Въ мечтанья погрузись о долѣ -одинокой, 
Приникнетъ скорбна тѣнь и будетъ говоришь:
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„Я  ірную имѣлъ во цвѣтѣ дней подругу; 
,,Ее ср *зила смерть—послѣдню ей услугу 
„О тд ать  я въ горести за гробомъ текъ  
,,Унылый хмѣди звонъ , свѣтъ тусклаго огня, 
,,Мольбы, которыя' вкругъ гроба простирались, 
„Съ стенаніемъ друзей и съ плачемъ ихъ

сливадись:
„Все скорбію мой духъ наполнило тогда ; 
„Hö что я чувствовалъ, красавицы!... когда 
„На первый звукъ земли валимой ти хо съ

края,
„Въ глуши отозвалась обитель гробовая?...

М.
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В о з ы  с 5 с т£ к о  мЪ,

(Басня).

„Нѣтъ, нѣтъ, гнѣдой! никакъ не у-
ступлю,

Я у н и ж а т ь с я  не люблю*
Какъ сѣно повеземъ, смотрижъ, ступай за

мною;
Я въ Питерѣ возилъ Секретаря съ женою, 

Да только иногда 
Съ дворцовой пристани вода 

Въ боченкѣ легонькомъ на мнѣ каталась; 
Теперь-то чгрная работа мнѣ досталась* 

Однако духъ мой не унылъ,  ̂
Смотри, какъ впереди пойду я горделиво!** 

-Такъ рыжій говорилъ.—
Изволь идти щаі тли во,

Сказалъ гнѣдой . . . .  и возы повезли. 
Послушайте жъ: когда дорогой шли, 

Гнѣдой къ переднему все возу подвигался, 
Щипалъ сѣнцо да н іѣдалея,

А рыжій съ гордогтью лишь удилы глодалъ 
И такъ оголодалъ 

Что до ночлегу чуть добрался.

Подобныхъ выскочекъ я межъ людьми ви
далъ ,

У нихъ въ умѣ всегда тревога:
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Чинокъ бы лишній взявъ опередить других*. 
Избави Господи отъ замысловъ такихъ! 

Переднему труднѣй дорога.

я. О...



II. Н А У К И  и Х У Д О Ж Е С Т В А .

ІНиллсрово разсужденіе о высокомъ..
(О консаніе.)

Высокое, такж е какъ и прекрасное 
по всей природѣ щедро разсыпано, и че
ловѣку дана способность чувствовать 
обое*, но развитіе того, и другаго чу в с т 
ва бываетъ неравное и тр еб уетъ  посо
бій, отъ  и ск усств а .1 Уже сама природа 
хо ч етъ , чтобъ мы сперва къ красотѣ 
прилѣплялись, между тѣмъ какъ еще вы
сокаго чуждаемся; ибо красота е с т ь  дѣ- 
товодительница духа нашего въ его мла
денчествѣ, и она должна насъ изѣ гру
баго естественнаго состоянія возвести 
въ состояніе утонченное. Но х о тя  ей 
принадлежитъ первая любовь наш а, и 
она хо тя  первая научаетъ насъ чувство
в а т ь : однако природа постаралась и о 
т о м ъ , чтобъ чувство красоты  долѣе не 
могло пригати въ зрѣлость, и для пол
наго своего развитія требовало бы обра
зованные уже умъ и сердце. Естьлй  бы 
вкусъ вполнѣ созрѣлъ прежде нежели ис
тина- и нравственность инымъ вѣрнѣй
шимъ путем ъ вселилися въ сердце, т о
чувственный міръ оставался бы кон

ч а е ш ь  IIL  іу



цемъ нашихъ устремленій. Мы не вы-* 
ступали  бы изъ онаго ни понятіями ни 
чувствами нашими ; и т о  , чего не мо
ж етъ  п р едстави ть намъ воображеніе, 
не имѣло бы, для насъ и б ы т ія . Но по 
счастію ' таково уж е устроен іе приро
ды, чпіо вкусъ х о т я  и рано п(вѣсти на
чинаетъ, позже другихъ душевныхъ способ
н о стей  приходитъ въ зрѣлость. Между 
тѣмъ имѣемъ довольно времени обога
т и т ь  разумъ понятіями и вкоренить 
сердцу правила, а <іъ тѣмъ купно раз- 
рры ть въ умѣ своемъ чувство высокаго 
и величественнаго.

Пока человѣкъ бьілъ только арабомъ 
необходимости физической , не умѣлъ 
еще вы й ти  изъ тѣснаго круга нуждъ и 
не сознавалъ еще въ себѣ высокой духов
ной свободы', до тѣхъ поръ должна была 
ему необъятность природы напоминать 
только т ѣ с н о т у  его воображенія, а вре
доносность ея физическое его слабоси
ліе. Слѣдовательно долженъ былъ онъ пер
вую  съ малодушіемъ пропускать мимо 
себя, а о тъ  послѣдней съ ужасомъ о т 
вращ аться. Но литъ только свободное 
созерцаніе дало ему опомниться отъ  
слѣпаго прираженія силъ физическихъ и
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лишь только открылъ онъ среди сего 
прилива явленій нѣчто въ самомъ «себѣ 
постоянное: т о  уже дикія около его мас
сы е с т е с т в а  возговорили его сердцу со
вершенно инымъ языкомъ. Тогда усма
триваемое имъ въ предметахъ относи
тельно великое послужило зеркаломъ, въ 
коемъ онъ увидѣлъ неотносителъно или 
неограниченно-врлцкае своея сущности» 
Безъ боязни у ж е , но съ пріятны мъ со
дроганіемъ приближается онъ тогда къ 
симъ страшилищамъ своего воображенія 
и нарочно всю силу онаго напрягаетъ , 
чтобъ представи ть необъятное для 
ч ув ств ъ ; и чтобъ ойіъ самой невозмож
ности  такого представленія тѣм ъ жи
вѣе о щ у т и т ь  превосходство идей сво
ихъ надъ всѣмъ, ч то  въ чувственн ости  
можетъ бы ть высочайшаго. Воззрѣніе на 
безконечныя дальности и недосягаемыя 
вы соты , на обширный у  ногъ его океанъ 
и на океанъ обширнѣйшій надъ: его гла
вою , изторгаетъ духъ его изъ тѣснаго 
круга сущ ествен н ости  и изъ удручаю
щихъ оковъ физической жизни. Простое 
величество природы пріучаетъ его мѣ
ришь вещи большимъ, мѣриломъ; и окру
женъ будучи великими явленіями ея , не



тер п и тъ  онъ уже стѣсн ен н ости  въ сво
емъ образѣ мыслей. Сколько уже, можетъ 
быть, лучезарныхъ мыслей и геройскихъ 
намѣреній, не пришедшихъ бы на умъ 
въ учебномъ кабинетѣ, или въ гостиной 
комнатѣ * — -родилось прогулкою на свѣ
жемъ воздухѣ, единственно о тъ  сей му
жественной сшибки духа нашего съ ве
ликимъ духомъ природы: —и не рѣдкому 
ли обхожденію съ великимъ Геніемъ симъ 
приписывать о тч асти  должно т о ,  что 
горожане характеръ имѣютъ наклонный 
й'ъ бездѣлицамъ, стѣснивш ійся и завялый, 
между тѣмъ какъ у кочеваго народа нравъ 
откры ты й  и свободный, подобно небу, 
йодъ коимъ онъ витаетъ«

Но не только высокое каѵествЪ , или 
що, чего необъемлетъ воображеніе,— да
же въюо'кое колцъествЪ, чего не сообра
зи тъ  п о н я т іе , — разстройство, когда 
оно въ большомъ видѣ и когда дѣломъ на
т у р ы  является (иначе оно презрѣнно), 
можетъ служ ить къ изображенію сверхъ- 
чувственйагб и воекрилишь душу. К то  
не засм отри тся скорѣе на умный безпо
рядокъ дикаго ландшафта, нежели на без
душную правильность французскаго са
да? К то  не будетъ охотнѣе дивишься



чудной борьбѣ плодородія и разрушенія 
въ долинахъ Сицилійскихъ, чей. взоръ не 
захочешь лучше остановишься на Ш о т
ландіи съ ея дикими водопадами и т у 
манными горами, великою природою Ос
сіана, — нежели въ плоской, уровненной 
Голландіи удивляться горькой побѣдѣ че
ловѣческаго терпѣнія надъ стропти вѣй - 
шею изъ .стихій--? Безспорно т о ,  ч т о  на 
равнинахъ Батавскихъ > физическому чело
вѣку ж и ть  гораздо покойнѣе, нежели при 
подошвѣ невѣрнаго Везувія, и что для ума, 
любящаго во всемъ о тч етъ  и разпоря- 
докъ, гораздо пригоднѣе регулярный хо
зяйственный огородъ, нежели дикой ланд
ш аф тъ природы. Но въ человѣкѣ есть , 
сверьхъ потребностей живота и плото
угожденія, другая еще потребн ость, и 
онъ опредѣленъ еще кое къ чему , кромѣ 
т о го , чтобъ п о сти гать  окружающія его 
явленія.

Ч то  для чувствительнаго путеш е
ственника дѣлаетъ столь привлекатель
ною страняообразность физическаго т в о 
ренія, — самое т о  откры ваетъ воспла
мененному высокимъ чувствомъ ум у, да
же въ неустрой ствѣ нравственнаго мі
ра, приводящемъ другихъ въ толикое раз



думье — источникъ особеннаго удоволь
ствія . Правда, ч то  ежели к т о  желаетъ 
освѣти ть скуднымъ факеломъ человѣче
скаго разумѣнія тем ное для насъ въ ве
ликомъ чертежѣ природы, и всегда толь
ко о томъ помышляетъ, какъ бы въ смѣ
ломъ ея безпорядкѣ н ай ти  гармонію, — 
т о м у  не понравится такой  міръ, въ ко
торомъ все, каж ется, болѣе по неистово
му случаю, нежели по мудрому устрое- 
вается  плану, и гдѣ по большой части 
достои нство и счастіе  не ладятъ другъ 
с;ь другомъ. Ем у хотѣлось бы, чтобъ въ ве
ликомъ ходѣ мірскихъдвещей все такъ  шло,' 
какъ, въ порядочномъ хозяйствѣ; и когда 
онъ, ч то  и естествен н о, не примѣчаетъ" 
такого  порядка въ ономъ, тогда о с т а е т 
ся ему1'одно утѣш ёніе, ожидать о тъ  бу
дущей жизни и отъ  другой н атуры  т о 
го удовлетворенія-, котораго настоящая 
и прошедшая жизнь не могли ему доста
ви ть. Но ежели онъ добровольно о тк а
ж ется  отъ  покушеній сообразить въ умѣ 
Своемъ сей нестройный хаосъ явленій, 
т о  онъ получитъ съ другой стороны 
богатый замѣнъ за т о , ч то  съ этой с т о 
роны с ч и таетъ  потеряннымъ. Самый 
сей н едостатокъ  с о о тв ѣ тств ен н о сти



между явленіями нравственнаго м ір а , 
чрезъ что оныя для насъ непонятны и 
безполезны разумѣнію н а ш е м у н е  усма
тривающему въ нихъ потребной .связи , 
дѣлаетъ ихъ тѣмъ вѣрнѣйшими знаменія
ми zucmaeo (m. е. не подчиненнаго плоти) 
разуліа  , который по сему неправильно
му и, такъ  сказать, безчинному ш ествію  
природы, видитъ собственную свою, отъ  
физическихъ условій независимость. Ибо 
когда мы, разрознивши какія либо сцѣ
пленныя, цли рядомъ стоявш ія вещи, по
ставимъ оныя одну отъ  другой отдѣль
но , тогда получаемъ понятіе о незави
си м ости , которое разительно сходст
вуешь съ идеею свободы, внушаемою на*мъ 
чисты м ъ разумомъ. Бъ сей-то идеѣ сво
боды, которую  разумъ въ самоѣдъ себѣ 
почерпаетъ, соединяетъ онъ мыслями сво- 
иліи т о , чего понятіе или разумѣніе по
знаніями своими не можетЪ совокупитъ 
во единоу и посредствомъ сей идеи на
слаждается онъ безкСнечною игрою яв
леній, пребывая въ тож е время власте
линомъ разумѣнія, яко способности отъ  
физическихъ условій зависящей. \ Пред-? 
ставивъ же себѣ, какую долж енствуетъ  
имѣть цѣну для сущ ества  разумнаго
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чувствованіе себя независимымъ о тъ  за
коновъ естественны хъ, поймемъ мы, отъ 
чего лроизходитъ, ч т о  Люди возвышен
наго духа, c ç k > предложенною имъ идеею 
свободы могутъ сч и т а т ь  себя вознагра
жденными за всякій неуспѣхъ въ дости
женіи познаній. Свободу, при всѣхъ ея 
нравственныхъ несообразностяхъ и фи
зическихъ бѣдствіяхъ, благородной душѣ 
гораздо занимательнѣе в и д ѣ ть , нежели 
благосостояніе и порядокъ безъ свободы,— 
овецъ терпѣливо идущихъ за пастыремъ; 
державную волю, смиряющуюся до того, 
чтобъ служ ить раболѣпнымъ членомъ ма
хины. Въ послѣднемъ случаѣ можетъ че
ловѣкъ конечно сч и тать ся  замыслова
ты м ъ  произведеніемъ природы, и бы ть 
счастливымъ ея гражданиномъ : но въ 
первомъ случаѣ, т .  е. со свободою, дѣлает
ся онъ гражданиномъ и соуправителемъ 
высшей систем ы , гдѣ несравненно слав
нѣе занимать послѣднюю степень г не
жели бы ть Корифеемъ порядка физиче
скаго’.

Съ сей стороны  разсматриваемую,— 
и только c i  сей стороны , почитаю я 
Исторію предметомъ высокимъ. Міръ 
историческій въ самомъ дѣлѣ не иное



ч т о  есть , какъ поприще, гдѣ силы ес
тествен н ы я, шо одна съ другою, т о  со 
свободою человѣка сраж аю тся и объ ус
пѣхѣ сей борьбы извѣщаетъ насъ бы то-? 
писаніе. Изъ толикаго множ ества на
копленныхъ уже И сторіею  до нашего в[»е- 
мени замѣчаній, большая однако часть на
берется Щакихъ, гдѣ она намъ о Ест,ест- 
еЬ (къ коему всѣ с т р а с т и  чел рвѣ чёс кія 
причислять должно), нежели .такихъ, гдѣ 
она о самосцщноліЪ Разцлѵѣ намъ возвѣ
щаешь; и сей Могъ по особымъ только 
изключеніямъ изъ законовъ е с т е ст в а , ока
зать  власть свою въ Катонахъ, Арисйш- 
дахъ, фокіонахъ, и имъ подобныхъ людяхъ. 
Ежели разкроемъ бытописаніе съ вели
кими ожиданіями, ч то  изъ ондго нау
чимся и просвѣтимся, — сколько мы въ 
томъ обманемся! Всѣ благонамѣренныя 
покушенія философовъ, дабы согласить 
т о ,  чего н равственность требцетЪ, съ 
тѣ м ъ , ч то  дѣйствительный міръ при
носитъ , о ста ю тся  гпш тными, и сколь 
охотно вб ореанасесколсЪ своемЪ царствѣ 
природа каж ется шествующею по пра
виламъ, какія предначертываетъ ей нашъ 
разсудокъ, столь напротивъ то го  с т р о -* 
потно въ царствѣ свободы рззгпоргаетъ

19 *



она узду, по которой водить бы ее хо
тѣло наше умствованіе.

Совсѣмъ иное будетъ, ежели вовсе 
откаж емся о тъ  покушеній изъяснять 
природу*, и ежели самую непостижи* 
м остъ ея возмемъ за основаніе нашііхъ 
объ Ней разсужденій. Одно то" уже, что 
природа—взятая въ огромномъ видѣ—по- 
смѣвается всѣмъ предписываемымъ ей 
нами въ умѣ нашемъ правиламъ; что  она, 
Hä самонравномь, сйободномъ пуши сво
емъ, съ равнымъ невниманіемъ попи
р аетъ  произведенія мудрости и произ
веденія случая; ч то  она вовлекаете въ 
одинъ гробъ съ собою и дорогое и мало
важное, и изящное й простое; ч то  она 
здѣсь сохраняетъ въ цѣло.сши муравей
никъ, там ъ  разруш аетъ велелѣинѣйіиее 
свое твореніе — человѣка, сокрушивъ его 
въ своихъ гигантскихъ объятіяхъ; чшо 
она труднѣйшія пріобрѣтенія свои иног
да въ одинъ легкомысленный часъ раз- 
то ч а етъ , иногда надъ дѣломъ слабоумія 
р аб о таетъ  цѣлые (вѣки ; — словомъ ска
зать, сіе отпаденіе природы, взятой во
обще і — о тъ  правилъ, коимъ она себя въ 
особенности, въ отдѣльныхъ своихъ яв
леніяхъ подчиняешь, очевидно доказы-
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ваептъ совершенную невозможность изъ
ясн и ть природу ея же физическими за
конами, и дѣлать общее заключеніе о ней 
по чему либо примѣченному бЪ ней ч а с т 
но: а* отъ  того душа нала порѣвает-
ря. неудержимо изъ міра явленіи въ міръ 
идей ^умоначертаній], изъ условнаго въ 
безусловное.

Въ разсужденіи сего еще далѣе неже
ли чувственно-непостижимое, заводитъ 
насъ грозное для чувственности, вреди- 
тельное естеств о ; разумѣется, пока мы 
свободными онаго остаемся зрителями? 
ибо чувственный человѣкъ и чувственная 
половина въ человѣкѣ умственномъ все
мѣрно опасаю тся раздражить сіе могу
щ ество, которое надъ благополучіемъ И 
надъ бытіемъ господствуетъ.

Высшій идеалъ, къ крему мы подой
т и  стремимся, е с т ь  тотъ* чтобъ ж и ть 
въ согласіи сь физическимъ міромъ, хра
нителемъ благоденствія нашего, не раз
сориваясь чрезъ т о  и съ нравственнымъ 
міромъ, судіею нашихъ достои н ствъ . Но, 
какъ извѣстно, не всегда можно б ы ть въ 
одно'время слугою обоихъ владыкъ, и хо
т я  бы въ комъ случалось (почти невоз
можный случай! j неспорить никогда дол-



ясностямъ со склонностями: необходим 
Ъіосшь естествен н ая  іш въ какіе дого
воры сь человѣкомъ не в с т у п а е т ъ  и че̂  
ловѣкъ не предохраненъ о тъ  козней ро
ка, ни силою своею, ниже искуствомъ. 
И так ъ , благо ему, когда онъ научился 
сн о си ть т о ,  чего ему нельзя уже пере
мѣнить, и оградившись чувствованіемъ 
своего достои н ства, — о тд а в а т ь  добро
вольно щб, чего нельзя сохранить! Мо
г у т ъ  в с т р ѣ т и т ь с я  случаи, что  бѣда со 
всѣхъ сторонъ, какъ говорится, на него 
ударившая, завладѣетъ всѣми внѣшними 
укрѣпленіями, на которыхъ основывалъ 
Онъ свою безопасность, и ему нѣкуда 
будетъ Дѣваться, какъ только убѣгнуть 
въ святилищ е свободы духовной;—гдѣ къ 
успокоенію животодюбія одно е с т ь  сред
ств о : самому рѣш иться на все; и къ 
отвращ енію  насильства физическаго, 
одно средство : предупредить оное, и 
в̂сѣ привязанности чувственны я само

охотн о отложивши, морально ум ерт
в и т ь  плоть, прежде нежели сдѣлаетъ т о  
физическая какая либо сила.

А на сіе ' рѣшительнымъ его содѣлы- 
ваюшъ потрясенія душевныя чувствомъ 
высокаго, и частое обхожденіе съ есще»
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егавомъ вредиптельнымъ; не только т о г 
да, когда онъ издали см о тр и тъ  на з.ю- 
творносш ь онаго, но и тогда, когда ви
дишь оную вблизи, поражающую ближ
нихъ его. Патетическое (трогательное.) 
е с т ь  искуственное изображеніе несча
с т ій  и оно, подобно истинному несча-г 
ст ію , приводитъ насъ вЪ непосредствен* 
ное снощеніе съ закономъ духовъ, въ гру
ди нашей -повелѣвающимъ. Но истинное 
н есчастіе  не всегда хорошо избираетъ 
свое врем® и свою ж ертву. Оно часто 
въ разплохъ, засти гаетъ  насъ беззащит
ныхъ; и, ч то  еще хуже,-.'отнимаетъ у  
насъ нерѣдко всѣ срёдсшва обороны. Ис
кусственное ate нёсчастіе Патетическа
го застаетъ  насъ уже въ полномъ, такъ 
ск аза ть , вооруженіи \ мы принимаемъ 
оное не за подлинное, а за вымыселъ: и 
чрезъ это  д ается  нужное время само- 
сцш^номц началц духа нашего пришши 
въ себя и утвердишься въ совершенбой 
своей независимости. А чѣмъ чаще духъ 
уп раж н яется въ сеМъ подвигѣ самодѣя
тельности , тѣм ъ онъ къ т о м у  способ
нѣе стан ови тся , и тѣмъ болѣе пріобрѣ
т а е т ъ  вл асти  надъ чувственн остію  ; 
шакъ ч т о  наконецъ и то гда  когда вмѣ-



спт5 вымышленнаго искуственнаго не
счастія подлинное нагрянетъ, — въ со
стояніи онъ будетъ принять оное такъ 
какъ бы и скуственное, и возмож етъ- 
Быспреннѣйшій порывъ е с т е с т в а  чело
вѣческаго!—возможетъ своимъ собственъ 
нымъ дѣйствительнымъ Мученіемъ на-* 
слаждашься какъ высокимъ тр о гател ь
нымъ предметомъ* По сему можно на
звать патетическое прививаніемъ чело
вѣку неизбѣжныхъ золъ, кои чрезъ т о  
вредныхъ своихъ дѣйствій лиш аю тся, и 
коихъ ударіьюшйодятся притомъ на крѣп
чайш ую -сторону человѣческой души.

И такъ  прочь съ ложнопонимаемою 
пощадою разборчивости, и съ изнѣжен- 
йымъ вкусомъ, который на строгое ли
це необходимости . накидываетъ завѣсу;'• t I
которы й, чтобъ подольстишься к> чув
ств ен н о сти , скрашиваешь, смягчаетъ, 
умалчиваетъ исти ну! Лицемь къ лицу 
да явится намъ враждебный рокъ! Не въ 
невѣденіи окружающихъ насъ опаснос
т е й ,—ибо невѣденіе рано ли, поздно ли, 
минетъ,—но въ знакомствѣ съ ними со
с т о и т ъ  наше спасеніе. Къ сему знаком
с т в у  ведетъ насъ грозновеличественное 
зрѣлище п ревратн ости , которая вЪе ру

2 7 9
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ш итъ и зиждетъ и руш и тъ паки; гибе- 
дй, которая иногда крадется медлитель
нымъ подкопомъ, иногда скоропостижно 
нападаетъ;—трогательныя картины  бо
рющагося съ судьбою человѣчества, не
удержимо улетающаго счастія* обману
то й  надежды, торж ествую щ ей неправ
ды и гибнущей невинности: картины  * 
которыми и сто р ія  богата и которы я 
намъ трагическое искуствО  предъ очи 
подражательно представляетъ. Ибо ка
кое сердце могло бы, ежели въ изображе
ніи ' не совсѣмъ пренебрежена нравоучи
тельная цѣль* при з'рѣлищѣ упорнаго чно 
ілш,етнаго проти вуборствія  Мишрида- 
това, или созерцая паденія градовъ Си
ракузъ и Карѳагена , — не ощ утиш ь т р е 
петное благоговѣніе предъ строгимъ за
кономъ необходимости; не обуздать хо
т я  на м и н уту желанія свои, и бывъ по
ражено симъ вѣчнымъ непостоянством!» 
всего чувственнаго, не обр ати ться къ 
единому, ч то  въ немъ самомъ постоянно 
пребываетъ! Изъ сего явствуетъ , ч т о  
способность чувствовать вьісоное, е с т ь  
одно изъ драгоцѣннѣйшихъ разположеній 
человѣческой природы, которое и по 
произхожденію своему отъ  самосущной



1 способности мышленія и воли заслужи* 
ваетггь наше почтеніе, и по дѣйствію сво
ему на человѣка нравственнаго заслу
живаетъ быть- усовершенствовано во 
всей своей обширности. Изящное (или 
прекрасное) служ итъ токм о человѣку 
на пользу; высокое служ итъ на пользу 
Ангелц безплотному въ человѣкѣ пребы
вающему: и поелику единожды уже на
значено намъ при всей тѣ сн о тѣ  ч увст
венныхъ границъ, управляться по зако
намъ безплотныхъ сущ ествъ , т о  и дол
ж ен ствуетъ  послѣ ч увства изящнаго слѣ
довать чувство высокаго, дабьі довер
ш и ть Эстетическое воспитаніе человѣка 
и разпросш ранить чувство  сердца чело
вѣческаго на, всю назначенную ему- об
ласть , слѣдовательно -даже за предѣлы 
міра чувственнаго.

Ежели бы мьі небыли надѣлены чув
ством ъ изящнаго, вѣчный бы въ насъ 
пройзходиль споръ между влеченіями фи
зическимъ и моральнымъ. С тараясь удо
влетвори ть послѣднее, и ицвинуясъ един
ственно гласу духа нашего, забывали бы 
мы наше человѣчество, И готовы  буду
чи нд всякой часъ къ о тш еств ію  изъ 
чувственнаго міра, пребыли бы мы на-



всегда чужды предписаннаго намъ здѣсь' 
круга дѣятельности. Ежели бы рцяшь 
не способны были чувствовать высокое— 
занявшись единою красотою, не думали 
бы о снисканіи доблести; изнѣженные 
безпрерывнымъ наслажденіемъ, у т р а т и 
ли бы мы силу характера, и пригвож
денные взоромъ къ красотѣ* сей прехо
дящей формѣ, бытіяу уп усти л и  бы изъ 
виду непремѣнное предопредѣленіе наше 
и истинную  отчизну. Тогда только; ког
да высокое сь прекраснымъ сочетается , 
и когда мы .въ равной степени образова
ны будемъ къ возчувствованію обоего, —г 
тогда только совершенными назовемся 
гражданами природы, не будучи ея раба
ми и оставаясь въ тож е время гражда
нами міра умственнаго.

Х о т а  природа сама собою, предста
вляетъ множ ество предметовъ, ко то - 

' рыми п и т а т ь с я  могутъ чувства изящ
наго и высокаго; однакоже и въ этомъ, 
такъ  какъ въ другихъ случаяхъ, человѣку 
удобнѣе изъ вторыхъ рукъуслуж ивается, 
нежели изъ первыхъ, и ему пріятнѣе бу
детъ занимать у  подражательнаго ис
к у сст в а  готовуіЬ уже и избранную ма
тер ію , нежели съ трудомъ и по немно- 

Ч а с т ь  Ш .  20



283

гу черпать оной въ мутномъ потокѣ при
роды. Находящаяся въ человѣкѣ с т р а с т ь  
къ образовательности, которая побуж
даетъ его всякое пріемлемое имъ впеча
тлѣніе отдавать отъ. себя обратно въ 
живомъ отпечаткѣ , — и которая во вся
кой 'прекрасной или величественной фор
мѣ природы видитъ себѣ вызовъ с о с т я 
заться  Съ природою,-сія с т р а с т ь  имѣетъ 
т о  великое преимущ ество передъ при
родою, что мож етъ избирать себѣ за 
главную цѣль и за отдѣльной предметъ 
так ія  вещи, кЬи природа ежели / не со
всѣмъ безъ намѣренія набросала, по край
ней мѣрѣ употребила побочно и мимо
ходомъ, 'имѣвши въ виду другую Какую 
либо ближайшую цѣль. Когда, напримѣръ, 
природа въ органичеЪкомъ своемъ тво * 
рёній: HgДодѣлываетъ что, отъ  н е д о с т а т 
ка лй въ потребномъ къ то м у вещ ест- 
вѣ, или ошъ случайнаго какого том у по
м ѣш ательства , . и слѣдовательно когда 
она: св'Азама, — ил'и лее когда она въ вели
чественныхъ и трогательны хъ сноихъ 
явленіяхъ насъ связызаетд, дѣйствуя на 
человѣка насильственно, мел^ду тѣмъ 
какъ могла бы яко предметъ свободнаго 
созерцанія б ы ть  только Эстетическою:
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тогда напротивъ того  подражательни
ца ея, образовательное искусство, пре
бываетъ совершенно свободною, п отом у 
что  устр ан яетъ  отъ предмета своего 
всѣ случайные недостатки п о ставл яет^  
притомъ въ свободѣ душу созерцателя, 
предлагая видЪ одинъ, а не тѣло. А по
елику въ наружномъ только видѣ, не во 
вн утренн ости  тѣлъ со сто и тъ  все оча
рованіе высокаго и прекраснаго , изо и 
пользуется иокуство изяіцное въ изоб
раженіяхъ своихъ всѣми тѣми же выго
дами, какими и природа, не обременяясь 
тѣм и же неудобствами.

с5 Н імецк . А. ВостоковЪ.
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III. К Р И Т И К А .

ОпытЪ о поверхност яхъ вр а щ ен ія . Со- 
ъинилЪ, ПетрЪ Рахм ановЪ  , Го су
дарст веннаго А дм иралт ейскаго Дге~ 
п арш ам ент а и М осковскаго Обще
ст ва Испытателей Природы ЧленЪ, 
ДокторЪ ф и л о со ф іи , и разныхЪ 
И ност ранны хъ цъеныхЪ ОбществЪ 
ЧленЪ и Корреспондент ъ. ВЪСанктЪ- 
Пет србцргб. П ри Илт ерат орской  
А к а д ем іи  нацкЪ> і80б года.

Сочиненіе сіе не могло бы возбудишь 
моего лю б оп ы тства ( потом у ч то  я не 
думалъ, чтобы  о поверхностяхъ вращенія 
Можно было сказать что нибудь дѣйстви
тельно новое), естьли  бы не увидѣлъ я 
далѣе другаго слѣдующаго заглавія: „ОпытЬ 
„ о поверхностяхъ вращенія, сЪ присово- 
>}купленіемЪ мнѣнія обЪ извѣстноліЪ спо- 
і,рѣ между ШілеромЪ и ДаламбертомЪ о 
, ,интегралахъ уравненій ѵастныхЪ диф- 
))ференціаловЪ. “  Х о т я  я совершенно убѣ
жденъ былъ, ч то  мнѣніе Ейлерово не под
вержено ѵникакому сомнѣнію, однако мнѣ 
любопытно было у зн а т ь , какъ думаетъ



о семъ предметѣ Г. Сочинцтель , тѣмъ 
болѣе, ч то  онъ, въ б ы тн о сть  его въ Па
рижѣ, записанъ былъ въ Политехническую 
Школу славнымъ Лежандромъ, и^порас- 
казамъ его, нерѣдко бесѣдовалъ во ф ран
ціи со многими великими людьми. Та
кимъ образомъ приступилъ я къ чтенію  
сей книги. Прочитавъ же оную, крайне 
жалѣлъ о потерянномъ мною на шо вре
мени; но какъ онаго возврати ть уже, не 
возможно, т о  я думалъ извлечь изъ того  
покрайней мѣрѣ псу пользу, чтобы  изло
жишь кратко содержаніе сего сочиненія 
и избавить т ѣ м ъ , можешь б ы т ь , дру-. 
гихъ отъ  напрасной потери  драгоцѣнна
го времени (*).

Сочинитель вопервыхъ занимается 
изысканіемъ уравненія касательной пло
скости  къ поверхностямъ, не давъ ника
кого опредѣленія рей плоскости; онъ цо- 
ртупаещъ для сысканія уравненія еж слѣ
дующимъ образомъ: чрезъ т у  то чку , въ 
которой надлежитъ п р о т я н у т ь  каса
тельную плоскость, и еще чрезъ двѣ 
другія шо'чки поверхности проводитъ
плоскость, представляя уравненіе ея
____________________ /

(*) К р и т и к а  сія  н ап исана б ы л а  вскорѣ по п о я в л ен іи  въ  
свѣгпъ р а з с м а т р и в а е м а г о  сочиненія ; но О б щ е с т в у  
д о с т а в л е н а  у ж е  въ  1Ö 12 году.
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напримѣръ, чрезъ z*̂ —Ax*-t~ By*, и ищешь 
п р е д ѣ л ы ,  къ коимь приближаются коли
ч е с т в а  А и В, по мѣрѣ приближенія двухъ 
послѣднихъ точекъ къ первой ; поставя 
сіи найденныя имъ предѣлы въ преднД  ̂
писанное уравненіе вмѣсто А и В, гово
р и т ъ , ч то  ііроизшедгііее такимъ обра
зомъ уравненіе принадлежитъ касательт 
ной плоскости.

Всякой удобно видѣть м о ж етъ , со̂  
держится ли здѣсь что* нибудь хотя 
только похожее на доказательство ма
тематическое? Доказывать симъ образомъ 
не больше значитъ, 4какъ сказать прямо., 
ч то  плоскость., коея/уравненіе {z*—z') —
dz , . dz f j ' \ /. *g- (æ — х) -+- (y '-r j) , называется плоско

с т ію  касательною въ т о й  точкѣ повер
хности,/ коея координаты  с у т ь  х, у  и г.

Впрочемъ, есть/іи послѣдуемъ наше
му Автору въ его способѣ доказывать, 
т о  можемъ достигнуть къ весьма стран 
ному уравненію касательной плоскости.

Въ самомъ Дѣлѣ, п у с т ь  х*,у*т z* озна
чаютъ координаты взятой на поверх
н ости  точки, чрезъ которую п р о тян уть  
надлежитъ касательную къ той  поверх
н ости  плоскость, и п у с т ь  х ", у", г
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и У \ г'" будутъ координаты какихъ ни- 
будь двухъ другихъ точекъ.. Уравне
ніе плоскости, кСщорая проходитъ чрезъ 
еіи тр и  точки (см отри  Feuilles d’ Analyses 
&с. Par G-spard Mong. An. JX ; или Traite 
du Calcul différentiél et du calcul integral pat 
Lacroix. T. î, png. 44.1) будетъ слѣдующее:
€ ‘' (ÿ  -ÿ") - v f  (У -у")  - ^  ^
* '  (r " z '" - Ÿ " z ") -  x ' f \ ÿ i " - ÿ " z ' ) . + - x "  ( ÿ z * - ÿ ’.z') 
x '  ( * W )  - x "  + ' æ* (z ' - z ") ..
X ' { f ' z ‘' ^ Z n) : -  X a ( j - ' ^ - ÿ ' z r) ^  X m ( ÿ z ”- ÿ ’z ')  У  *H —  ° .
ÿ  (x"—xw) — ÿ r (x'—xw) -ь  y"1 Çjc'—x u)

x " (r^vy+i''' "(y v'-y V)jriï\Z -+- I "

П о л о ж и м ъ , ч т о  двѣ п о с л ѣ д н ія  изъ трехъ  
у п о м я н у т ы х ъ  т о ч е к ъ  п р и б л и ж а ю т с я  к ъ  

п е р в о й ;  я в н о ,  ч т о  въ  с е м ъ  с л у ч а ѣ  х "  и  ос,ѵ 

п р й б л и ж а ю ц т с я  къ ос*, у и й у ш " п р и б л и ж а ю т 

с я  к ъ  У ; ги и 2Г" п р и б л и ж а ю т с я  къ 2'; а 
п о т о м у  н а п и с а н й о е  в ы ш е  у р а в н е н і е  п р и 

б л и ж а е т с я  К Ъ ‘ 

о о о~ . JC4— 1 = 0 ,
о о о

и  с і е  у р а в н е н і е ,  п о  с п о с о б у  н а ш е г о  а в 

т о р а ,  до аж н о п р и н а д л е ж а т ь  к а с а т е л ь н о й ;  

п л о с к о с т и .

П о с л ѣ  с е г о ,  н а  с т р а н и ц ѣ  3 , с о ч и н и 

т е л ь  и щ е т ъ  у р а в н е н і е  к а с а т е л ь н о й  п л о 

с к о с т и ,  п о с р е д с т в о м ъ  с п о с о б а  б е з к о н е ч 

н о  м а л ы х ъ  к о л и ч е  с т в ъ  и и м е н н о  с л ѣ д у 

ю щ и м ъ  о б р а зо м ъ :



П усть  dz =  p d x -ь- qdy дифференціаль
ное уравненіе предложенной поверхно
с т и ,  и z' =  Ах' ч- By' •+- С уравненіе каса
тельно^ плоскости, проведенной въ т о 
чкѣ поверхности, кОея координаты х ,у ,z. 
Будетъ z^zAx-*-By-\-C, и слѣдовательно 
z' — z — А (х' — х) '■+■ В (у1 —у); потомъ онъ 
полагаетъ dx' =  dx, dy' — dy, dz' — dz, и слѣ
довательно dz' =  pdx' •+• q d y ' и какъ урав
неніе карательной плоскости  даетъ 
dz' =  Adx' A~Bdy', шо заключаетъ изъ сего,
ч то  А — р, В — q, и ч т о  z' — z =  р (x'—x) -+- 
q (y'—y) е с т ь  уравненіе касательной пло
скости .

Но авторъ съ толикою же бы ясно
с т ію  доказалъ с іе , положивъ напередъ 
z' == рх'ч-qy' уравненіемъ касательной пло
скости . Ибо йоложйть z[ =  Aod By' ура
вненіемъ касательной плоскости, кото-

dz' . dz' _рое даетъ  т^=.А, —  — В, и потомъ поло

жишь dz’ — dz, dx' — dx, dy' — dy, значитъ т о 

же, ч то  и положить А  —  р, и В = 1— —  а.d x  Г* dx 4
Сіи усилія нашего автора передоказы- 
вашь такую  и с т и н н у , которая давно 
уже доказана Геометрами весьма просрю, 
прямо и строго, (смотри между прочимъ
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Трансцен. Геом. крив. нов. Г. Академика 
Гурьева) произошли, можетъ б ы ть отъ  
того, что  сіи Геометры удовлетворялись 
опредѣленіемъ только положенія Каса
тельной плоскости , и не искали урав
ненія ея ; но они дѣлали сіе во первыхъ 
для то го , ч то  при проведеніи касатель
ной плоскости первѣйшее дѣло с о с т о 
ишь въ опредѣленіи положенія ея * а во 
вторы хъ для того, что всякой, который 
умѣетъ опредѣлить положеніе сей пло- - 
ско сти , безъ всякаго тр уд а  найдетъ ея 
уравненіе. Дабы въ семъ удостовѣрить
ся, я  покажу, здѣс.ь сколь просто  изъ по
ложенія касательной плоскости; найти  
можно ея уравненіе. П у ст ь  RMS (ом-. Черт. г. 
Транец. Геом. Г. Гурьева стр . 5 и 6) ка
сательная п л о ск о сть , проведенная въ 
точкѣ М предложенной поверхности , и 
п у ст ь  координаты Ар =  х, PN =  у, NM =  z;
.свёрхъ то го  п у с т ь  уравненіе касатель
ной плоскости* полагая начало коорди
н атъ  въ точкѣ А-9 е с т ь  z' — Ax' -+- By' -+- С.
Поелику плоскость сія проходитъ чрезъ 
точку М, т о  будетъ

z =  Азе -t-B y  •+- С. 
и слѣдовательно

g' — z — А (х’—х) -+■ В {у'—у)-
20  *



Но точка 5  находится въ т о ж е  время
и въ касательной плоскости и въ плоско
с т и  XAY; чегоради должно бы ть г! —о, х' 
= jc,—y=PS^zN S— N P =  слѣдовательно

.— z =  — ^ . В, ч т о  даетъ В =  Я- И какъ точ
ка R -находится въ тѣхъ же самыхъ пло
скостяхъ, т о  должно бы ть г' =  о, У  =гу, 
—х' —Ap—RQ— ~ —ос; слѣдовательно — z =

_  ̂А , и А =: р. И такъ  уравненіе каса
тельной плоскости е с т ь  z'—zz=p(x/—rx) 
A-q (у'^У)-

Послѣ касательной плоскости  сочи
нитель на страницѣ : 4 п р и ступ а етъ  къ 
опредѣленію уравненія Нормаля; и на сей 
конецъ употребляетъ способъ, которы й 
предложенъ Г. Монжемъ въ приведенномъ 
выше сего сочиненіи, и вѣроятно, токмо 
для забавы, потому ч то  сей ученый мужъ 
изложилъ сперва способъ прямый ойре- 
дѣлять сію линію , а именно помбщію 
положенія касательной плоскости. Сей 
же способъ, приняты й нашимъ ав то 
ромъ , основанъ на пресѣченіи поверхно
с т е й  шаровъ, и мйѣ каж ется, что оный 
столь же прямъ, какъ п у т ь  человѣка, ко-



торы й  бы изъ G. Петербурга поѣхалъ въ 
Олонецъ чрезъ Кіевъ.

Здѣсь такъ  же, какъ и прц касатель
ной плоскости, уравненіе Нормала безъ 
всякаго труда н ай ти  можно, коль скоро 
опредѣлено положеніе онаго. Въ самомъ 
дѣлѣ, п у ст ь  МѴ (см. Транс. Геом.Г. Гурь- Тер 
ева Стра. іо) будетъ Нормаль поверхнос
т и  въ точкѣ М, а V точка пресѣченія х 
ея съ плоскостію  XAŸ. Сверхъ то го  
п у с т ь  UT и SR проекціи ея на плоскос
тя хъ  XAZ и TAZ. Поелику NK — LV——, 

т о  будетъ ,Pt7 = j .  ; и какъ P T = z , посему 

tang. TUP —z: £• =  І-. П усть  абсцисса Ар'— 
х', ордината р'тп' =  г'; когда протянемъ 
тп'г' параллельно АХ, т о  будетъ Tr'—z—z\ 
то!г' — X* — X, и какъ tang. Тпг'г' =  j-, посему

х~  =  или ~  J  і откуда произ- 
ходитъ. 1

х ' — X  -і-р(г' — z) =  o.
Такъ же п у с т ь  À p —ÿ ,  pm—zK, про

тян и  Rr параллельно AY. Поелику KV—
mo( будетъ ÇS =  — ; и какъ 

RQ=zz, посему tang. QSßr=tnng. rRm =  
z:q~ — — Поелику же m r= z '—z, R r = y ' —y,



посему =  — Ц , и слѣдовательно
У —У ч- q (z' — z) =  o.

Таковы с у т ь  уравненія Нормадя.

На бй страницѣ сочинитель п р и сту
паетъ къ поверхностямъ вращенія. Здѣсь 
встрѣчается слѣдующее выраженіе: „Гл ав
ансе свойство сего рода поверхностей 
, ,со сто и тъ  въ томъ, ч то  ежели разрѣ- 
„жешъ оную проходящею чрезъ всю осъ 
„вращенія,“  и проч. Слово бею совсемъ из
лишнее, для того, ч то  когда ч асть пря
мой линій находится въ плоскости, т о  
и вся оная лежитъ въ сеи же самой пло
скости . Далѣе Авторъ находитъ уравне
ніе поверхностивращенія обьікновеннымъ 
образомъ; а именно: п у с т ь  AZ ось вра
щенія; чрезъ точку А проведи плоскость 
Перпендикулярную къ сей оси и въ оной 
протяни двѣ взаимно перпендикулярныя 
оси АХ и AY. П усть  точка М находится 
на поверхности: о п у ст и  на плоскость 
XAY перпендикуляръ MN, и потомъ на 
линію АХ перпендикруляръ NP:, проведи 
AN и оной параллельную MÇ); будетъ MQ 
перпендикулярна къ AZ. Положи MN =  AQ 
—z, NP—y , AP =-х, AN =  MQ=u\ будетъ 
V х г ч -У . Т у тъ  сочинитель говори тъ ,



Что дабы пресѣченіе' плоскости AQM съ 
поверхностію вращенія было подчинено 
какому нибудь закону, надобно, чтобъ 
было z функція и, ч то  и дѣйствительно 
справедливо, и слѣдовательно въ семъ 
случаѣ уравненіе поверхности вращенія 
будетъ

z — <р S/ jc1 -+-у 2 .
Потомъ далѣе сочинитель говоритъ, 

что видъ сей функціи мОжегаъ бы ть да
же' и не подверженъ закону непрерывно
сти .-И  такъ  въ одно и. тож е время онъ 
полагаетъ количество и и прерывною 
функціею количества z, и функціею ни-V
какому закону непрерывности нсподвер» 
женною. Таковое противорѣчіе, кажется, 
очень не дозволительно, а  наипаче тому, 
кто покушается' разрѣшитъ спорЪ 'между 
ЕйлеромЬ и ДаламбертомЪ.

Сочинителю при опредѣленіи урав
неніе поверхности вращенія надлежало 
сказать, что  какая бы ни была линія, 
производящая поверхность, всегда бу
детъ  и =  -t-y2, и слѣдовательно, ког
да оная никакому закону неподвержена, 
т о  z будетъ не зависимо отъ  и, слѣдст
венно въ семъ случаѣ выраженіе z =

29 4



ф Vor4-I-у 2 разумѣть надлѣжитъ такъ , ч то  
видъ функціи ф не подверженъ ни како
му закону, и есть  совершенно произволь
ный; Естьли  ж,е оная линія е с т ь  непре
рывная, то гда  видъ сей функціи будетъ 
опредѣленный* '

Изъ уравненія z =  (b V jc2 - + -  у* сочини,- 
т е л ь  находитъ слѣдующее: - £ у —— х  — о, 
и  употребляетъ присемъ знакоположе
ніе Лагранжево; по обыкновенному же 
знакоположенію ' уравненіе сіе найдется 
слѣдующимъ образомъ: Написанное выше 
уравненіе даешъ
àz   d. ip у/ я-і-уа  d • 1р \/х*~*-уя d. \/x*  +y*~ .
d x  d x  d. V x * + y *  " d x  "—
g . Ц> V . i ~ i x d x  __ d . ip

d . s/ * ■ d x  d. \‘rx*-t-y1 2x ~ p ; и такъ

же б у д е т ъ гу==д. О ткуда, 
поелику х  и у  входятъ въ функцію ф 
одинаковымъ образомъ, произходитъ — —

или py — q x = .o .
Сочинитель говоритъ, что сіе урав

неніе ру — qx =  o принадлежитъ всякаго 
рода поверхностямъ'вращенія; но сіе на
добно доказать, а именно надобно пока
за т ь , ч то  изъ сего уравненія можно вы
вести уравненіе z — ф Ѵ х я-і-уя, въ кото



ромъ z е с т ь  произвольная функція х и  у, 
ч то  и. дѣйствительно сдѣлать можно 
слѣдующимъ образомъ:

П усть dz =  pdx -+- qdy,t поелику q — p̂ y 
И потому dz =  pdJC-h®^? — V(’àx̂ -ydÿ)  ̂ иди

dz — Ѣ-^ ^ У ^  — о; Но какъ р можетъ б ы ть  
всякая произвольная" величина, т о  должно 
б ы ть dz =  o, x d x -b y d y — o f  ч то  даетъ  
z— а, — — — , или z — ct, х*-ьУ1г=6® или

b =  V^xẑ +-y2 ; и какъ количества а и b ни 
сколько другъ отъ  друга не зависятъ,
т о  можно положишь а произвольною фун-/
кціею количества Ь, т о  е с т ь  можно по
ложишь z — (р х г-+-уг , гдѣ z есть  произ
вольная функція количества )/х2-+-у3 ; и 
какъ сіе уравненіе принадлежитъ вооб
ще всякой поверхности вращенія; т о  
слѣд. и проч.

Наконецъ на із стран , сочинитель 
разрѣшаетъ оный славный споръ. Вотъ 
въ чемъ со сто и тъ  сіе разрѣшеніе.

„Вообще положимъ, ч т о  дана функ
ц і я  количествъ х, у , z, р и д, наприм, 

(D) F  (х, у , г, р, q)==o

„в ѵ  к о т о р о й  р =  и д =  (jpp) . Слѣдова-
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„тельно р vt q с у т ь  нѣкоторыя функцій 
„количествъ х, у  и z наприм. р = /  (х, у) 
„и q =  e (х, у).

,, Видь обѣихъ сихъ функціи связаны 
„однимъ уравненіемъ ,(£>)ѵ Слѣдоват. одна 
„изъ оныхъ мож етъ б ы ть произвольною, 
„въ своемъ видѣ закону непрерывности 
„неподвер^кенною и даже совершенно не- 
,,правильною. Въ семъ случаѣ въ ин те- 
„гралѣ уравненія (D) должна взойти про
извольная въ своемъ віидѣ закону непре
р ы в н о с т и  столь же неподверженякя 
„или неправильная функція. Но какъ видъ 
„одной изь двухъ функцій /  и ѳ опредѣ
лен ъ , т о  уравненіе (D) опредѣлитъ видъ 
„другой, и Интегралъ уравненія (Ö) не 
„б удетъ  уже заключать въ себѣ произ
вольной функцій и уравненіе (D) обра- 
„шигася въ конечное уравненіе слѣдующа
г о  опредѣленнаго вида:

, F  (х, у, Z , /  (X, у) ѳ (х, у) =  о 
„Въ которомъ видъ функцій F, f, и Ѳ опре- 
„дѣленъ, слѣдовательно сіе уравненіе дол- 
„жно состоять/ изъ членовъ взаимноА
„уничтожаю щ ихся. Такрвоесть мое мнѣ- 
„ніе о интегралахъ уравненій частныхъ 
,,дифференціаловъ. Ежели я ошибаюсь, шо 
„прош у покорнѣйше ч и тател я  изъ любви



,,къ наукамъ в ы в е сти  меня изъ заблуж 
д е н ія .“

Изъ любви къ наукамъ сочинителю  
наш ему нужно было бы п р о ч и т а т ь  и  
у р азум ѣ ть  прежде сочиненіе славнаго Ар- 
богасгпа подъ заглавіемъ: Memoire sut la
nature des fonctions arbitraires qui entrent dans 
les integrales des equations aux differentielles par
tielles. Presente à Г Аса demie Imperiale de Scien
ces de St. Petersbourg. Pour concourir au Prix 
propose en 1787 et couronne dans l ’Assemble'e'du 
29 Novembre 1790. Par M~ Arbogast. Professeur 
de Mathématiques à Colmar, à St Petersbourg. 
179г.  И я  не думаю ничего сдѣлать луч
ш е, какъ изложишь здѣсь разсужденіе Г. 
А р б о гаста о семъ же самомъ случаѣ*

Пустъ Z =  о есть какое нибцдъ ц рав- 
неніе яле жду частными дифференціалаяли 
перваго порядка^ ^дѣ Z есть ф ункція коли

чествъ зс7 у 7 z, ^  =  р? ~  =  q; пустъ M  — о 

представляем ъ полный его- ИнтегралЪ, 
такЪ ьто Ш есть • * цнкція количествъ oc, y f z 
и двухЪ произвольныхъ постоянныхъ а и ЪТ 
и пусть N  =  o есть общій инт егралъ , со
держащій произвольную функцію . Для най- 
денія Z =  о j когда извѣстно М  н  о, ялы 
иялѣеялЪ:

Ч а ст ъ  I II . 2 1



299
л WM__ d M _M — o, ST — О, ^7 — 0,

и изключая изЪ çuocb трехЪ уравненій про
извольныя постоянныя колигества а и Ь, 
достигнемъ кЪ уравненію Z =  о* Но когда 
положимъ а и 6 перемѣнными количест
вами, то будетЪ

dM  — £ r  d x  ■+■ ̂  Ф' ■+• £ Г  da  ■+• 5Г =  0;
ы явно, что когда, положимъ

d M ___ _ л
te — ° ’ d7 — °»

<ш <ш wt_
Ш ~  • — — °»db d a

то до.стигнеліЪ кЪ томц же дифференці
альному уравненію, как& U вЪ случаѣ, ко
гда а и Ъ суть постоянны.

Но условному уравненію
dM
da

dM. db __
db ' JZ — 0

цдовлетворищъ можно различными обра
зами', а  ̂ именно s во первыхъ, дѣлая осо
бенно

d M  __ л d M
We —  ~dU =  ° і

и тогда а и b изобразятся функціями 
количествъ x,y,z, когда же сіи количества 
изключатся изЪ уравненія М — о, то по
лучится особенный интегралЪ уравненія 
Z =  о.

Том у же самому условному уравне- 
нію удовлетворитъ можно несравненно 
болѣе общимъ образомъ ; а  имянно: пред-
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положивъ Ь какою нибцдъ фцнкціею коли
чества и , которцю представитъ люжно 
чрезЪф.а; и тогда, дѣлая d.<p.a == (p'.a.da, 
полцшмЪ цравненіе

d M  <Ш
-+■ d.rp-Z',9 а  — ° ’

которое, по поставленіи <р. а вмѣсто Ъ 
вЪ М — о , представитъ можно просто 
чрезЪ

dM
Та =  °>

и удовлетворитъ сему условію. И такЪ ко
гда и$Ъ уравненій М =  о, ^  = : о , из- 
ключимЪ произвольное количество а, то по- 
лучимЪ уравненіе, не содержащее вЪсебЪ ai и 
вЪ которомЪ заключаться будетЪ произ
вольная функція сіе самое цравненіе и 
будетЪ N =  о* которое Г. Де Ла Гранжъ 
называетъ общимЪ интеераломЪ. Поелику» 
постав я ф* а влѵѣсто Ь, длянайденія N—o9 
надлежитъ только изЪ уравненія М — о 
и дифференціала его =  о, взятаго вЬ 
разсужденіи а, изклют.ать а; то явно, что 
уравненіе N =  о представляетъ кривую  
поверхность, прикасающуюся ко всЪмЪ 
тѣмЪ, кои выдцтЪ 9 когда вЪ уравненіи  
М — о постоянному количеству а прида- 
дцтся различныя величины > или, лучше
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сказать, кривую поверхность, произходя- 
щую отЪ пресѣченія поверхностей того лае 
свойства , изображаемыхъ поперемѣнно 
полнымъ ИнтеграломЪ М =. о, когда а из
мѣняется; образЪ же, какЪ сіи поверхно
сти пересѣкаются, опредѣляется помощію 
вида функціи  ф. а ' — о. Напротивъ того 
особенный интегралЪ представляетъ по
верхность, которая прикасается илиобЪ- 
емлетЪ всѣ возлюжныя поверхности, изо
браженныя интеграломъ полнымъ, или 
общимЪ интеграломъ, когда вЪ ономЪ р .а  
приданы бцдутЪ всѣ виды , какіе токмо 
придумать молено. Все сіе изЪяснено весь
м а ясно вЪ сочиненіи Г. Де Ла Гранжа (см. 
Mem. de Г Acad, de Berlin. Anne'e 17 J  A)*

Здѣсь дѣло состоитъ вЪ томЪ, дабы 
узнать, что-функція (р, входящая вЪ об
щій ИнтегралЪ, подвержена ли каколіу 
нибудъ извѣстному закону, изображенное 
м у уравненіемъ Z =  о ліежду* частными 
дифференціалами, или оная можетЪ быть 
непрерывная никакому закону неподвер
женная, или прерывающаяся !

Во первыхЪ явно, что вЪ полномЪ Ин
тегралѣ М =  о произвольныя постоянныя 
количества а и Ъ ни сколько одно отЪ 
другаго не зависятъ; а потому, придавЪ



Зо2

опредѣленную величину количеству а у 
можно егце количеству Ъ придать величи
ну произвольною, такЪ что Ъ можетЪ по
лучитъ различныя величины тогда, какЪ 
а постояннымъ пребываетЪ. И такЪ когда 
сдѣлаемЪ Ъ =  (р. а, то р. а будетЪ такая 
функция , какую только принять поже- 
лаемЪ. Яо we даетЪ ли уравненіе

dM
а

d-M
* Ф a =  °

какого, нибудь непремѣннаго сопряженія 
между а и Ь? ДадимЪ р. а такой видЪ, 
какой пожелаемЪ; уравненію сему всегда 
удовлетворитъ можно, поелику а  остает
ся неопредѣленнымъ у всегда возможно ко
личеству сему придать величину , кото
р а я  была бы функція количествъ х, у  и z. 
ИтакЪ предЪидущее уравненіе ни сколько 
неограничиеаетЪ р .а .

Пусть PO, Р'О', Р"0 ", и проч. будутЪ Черт. 4* 
пресѣченія плоскости х  ѵі у  сЪ поверхно
стію , кои попергемѣино получатся, когда 
еЪ уравненіи М — о постояннымъ количест
вамъ а vtb придадцтся различныя величины.
Ясно, что, поелику количествамъ а шЪ дать 
можно такія величины, какія только по- 

ч желаемЪ, кривыя линіи РО, Р'О', Р"0 ", и проч:. 
проведены бытъ могутЪ безЪ всякаго по-
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рядка и слѣдовать однѣ за другими безЪ 
всякаго закона. Можно положитъ, что omö 
точки между сѣченіями находится проме
жутокъ , и что оныя опятъ начинаются 
отЪ точки О"'. Пресѣченіе плоскости х  и у  
сЪ поверхностію, представляемою общимЪ 
интеераломЪ, будетЪ неправильная и пре
рывающаяся кривая линія o o 'o W vov/ и 
проч. г/ сгл поверхность, которая прика
сается или обЪемлеігіЪ всѣ поверхности, 
KOM.XÖ пресѣченія сЪ плоскостію х  ту суть 
РО, Р'О', и проч:. будетЪ также непра
вильная и прерьсваюіцаяся. Слѣдовательно 
общій интегралЪ быть можетЪ неправиль
ный, непрерывный безЪ всякаго закона и 
прерывающійся.

Изложивъ сіе разсужденіе Г. Арбога- 
с т а , нё нужно каж ется дѣлать еще ка
кое дибо замѣчаніе на сужденіе нашего 
сочинителя. Разрѣшивъ толь краткимъ 
и яснымъ образомъ оный знаменитый 
споръ нашъ авторъ, послѣ толь тр уд н а
го подвига, каж ется* приемлетъ отдо
хновеніе; ибо онъ предлагаетъ нѣкоторые 
вопросы, выписанные имъ изъ приведен
наго выше сочиненія Г. Монжа съ вели
кою небреж ностію .

Первый вопросъ, предлагаемый ав
торомъ на страницѣ іЗ е с т ь  слѣду-



ющій: „Н айти уравненіе поверхности вра- 
,5щенія произведенной обращеніемъ двой- 
„сшвеныо кривой линеи около оси z, на- 
„блюдая притомъ чтобъ лине я произво- 
, 3дящая;Сохраняла всегда постоянныя раз
с т о я н ія  всѣхъ своихъ точекъ отъ  оси Zш 

Сей самый вопросъ Г. Монжъ выра
ж аетъ  слѣдующимъ образомъ: Но дан
ным^ цравненіямъ двояко кривой линіи , 
найти цравненіе поверхности, произве
денной обращеніемъ сей кривой линіи око
ло оси, имѣющей данное положеніе.

Къ сему вопросу сочинитель натъ 
прилагаетъ примѣръ, который такъ  же 
выписанъ изъ сочиненія Г. Монжа.

Вторы и вопросъ нашъ сочинитель, 
предлагаетъ слѣдующимъ образомъ:
, , Извѣстное тѣло надѣтое на ось z сдѣ- 
,,лаю на оной цѣлое обращеніе, н ай ти  
„уравненіе поверхности вращенія отъ  
„сего произшедшей.

Сей же самый вопросъ Г. Монжъ вы
раж аетъ такимъ образомъ:

Кривая поверхность, коея цравненіе 
данОу сопряжена непремѣннымъ образомЬ 
сЪ осью вращенія, и обращается гіотомЪ 
около оси. Требцется опредѣлить цравне
ніе поверхности> прикасающейся или оЬЪ-



елілющей движущуюся поверхность вовсЬхЪ 
ея положеніяхъ.

Третій вопросъ со сто и тъ  въ опре
дѣленіи общей формулы толщ ины тѣлъ 
вращенія. Сочинитель не разрѣшаетъ 
здѣсь сего вопроса, а ссы лается на дру
гое свое сочиненіе подъ заглавіемъ: Efsai 
sur quelques usages, de la Methode des limites. 
Vienne. i 8o5 .

Въ четвертомъ вопросѣ сочинитель 
занимается опредѣленіемъ квадратуры 
поверхностей вращенія. Способъ упо
требляемый имъ здѣсь е с т ь  нѣкоторое 
подраженіе способу приложенія анали
тическихъ функцій къ Геометріи Г. Ла 
Гранжа; но подраженіе весьма не и скус
ное, какъ т о  всякой удостовѣри ться 
мож етъ,, прочитавъ 1З7* членъ, сочине
нія подъ, заглавіемъ-. Theorie des fonctions ana
lytiques! &. Par Li grange An. V.

П яты й ворросъ предметомъ имѣетъ 
опредѣленіе постоянныхъ:«оличествъ, вхо
дящихъ въ данное уравненіе поверхно
с т и  вращенія,^дабы оная проходила, чрезъ 
данныя точки. Вопросъ сей совершенно 
Подобенъ, том у, въ которомъ т р еб ует ся  
опредѣлить предстоящія уравненія кри
вой линіи извѣстнаго порядка, дабы оная

3ö5
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проходила чрезъ данныя точки, и разрѣ
шеніе онаго зависитъ токмо отъ спосо
ба изключенія неизвѣстныхъ количествъ 
изъ прочихъ уравненій. А посему, вся
кой подумаетъ, что сочинителъ предло
жилъ сей вопросъ для то го  только, ч т о 
бы наполнить чѣмъ нибудь послѣдній 
ли стъ  своего сочиненія, и сіе мое мнѣ
ніе ясно доказываютъ : какъ вопросъ б, 
так ъ  и все, что сочинитель нашъ напи
сал1̂  далѣе до самаго конца своего сочи
ненія, которое онъ при всемъ том ъ на
чалъ, продолжалъ и кончилъ весьма свой
ственными Россійскому языку выраже
ніями; а имянно началъ онъ такъ:

„Прежде нежели п р и с т у п и т ь  къ.по
в ер хн о стя м ъ  вращенія нахожу полез
н ы м ъ  упом януть о касательной плоско
с т и  й нормалѣ вообще всякихъ кривыхъ 
,,поверхностей. “

Продолжалъ подобно какъ сказано имъ 
на первой страницѣ въ 7Й и 8й строкахъ ; 
„Сія точка будучи на поверхности и ея 
„координаты будутъ  х, у, z.

Кончилъ же такъ:
„И  так ъ  число данныхъ точекъ можно
„б уд етъ  увеличить четы рмя, или пред-

21 *



„положить условія равновѣсящія съ да- 
„ніемъ четырехъ точекъ.

И такимъ образомъ состоящ ая изъ 
я4 хъ страницъ печатная тетр ад ка на
шего сочинителя показываетъ, ч то  она 
содержитъ въ себѣ одно токмо собраніе 
неизвинительныхъ погрѣшностейпрощи- 
ву  правилъ науки, прошиву правилъ здра
вой логики и даже наконецъ прошиву 
весьма простыхъ правилъ Грамматики, и 
сихъ послѣднихъ погрѣшностей едвали не 
каждый періодъ по нѣскольку въ себѣ 
заключаетъ.

Послѣ сего сочиненія аяторъ обѣ
щ аетъ издать еще многія другія. Но при са
момъ семъ первомъ сочиненіи авто р у  дол
женъ былъ п редстави ться  вопросъ: для 
кого писалъ онъ сіе сочиненіе? Я не думаю, 
-чтобы авторъ имѣлъ дерзость мыслить, 
ч то  сочиненіе сіе онъ могъ п и сать для 
ученыхъ j п отом у ч то  они, безъ сомнѣнія, 
читали  больше, нежели сколько содер
ж и тъ  упом янутое сочйненіёзнаменйтаго 
Монжа, въ разсужденіи коего сіе не иное 
ч то  е с т ь ,  какъ безобразная выписка. 
Тѣ же, которые еще только вступи ли  
въ поприщѣ М атем атическихъ наукъ»,
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такъ же никакой пользы изъ сего сочи
ненія извлечь не могутъ, и даже оно бы ть 
можетъ нѣкоторымъ образомъ для нихъ 
вредно; п отом у что  обучаться начина
ющій почти всегда болѣе вѣритъ напеча
таннымъ словамъ, нежели самому себѣ. 
Есшьди авторъ нашъ хотѣлъ писать сіе 
сочиненіе для препровожденія времени,
т о  онъ могъ удержать его въ своемъ ка-\
биыетѣ и не предавать свѣту. Наконецъ 
ежели честолюбіе бы ть сочинителемъ 
подвигло его !къ изданію онаго въ свѣтъ, 
тогда тож е самое честолюбіе должен
ствовало бы побудить его напередъ : 
познакомиться съ правилами Россійской 
Грам м атики, поучиться надлежащимъ 
образомъ шой наукѣ, по части  которой 
Принялъ онъ намѣреніе вы дать себя пи
сателемъ, прочитать и уразумѣть хо тя  
нѣкоторыя хорошія по сей наукѣ т в о 
ренія, и проч.

1807 года.
В. Висковатовд.



Весна изгнанника ,  поеліа вЪ трехЪ 
тѵёснАхЪ ,  преложеннал сЪ ф ран- 
ццзскаго ДковоліЪ П ожарс киллЪ.
С. Ц. бцргЪ. В5 Типографіи HInopat 

l 8 l ' i  года.

Сочинитель сей поэмы е с т ь  М ишо, 
одинъ изъ новѣйшихъ французскихъ с т и 
хотворцевъ. — Будучи принужденъ по
слѣ ;8го  ф руктидора удалиться изъ 
о т е ч е с т в а , онъ нашелъ себѣ убѣжище у  
гостепріимныхъ жителей КІры, и там ъ 
услаждалъ горесть свою, воспѣвая кра
с о т у  природы, добродѣтель своихъ хозя
евъ и спокойную сельскую жизнь.

Въ поэмѣ его е с т ь  много, хорош аго, 
и потом у нельзя не пож алѣть, ч т о  она 
переведена прозою. Не уже ли перевод
чикъ думалъ, ч то  проза его можетъ вы
разить красоты  подлинника? Не уж е ли 
онъ не зналъ, чщо піитическая проза пе
реводчиковъ, скодь бы хороша она ни 
была, не мож етъ Сравниться съ прекра
сными стихами? —

Выпишемъ нѣкоторыя м ѣ ста  изъ пе
ревода Г. Пожарскаго.
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5,Иногда, о ста н о в я сь  в ъ  глубокой до- 
„линѣ , п о т у п я  взоры вЪ низкій  к у с т а р 
н и к ъ  , я узрю  к а р т и н у  м ятеж н ы хъ  го- 
„родовъ въ миріадахъ различныхъ, насѣ- 
; ,комы хъ; т а м ъ  , на ниътожноялЪ дернѣ, 
„насѣкомое имѣетъ свое тщ есл авіе  ; сіе 
, усонялище и м ѣетъ свою гор до сть , Цари 
„с в о е  величіе; т а м ъ  о щ ущ аю тъ  р а д о ст ь , 
„ т а м ъ  проливаю тъ слезы: ллирЪ иялЬетпЪ 
„свои блага  , война сллятенія; т а м ъ  на- 
„х о д я т с я  т и р а н ы , жестокіе повелители, 
„ Солоны, провозё-лашенные безсялертныяли 
у,на одинЪ день. М еж ду тѣ м ъ  какъ гордое 
„честолю біе сто р о н ъ  заниялается пріоб- 
„рЪтеніеялЪ песчандго зерн а,, и оспори
в а е т ъ  владѣніе б ы ли н ки ,} задумчивый  
„п у т н и к ъ  р азр уш аетъ  ногою тысячи Слав
иныхъ ц а р с т в ъ , коихъ сущ еств о ван іе  и  
„ на ялыслъ еялц не в о с х о д и л о ( с т р . Зо.)

В о тъ  подлинникъ :
Çuelqùêfois arrête dans le fond d’un vallon, 
Abaissant mes regards jusqu'à l’humble buisson, 
Des insectes divers les peuplades nombreuses 
M 5 offrirent le tableau des cite's orageuses.
Là, sur un vil gazon, linsecte a sa fierté,
Le peuple; son orgueil, les rois leur majesté";
On y connôit la joie, on y verse de larmes;
La guerre a ses bienfaits, la paix a ses alarmes: 
Jl est là des tyrans, des ministres cruels,
Et des Solons d’un jour qu’on proclame immortels.
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Tandis que des partis l’ambition superbe 
Usurpe un grain de sable et dispute un brin d’herbe, 
Le voyageur distrait renverse sous ses pas 
Vingt empires fameux qu’il ne soupçonnoit pas.

Найдемъ ли мы въ рускомъ переводѣ 
э т у  поэзію, э т у  п р ія т н о с т ь  слога, ко
торы я находятся въ каждомъ сти хѣ  под
линника!! Куда дѣвался стихъ:
La guerre а ses bienfaits, la paix a ses alarmes. 
Вмѣсто его мы'видимъ: мирЪ имѣетЬ свои 
блага, война смятенія; вмѣсто:
Et des Solons d un jour qu’on proclame immortels, 
Солоны, провозглашенные безсмертными 
на одинЪ день! —

,,Эхо повторявшее сладкія  пѣсни 
паетцховЪ (*) , повторило звуки воен
н ы х ъ  трубъ  ; гласъ брани раздался по 
„лѣсамъ, мѣдь изрыгнула смертоносны й 
„ядъ свои на оставшіяся стебли (**); и 
,,Нимфы, окрестныхъ озеръ съ трепетом ъ  
„узрѣли окровавленныя свои урны . Сія 
„крѣпость, безопасное убѣжище предковъ 
(*) В ъ  п о д л и н н и к ѣ :

L ’ écho, qui répétoit les d o u x sorts des bergères.

(**) В ъ  п одли н н и кѣ  не в и д н о , ч т о б ы  мѣдь и з р ы г а л а  
с лі ер т о  косный лдЪ свой на оставшіяся стебли. Т а м ъ  
ск а за н о :

'L e  bronze sous ce chaum e a vo m i le  trépas.

Э щ о т ъ  п рекрасн ой  с т и х ъ  с о б ст в е н н о  з н а ч и т ъ ,  
ч т о  п у ш е ч н ы е  в ы с т р ѣ л ы  и с т р е б и л и  п о сел я н ъ , ж и 
в у щ и х ъ  обы кновенно подъ сол ом ен н ою  к р о в л е ю .
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„нашихъ, пала подъ ударами жестокаго 
„побѣдителя. П рилетаетъ л асто ч ка, и 
„на п усто й  горѣ ищетъ башни, служив- 
„шгй ей убѣжищемъ; но жители сихЪ 
„мЪстЪ уже не сцществцютЪ (*', и чув
с т в и т е л ь н а я  птичка л е т а е т ъ  надъ ихъ 
„могилами. ‘ ‘ (стр . 41.)

,,На вершинахъ сихъ горъ, вознесен
н ы х ъ  одна надъ другою, человѣкъ, равня
лась съ облаками, ъцвствцетЪ возвышеніе 

души .своей (**); и я, преыесенный въ сіи 
„ выспреннія страны , оіццщалЪ перемЪнц 
,,в5 своеліЪ состояніи (***); надежда міце- 
„нія замирала в б ерцди моей (****); про- 
„сти р ая  мысленные взоры (***'**) къ шум-

(*) Э т о  сказан о в м ѣ с т о :
Hélas! elle  ch erch a ses hôtes généreux.

З а  чѣм ъ п е р е м ѣ н я т ь  безъ  н уж ды  ш о, ч т о  д ѣ л а е т ъ  
к р а с о т у  въ  подли н н и кѣ ?

(**) E t  com m e l ’horizon; sent son am e agran d ie.
(r" )  В ъ  п одли нникѣ  сов сѣ м ъ  не т о :

P lacé  plus pres du c ie l je tievenois m eilleur.
Э т о  т а к о й  с т и х ъ ,  к о т о р ы й  б ы  долж но бы ло п ер е
в е с т и ,  и к о т о р ы й  бы не и с п о р т и л ъ  перевода.

(****) Х о т я  въ подлинникѣ и ск а за н о :
L 'e s p o ir  de ta  vengeance exp iro it dans m on coeur, 

Но л у ч ш е  бы  п ер ев ееш ь  : лселаніе лиш енія , и  не за~ 
м и р а л а ,  и  не вЪ груди.

О*****) З а  ч ѣ м ъ  м ы сленны еV М и ш о  ск азал ъ  п р о с т о  :
E t  portant mes regards vers ces cités bruyantes.

И  онъ м о гъ  э т о  с к а з а т ь :  ибо с ъ  вы сок о й  го ры  м о 
ж но в и д ѣ т ь  м н огіе города и  н е м ы с л е н н ы м и  взо
рам и  .
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))Ньшъ градамъ, ды мящ имся кровію, опла
ч и в а л ъ  н е и с т о в с т в о  побѣдителей и по
бѣж денны хъ. (cm p. Ö2.)

Здѣсь не переведены, неизвѣстно по
чему, прекрасные с т и х и :
Excepté les bienfaits de la tendre amitié,
Hélas! j ai tout perdu, mais j ’ai tout oublié.

Впрочемъ, чи татели  нашего журна
ла погрѣш атъ, если будутъ судить о 
всемъ переводѣ по приведеннымъ мною 
мѣстамъ: ибо я выбралъ только т ѣ  мѣ
с т а , въ которыхъ Переводчикъ болѣе оши
бался. Рецензентъ долженъ это  сдѣлать, 
но онъ обязанъ такж е показать и хоро
шее. .В отъ  отрывокъ, которы й по моему 
мнѣнію, можно похвалить.

„Нынѣ, удалясь на сіи уединенные бе
р е га , скрывающіе меня отъ  подозрѣній 
>,й яр ости  народной, я видѣлъ нравы 
„сельскихъ оби тател ей ; и сердце мое 
, ,можетъ еще, въ семъ желѣзномъ вѣкѣ, 
„м е ч т а т ь  6 щ аст іи  вѣка златаго.’ Вся- 
„кой день друж ество приходитъ о т п 
ирать слезы, мои; друж ество, коль слад- 
,,ко имя твое въ изгнаніи! дружество 
„убѣгаетъ пы ш ности  и великолѣпія; зло
получію  одолжено ойо своимъ началомъ; 
„божественныя прелести его неизвѣст-



Зі4
^ны тѣмъ щастливымъ смертнымъ, кои 
„Никогда не проливали слезъ. Эшо свѣтъ, 
„сіяющій во мракѣ бурь: лучи его тогда 
„п р іятн ѣ е, когда пробиваются сквозь 
„мрачныя тучи . Ч асто подъ дождливымъ 
„небомъ видѣлъ я цвѣты, плѣняющіе взоръ. 
„Такъ и дружесшио, пи таясь скорбію, 
„въ томленіи и сл.езахъ р а с т е т ъ  и укрѣ- 
„пляещся. Милые друзья! благословите 
„узы, .васъ соединяющія! дружество, слад- 
,;кая отрада человѣку въ бѣдствіи, съ 
„то б о ю  горькая чаша скорби каж ется 
„сладкою; самыя мучительныя горести, 
„если бываютъ раздѣляемы съ другими, 
„п р етво р яю тся  въ удовольствія. Ты .же
с т о к у ю  участь мою можешь содѣлать 
„завидною: т ы  прольешь въ сердце мое 
„новую  жизнь: усугубленіе нещасціій уве
л и ч и ваетъ  пламя любви; и каждый ударъ 
„рока умнож аетъ во мнѣ чувстви тель
н о с т ь .  Клянубѣ' нѣжными узами друже- 
„с т в а , ч т о  небо, даровавіыее намъ сіе утѣ - 
„шеніе въ н ещ астіи , примиривъ вражды 
„и  несогласія, возврати тъ  спокойствіе 
„праведнику и миръ градамъ, Злодѣйства 
„и  наглость тирановъ простерлись ' за 
„предѣлы милосердія божія: т щ е т н о  они,
„въ глазахъ прельщеннаго свѣта, гордят- 

Частпъ III. 22
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„ея  ’ славою неправедно пріобрѣтеннаго 
„м огущ ества: оно падетъ  іюдооно увяд- 
„ш ем у Листу, подобно пыли., которая 
„подымаясь изъ бренія, возносится къ 
„небесамъ, и, носясь на крылахъ вѣтровъ  ̂
„ш ум итъ съ бурями, гремишь съ Богами; 
„но когда усыпленные вѣтры  возвраіда- 
„ю тъ  спокойствіе міру, тогда она упа
д а е т ъ : такъ  изчезаетъ величіе злодѣевъ* 
(с т р . 54- .) ------

Сіе мѣсто, х о т я  и можно въ немъ 
н ай ти  нѣкоторыя неисправности, по
казываетъ, ч т о  Г. Пожарскій въ состо
яніи переводить' хорошо. Надѣюсь, что 
ч и т а т е л и  будутъ согласны ' со мною, 
когда я посовѣтую  е;му заняться пере
водомъ какой нибудь полезной книги» и 
не переводить поэмъ прозою.

Я.
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